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  In de armen van een rivaal
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  Dani Williams en haar vader leven lange tijd in een wereld waarin paarden en races een hoofdrol spelen – totdat Dani afstand moet doen van haar lievelingspaard en haar leven een heel andere koers neemt. Dani begint een carrière als fotomodel en komt hierdoor in de wereld van de society terecht. Ze wordt hierbij begeleid door de actieve Marshall Thompsen, die haar inwijdt in dit, voor haar zo onbekende mondaine leventje.


  


  Ze begint echter te twijfelen aan de zin van dit bestaan als ze keer op keer wordt geconfronteerd met Barrett King. Hij is het immers die nog de enige schakel vormt tussen haar en haar leven van vroeger – het leven waarin ze zich zo thuisvoelde…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De paarden stommelden rusteloos in hun boxen en lieten het stro onder hun hoeven ritselen. Glanzende, kastanjebruine en voskleurige hoofden werden over de deuren gestoken en knikten zachtjes tegen de rode, opkomende zon.


  Dani Williams gluurde over de rug van de muisgrijze pony die ze aan het zadelen was. Haar bruine ogen sloegen haar vader gade die een laatste inspectie uitvoerde bij de grote, lichtbruine volbloed. Er hing een ondraaglijke spanning toen het grote paard zijn tanden ontblootte en in de richting van de rijzige figuur van haar vader beet.


  De spieren bewogen krachtig in de achterhand, toen het paard zich van de man afwendde. De hoeven bewogen zich over de vloer met de gratie van een balletdanseres. Een staljongen hield het op en neer bewegende hoofd stevig aan de halster vast en werd bijna van de grond getild door de bewegingen van de sterke nek.


  Schelm, zoals hij heette, trots en wild, misdroeg zich uit puur plezier. Hij was een echte vechtersbaas. Belangrijker was, dat Schelm een volbloed renpaard was. Dani’s vader had dikwijls gezegd dat een man zich gelukkig mocht prijzen als hij, eenmaal in z’n leven, zo’n paard zou tegenkomen.


  Het was geweldig dat hij hun eigendom was, die twee jaar oude hengst, die al één meter zeventig aan de schoft mat en nog steeds groeide. Toch waren het niet de afmetingen van Schelm die zo veelbelovend waren. Belangrijker waren de wijde neusgaten die de lucht konden opzuigen en de brede borst die de longen de gelegenheid gaf zich volledig met lucht te vullen. Het allerbelangrijkste was de natuurlijke aanleg om te willen racen.


  Als tweejarige had het paard driemaal gelopen en evenveel keren had hij op zijn gemak gewonnen. De vierde keer dat hij naar het vertrekpunt ging, was hij niet uit de poort gekomen. Vlak voor het begin van een race was het grote paard als een stuk dynamiet. Zijn ongeduld om er vandoor te kunnen gaan, had hem in z’n vierde race parten gespeeld. Toen hij geprobeerd had om zelf het hek open te maken, had hij zijn rechter voorbeen bezeerd.


  Bij een paard van het kaliber van Schelm was een lichte verwonding ondenkbaar. Twee maanden hadden ze hem moeten verzorgen en ze hadden geen risico kunnen nemen dat de kneuzing door de spanning in de spieren zou verergeren. Vandaag was de dag dat hij getest zou worden.


  Een beweging leidde Dani’s aandacht in de richting van een man, die met een rijzadel over de arm op haar toe kwam lopen. Een brede glimlach op haar gezicht diende als begroeting voor de tengere man.


  ‘Ik was bijna vergeten hoe het is om voor dag en dauw op te staan,’ zei hij. Hij bleef naast haar staan en het viel op dat hij verscheidene centimeters kleiner was dan zij.


  ‘’t Is een prachtige ochtend,’ mompelde Dani. Ze veegde haar vochtige handen af aan haar verschoten rijbroek en maakte een riem van het zadel vast.


  ‘Wat denk je ervan, Manny? Zou hij er klaar voor zijn?’ De diepbruine ogen werden op haar gericht. Net als zijn donkere huidskleur waren ze de erfenis van Portoricaanse voorouders. Hij gaf geen antwoord. Dani, die bijna haar hele leven tussen de paarden had doorgebracht, wist wel dat er geen antwoord op die vraag was. Tijdens het lopen van een paard kwam er een moment waarop z’n hele gewicht kwam te rusten op één enkel die niet dikker was dan die van een balletdanseres.


  In een poging de grote spanning van binnen te verlichten, slaakte ze een diepe zucht. Met een lenige zwaai die gewoonte verried, wierp Dani zich in het zadel van het grijze paard en voerde hem langzaam naar de veel grotere, onrustige volbloed. Schelm blies zachtjes door zijn grote neusgaten, snuffelde aan de hals van het rustiger paard en alhoewel hij onrustig bleef bewegen, kalmeerde hij toch onder de leidende handen van haar vader.


  Haar ogen keken naar de strakke lijnen in het gezicht van haar vader, Lew Williams, en ze zag dat hij ook in spanning verkeerde. Net als Manny, was hij eens ook jockey geweest maar hij had de slag tegen zijn lengte en gewicht verloren. Toch zat het racen hem in het bloed. Een paar jaar nadat Dani geboren was, had hij zich met middelmatig succes op de training van paarden toegelegd. Twaalf jaar geleden had hij zich voor het eerst een paard aangeschaft.


  Maar, mopperde haar vader dikwijls, het kost net zoveel om een verliezer te onderhouden als een winner en de meeste van zijn paarden waren verliezers gebleken. Behalve Schelm hadden ze nu een collectie van zes derdeklas paarden in hun bezit. De enige winner van die reeks, was dit jaar een ouder wordende merrie geweest. Maar Schelm… al haar vaders hoop was op dit paard gevestigd.


  Het bit en de teugel waren nu aangebracht en het zadel was vastgegespt. Haar vader hielp Manny in het zadel en keek toen naar de jockey, die als een aap ineengedoken op het paard zat.


  ‘Eén ronde om hem zich los te laten lopen,’ instrueerde Lew Williams. Bezorgd volgden zijn ogen de handelingen van de jockey. ‘Daarna een rustige galop! Ik bedoel echt rustig, begrijp je?’ Z’n blik viel op Dani die op haar muisgrijze pony zat toe te kijken. ‘Laat Nappy maar met hem meelopen. Schelm zal wel met hem in de pas blijven.’


  De muisgrijze pony deelde de box met hem en het was het enige paard dat hij niet achter zich wilde laten. Een korte begrijpende hoofdknik van Manny en een scherpe blik op Dani was het sein voorop te gaan. Even later lieten de twee hun paarden naar de renbaan lopen. Geen van beiden sloeg een blik op de rozenpracht op het middenveld. De twee torenspitsen van het Churchill Downs clubhuis hielden de wacht. Churchill Downs, het tehuis van de Kentucky Derby paardenrennen, was meer dan een eeuw oud en een kopie van het bekende Epsom Downs in Engeland.


  Geen van beide ruiters sprak een woord toen Dani de grijze in een rustige stap liet lopen. Schelm volgde met gemak. Eenmaal liepen ze het hele parcours. Dani’s maag kromp ineen toen ze de grijze in een galop zette. Aandachtig keek ze toe of Schelm zijn rechterbeen niet zou forceren. Maar de grote, lichtbruine hengst galoppeerde met gemak naast haar. De gespitste oren werden naar voren gekeerd en hij trok aan zijn strak aangetrokken teugel. Hij deed geen moeite om in de pas te blijven.


  Toen ze weer op het punt kwamen waar haar vader stond, stak Manny z’n zweepje in de lucht om aan te geven dat alles in orde was en Lew Williams beduidde hem het parcours nog eens af te leggen. Aan het einde van de derde ronde wuifde hij hen naar de poort.


  Onbewust hield Dani haar adem in terwijl haar vader zijn hand over het rechterbeen van de hengst liet glijden. Er was een schittering in zijn ogen toen hij weer opkeek en zijn mond vertrok.


  ‘Hij is nog niet eens warm,’ zei hij nors. Ze wist dat de spanning in zijn stem veroorzaakt werd door de brok in zijn keel. ‘Je kunt net zo goed afstijgen, Dani. Schelm heeft geen verpleegster meer nodig.’


  Inschikkelijk gleed ze uit het zadel en stak een hand uit om de zijden hals van het dier te strelen. Toen het welgevormde hoofd zich naar haar hand bewoog, trok ze die snel terug om een beet te voorkomen.


  ‘Jij slechtgehumeurde duivel,’ knorde Dani zachtjes. Ze glimlachte tegen het brede voorhoofd met de donkere, intelligente ogen. ‘Ik zou er best wat voor over hebben om me door jou te laten bijten. Als ik je maar eens kon zien racen.’


  Ze deed een stap buiten het bereik van de tanden en bleef het prachtige dier bewonderend staan bekijken. Het perfect gevormde hoofd zwaaide weg van z’n bewonderaars. Zowel Dani als haar vader draaiden zich om, om te zien wat z’n aandacht getrokken had.


  Een goudglanzende kastanjebruine merrie, met vier witte sokken aan en prachtig geborstelde manen en staart kwam naar hen toe. Dani’s glimlach maakte plaats voor een grimas toen ze de trots van de Coronet Farm, Easy Doesit, herkende. Met een stoer gebaar groette ze de jockey die op het paard zat, maar haar ogen dwaalden koel naar de man die zonder moeite naast de trainer liep, die het paard leidde. De man had een air alsof hij nog nooit over iets in zijn leven onzeker was geweest.


  ‘Hallo, Lew,’ begroette de man haar vader. ‘Hoe gaat het vandaag met Schelm?’


  ‘Barrett.’ In volledige tegenstelling tot zijn dochter, was de glimlach van de vader breed en verwelkomend. ‘Hij is volledig hersteld.’


  ‘Hij kan dat filmpaard van jou elk uur van de dag verslaan,’ verklaarde Dani en deed geen moeite het sarcasme in haar stem te verbergen.


  ‘Hallo, kindje.’ Koele, groene ogen werden op haar gevestigd. ‘Nog steeds brutaal, merk ik.’


  Ze verwachtte half dat hij met zijn hand door haar haar zou strijken. Haar haar was op een jongensachtige manier geknipt en dat deed haar een beetje volwassener lijken. Zoals altijd liep er een rilling over haar rug toen ze nijdig naar Barrett King opkeek maar hij nam verder geen notitie van haar.


  ‘Laat je dat paard vandaag al werken, Lew, of laat je hem alleen maar warm lopen?’ Met een bewonderende blik bestudeerde hij de geprikkelde bewegingen van het dier.


  Een triomfantelijke gloed schitterde in Dani’s ogen; ze voelde hoe jaloers Barrett King op hun paard was. Hij had getracht hem als éénjarige van hen te kopen. Tot op vandaag hield haar vader vol dat hij nooit overwogen had Schelm te verkopen maar Dani wist best hoe verleidelijk het aanbod was geweest. Zeker toen ze de regelmatig stijgende rekeningen voor het voer, de stalhuur en de wedstrijdgelden het hoofd moesten bieden, terwijl in vier maanden geen enkel paard een cent had binnengebracht. Tweemaal had hij met de telefoon in zijn hand gestaan om Barrett Kings aanbod aan te nemen, maar tweemaal had ze het hem uit het hoofd weten te praten. Toen kwam de merrie Riding High, als reddende engel als tweede binnen. Met dat geld in zijn zak was het aanbod niet zo verleidelijk als de belofte van de grote hengst.


  Ja, Dani gniffelde nu, wetend dat zij een paard bezaten dat met al het geld van de wereld niet te koop was. De familie King, een van de oudste gevestigde families in het Bluegrass Country van Kentucky, had erg veel geld. Slechts een deel daarvan was in paarden belegd, maar ze hadden ook wel het neusje van de zalm. De jonge dieren die van hun eigen fokkerij kwamen, stonden goed aangeschreven. Het gaf haar een immense voldoening Barrett King naar de hengst te zien kijken, waar iedere paardenliefhebber een fortuin voor over zou hebben.


  ‘Ik laat hem vandaag maar z’n gang gaan, Barrett,’ zei haar vader. ‘Hij werkt beter in een race. Wat denk je ervan? Laat je Easy Doesit hem weer in z’n ritme brengen?’


  ‘Simms is de trainer,’ zei de man schouderophalend. Glimlachend keek hij de man die het goudkleurige paard vasthield aan. ‘Wil je haar alleen laten lopen of met Schelm laten samenwerken?’


  ‘Als je bang bent dat ze hem niet aan zal kunnen, begrijpen we dat best,’ zei Dani suikerzoet.


  ‘Danielle!’ Gelukkig was de gefluisterde reprimande van haar vader uitsluitend voor háár oren bestemd maar haar hoon had Barrett Kings aandacht weer op haar gevestigd. Ze werd woedend omdat haar woorden hem schenen te amuseren.


  ‘We zullen jullie paard eenmaal om het parcours leiden,’ antwoordde trainer Simms.


  ‘We zullen wel eens zien wie er leidt,’ beet Dani hem toe. Abrupt draaide ze zich op de hakken van haar rijlaarzen om en stopte haar handen diep in de zakken van haar rijbroek.


  De woede gaf stuwkracht aan haar benen en snel liep ze naar de tribune. Haar vader en Barrett King volgden haar op hun gemak. Met smeulende blik keek ze naar de twee en kreeg even een hekel aan haar vader, die een zo duidelijk ontzag toonde voor die man. Alleen omdat hij geld heeft, dacht ze.


  Vanaf de eerste dag dat ze Barrett King vijf jaar geleden had ontmoet, had hij haar geïrriteerd. Het was de onmiddellijke herkenning van een vijand geweest. De meeste mensen keken niet door die vriendelijke glimlach en dat knappe masker heen, maar Dani wel. Weer bestudeerde ze hem, zoals hij daar naast de korte, gedrongen figuur van haar vader voortliep.


  Hij was erg lang en dat maakte dat alle mannen op de renbaan naast hem klein leken. De breedte van zijn schouders, de omvang van z’n borstkas en de slanke heupen droegen daartoe bij.


  Er liepen diepe lijnen om zijn mond en die gaven z’n gezicht een mannelijke uitdrukking. Het ernstige, knappe gezicht werd beheerst door heldergroene ogen met onwaarschijnlijk lange, donkere wimpers. Toch schenen diep in die koele, zorgeloze ogen duiveltjes te wonen. Dani wist dat die duiveltjes desgewenst te voorschijn konden komen en dat het dan allesbehalve op een glimlach leek. Barrett King kon meedogenloos zijn als hij dat wilde.


  Hij had dik kastanjebruin haar dat glansde in de ochtendzon. Hij droeg een groen loden sportkostuum met een crèmekleurig overhemd dat aan z’n hals openstond. Hij droeg z’n kleren altijd met een zekere nonchalance. Haar vader classificeerde hem altijd als typisch mannelijk maar Dani vond dat hij een echte ladykiller was. Die mening werd versterkt door de mooie vrouwen die voortdurend om hem heen zwermden.


  Op negentienjarige leeftijd voelde Dani zich erg werelds… niet door ervaring maar door waarneming. Sedert haar geboorte was ze langs alle renbanen getrokken. De eerste vijf jaar was ze vergezeld geweest van haar moeder die ze zich eigenlijk niet goed meer kon herinneren. Haar moeder had het onzekere leven van paardenrennen gehaat en had uiteindelijk haar man en kind in de steek gelaten. Dani was twaalf jaar geweest toen het bericht hen bereikte dat, enige maanden daarvoor, haar moeder bij een auto-ongeluk was omgekomen. Haar vader had er echt verdriet van gehad maar zij had niets gevoeld en dat feit had schuldgevoelens veroorzaakt.


  Er kwamen diepe rimpels in haar voorhoofd toen ze fronste. Ze hield van paardenrennen. Ze gaf niets om de geborgenheid die haar moeder gezocht had. Toch waren ze niet zo rijk als Barrett King, dacht ze boos. Maar dit was haar leven en ze hield ervan.


  Opstaan bij zonsopgang, dan waren de ochtenden een genoegen. De geur van het hooi kriebelde in haar neus. De warme geur van de paarden. De combinatie van leder en leervet die altijd aan haar handen zat. Het sneller kloppen van haar hart als de paarden naar de startplaats werden verwezen. De over het algemeen goede verstandhouding tussen de eigenaren. Wat vrienden betreft; ze had er duizenden van de oostkust van Florida tot in New York.


  Wat maakte het uit dat al haar kleding in een klein koffertje ging en dat ze geen enkele japon bezat? Wat maakte het uit dat de spijkerbroek en het T-shirt dat meestal haar slanke lichaam bedekte, haar er meer als een jongen dan als een meisje deden uitzien? Wat maakte het bovendien uit dat ze haar kennis had opgedaan door middel van schriftelijke lessen? Nog minder maakte het uit dat haar maaltijden voornamelijk uit hamburgers en cola bestonden. Niets van dat alles maakte, dat ze minder dan Barrett King was.


  Die laatste gedachte zorgde ervoor dat haar ogen zo openlijk vijandig stonden toen Barrett King en haar vader zich bij haar voegden. Barrett keek haar verwonderd aan maar zoals gewoonlijk bleef zijn blik niet lang op haar gevestigd. Barrett King beschouwde haar als een kind, op z’n hoogst een tiener. Dat knaagde aan Dani. Ze wilde bewijzen dat ze zijn gelijke was, maar de waarschuwende blik die haar vader haar toewierp, deed haar het hatelijke commentaar dat in haar opkwam inslikken.


  Met op elkaar geklemde kaken volgde ze de beide paarden, die langzaam over de baan liepen. Zonder de kalmerende invloed van zijn stalmaatje legde Schelm een duidelijke gretigheid aan de dag om te gaan rennen. Hij vocht tegen de strak aangehaalde teugel, die Manny in zijn ijzeren greep had.


  ‘Hij ziet er goed uit, Lew,’ was Barretts commentaar.


  ‘Hij ziet er meer dan goed uit. Hij ziet er fantastisch uit!’ zei Dani heftig, woedend over de kleinerende kwalificatie. ‘Als hij drie jaar is, gaat hij de Triple Crown, de Kentucky Derby, de Preakness en tenslotte de Belmont winnen.’


  ‘Juich maar niet te vroeg,’ waarschuwde Barrett spottend. ‘Het is maar een paard.’


  Ze keerde haar hoofd om, om hem boos aan te kijken. ‘Dat zegt u, omdat u hem nog niet hebt zien racen. U hebt hem nog nooit op volle snelheid gezien. Dan kan niets hem inhalen. Niets!’ Ze fronste haar wenkbrauwen en ging verder: ‘U wist dat hij goed was, Mr. King. Daarom heeft u geprobeerd hem te kopen. Maar hij is het eigendom van Lew en mij!’


  Deze keer bleven de duiveltjes op hun plaats toen hij haar aankeek. ‘’t Is niet goed om je teveel aan een paard te hechten. Zeker niet aan een werkende volbloed. Dat kan tot hartzeer leiden… dat was trouwens al bijna gebeurd.’


  ‘U zou het fijn vinden als hij kreupel werd, nietwaar?’ beschuldigde ze hem. Haar bruine ogen spuwden vuur. ‘Als u hem zelf niet kunt krijgen, wilt u dat niemand anders hem krijgt.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ kwam haar vaders kalme stem tussenbeide. Verontschuldigend keek hij Barrett aan. ‘Je zult het m’n dochter moeten vergeven. ’t Is moeilijk om kinderen in deze omgeving ontzag bij te brengen.’


  ‘Ik heb ontzag voor degenen die het verdienen,’ antwoordde Dani.


  Haar hoofd was hoog opgeheven als teken dat ze niet in het minst onder de indruk van zijn koele blik was, maar geestelijk bereidde ze zich al voor op de uitbarsting van woede bij de grote man.


  In plaats daarvan zei Barrett kalm: ‘De paarden staan op de startlijn.’


  Er was besloten geen gebruik van de startboxen te maken, omdat Schelm daar zijn verwonding in had opgedaan.


  Op een teken van trainer Simms gingen de beide paarden er vandoor. Onmiddellijk nam de merrie de leiding. Toen ze voor de tribune langs gingen zat de hengst haar al op de hielen. Beide paarden liepen snel, maar toch liepen ze nog niet op topsnelheid. De baan was vijftien honderd meter lang en races werden op de finish gewonnen, niet bij de start.


  ‘Je jockey houdt z’n teugel erg strak.’ Trainer Simms was bij hen komen staan.


  ‘Hij kan geen paard vóór zich uitstaan,’ legde Lew uit. Hij bleef de paarden op de baan met zijn ogen volgen. ‘Hij heeft de neiging te snel aan kop te gaan lopen. Dat hebben we hem nog niet kunnen afleren.’


  Na de eerste ronde overstemde het geroffel van de hoeven het bonken van Dani’s hart. Na de eerste bocht was de neus van hun paard ter hoogte van het zadel van Easy Doesit gekomen. In feite was het een race tussen het paard dat door de kranten als de beste driejarige werd genoemd en het paard waarvan Dani wist dat het beter was dan welke drie- of vierjarige ook. Heimelijk keek ze Barrett King van opzij aan.


  ‘Hij gaat uw paard verslaan, weet u,’ zei ze zachtjes, met een triomfantelijke glimlach.


  Zijn koele, groene ogen keken haar even arrogant aan, maar hij gaf geen antwoord. Toen de paarden uit de laatste bocht op het rechte stuk kwamen, leunde Dani voorover en klemde haar handen om de buis voor zich. Ze kneep hard in het metaal om in haar opkomende kreten te onderdrukken. De blessure van de grote volbloed was ze vergeten. De jockey legde nu de zweep over het paard en liet hem naast het hoofd van het paard knallen. Manny daarentegen gaf het paard wat meer vrijheid en stond het dier toe op volle snelheid te komen. Toen Easy Doesit alles scheen te geven, kwam Schelm op volle snelheid. Letterlijk over de baan vliegend, haalde hij gemakkelijk in en een laatste krachtsinspanning bracht hem op een grote voorsprong.


  ‘Ik kan het niet geloven,’ mompelde Simms toen Schelm op vijf, zes lengten voorsprong naar de finish vloog. Nog steeds waren de oren naar voren gespitst en gaf hij geen enkele blijk van overmatige inspanning.


  ‘Ik heb het toch gezegd!’ riep Dani uit. Ze keerde zich van de railing af en er schitterden pretlichtjes in haar ogen. ‘Ik heb toch gezegd dat ze niet aan hem tippen kon.’


  Toen was daar dat geluid. Een kort gekraak dat met geen ander geluid vergeleken kan worden en dat een paardenliefhebber het bloed in de aderen doet stollen.


  Met een doordringende gil wendde Dani zich weer naar de baan en zag hun paard nog steeds galopperen. Z’n gang was kreupel en ongelijk en Manny probeerde met man en macht het dier tot staan te brengen. Vagelijk was ze er zich bewust van dat de drie mannen over de afrastering sprongen. Als in een droom volgde ze hen en holde over de baan naar het paard, dat langzaam tot stilstand kwam.


  ‘Hij wás genezen. Ik zweer dat hij genezen was. Dat been was weer in orde,’ mompelde haar vader alsof hij een wanhopig gebed uitsprak.


  Toen ze bij het paard aankwamen, was Manny al afgestegen en probeerde het angstig steigerende paard tot rust te brengen. De grote, intelligente ogen keken glazig naar de mannen en hij spartelde heftig tegen toen ze hem hulp wilde bieden. Als in een nachtmerrie zag Dani hoe Barrett King pogingen aanwendde om met z’n broekriem de bengelende rechter enkel te spalken om verdere schade te voorkomen.


  Ze stond als aan de grond genageld totdat een scherp bevel haar wekte. ‘Haal in vredesnaam een dierenarts,’ commandeerde Barrett.


  Dani dacht dat ze niet meer lopen kon toen ze op weg naar de stallen voelde, hoe haar benen onder haar dienst weigerden. Met uiterste inspanning rende ze naar de telefoon en probeerde de opkomende snikken te onderdrukken.


  Het volgende halfuur kwam haar onwerkelijk voor. Ze kon zich niet meer herinneren hoe ze Doc Langley’s kantoor op de renbaan had bereikt en hoe die kortaf bevel had gegeven aan zijn assistent om de veewagen de baan op te sturen. Vaag herinnerde Dani zich hoe de lange injectienaald in de glanzende huid van Schelm was verdwenen om hem te verdoven. Dat was een bewijs dat ze met de dierenarts de baan moest zijn opgegaan. Stukken van gesprekken kwamen haar voor de geest, zoals röntgenfoto’s die gemaakt moesten worden en Doctor Hamilton die geconsulteerd moest worden. Het duidelijkst stonden haar de grimmige, weinig goeds voorspellende uitdrukkingen op de gezichten voor de geest.


  Toen de verwarring een beetje verdween, merkte Dani dat ze zonder iets te zien naar de bengelende stofbril in de vuile handen van Manny Herrera zat te kijken. Ze zat in een stoel naast hem en omklemde met beide handen de houten leuning. Hoe ze daar gekomen was, wist ze niet. Met moeite wendde Dani haar blik van de hypnotiserende bengelende bril af. Haar neus registreerde de specifieke geur van het kantoor van de dierenarts en toen zag ze het gebogen hoofd van haar vader.


  ‘Lew?’ Haar stem kwam niet verder dan een zwak gefluister. Ze kon zich niet meer herinneren wanneer ze hem voor het laatst ‘vader’ had genoemd.


  Toen hij het grijzende hoofd optilde, zag Dani de bedroefde ogen. Hij zag er uit als een man die uiteindelijk verslagen was. Zijn geest was gebroken en er was slechts een oude man van hem overgebleven.


  ‘Z’n been is gebroken,’ zei hij met vlakke stem.


  Ze had het geweten maar toch ging er een rilling door haar tengere lichaam. Met moeite slikte ze de brok uit haar keel weg.


  ‘Dat hoeft toch niet te betekenen dat hij afgemaakt moet worden,’ hield ze koppig vol. Bittere tranen welden in haar ogen op. ‘Een gebroken been kan genezen. ’t Is niet hopeloos!’


  Nietszeggend keek haar vader haar aan en boog het hoofd weer in z’n handen.


  ‘Weet je nog toen Swaps z’n been had gebroken?’ De woorden waren een smeekbede om het toch vooral niet op te geven. ‘De doktoren kunnen hem ook weer opknappen. Je zult het zien. Hij zal weer aan races kunnen deelnemen, dat weet ik zeker. Ik ben er zeker van!’


  De deur ging open en Doctor Langley kwam binnen. ‘Lew.’ De blik van de dierenarts was alleen op hem gevestigd. Onmiddellijk ging de man rechtop in z’n stoel zitten.


  ‘Ja.’ De stem van haar vader leek van heel ver weg te komen.


  ‘Hamilton en ik hebben de foto’s bekeken. Er is geen enkele hoop.’ De stem sneed als een mes door de stilte.


  Ongelovig staarde Dani de oudere dokter aan. Haar hoofd maakte een beweging alsof ze de veroordeling van zich af wilde schudden. Toen klonk haar vaders verslagen stem door de kamer.


  ‘Doe wat je doen moet.’


  Dr. Langley begon naar de deur terug te lopen. Dani vloog overeind.


  ‘Nee!’ gilde ze. ‘U moet toch iets kunnen doen. U gaat hem toch niet afmaken?’


  ‘’t Spijt me.’ Bedroefd, maar vastberaden keek de dierenarts Dani aan. ‘Het enkel-gewricht is volledig versplinterd.’


  Ze begon hevig te trillen. Ze weigerde zijn bewering te aanvaarden. Haar ademhaling ging moeilijk en was pijnlijk en ze bewoog haar hoofd van links naar rechts.


  ‘Ik geloof u niet,’ zei ze hees.


  Ze herinnerde zich vaag hoe de andere paardenmensen in de kamer haar medelijdend aankeken. Er was beweging bij de deur en Barrett King kwam lang en innemend de kamer binnen. Haatgevoelens borrelden in haar op toen ze de bedroefde knik zag, waarmee de dierenarts de niet gestelde vraag van Barrett beantwoordde.


  ‘’t Is uw schuld.’ Dani luchtte haar opgekropte woede op de man met het kastanjebruine haar. ‘Hoeveel heeft u hem betaald om Schelm kapot te maken? U wilde hem kopen en wij wilden niet verkopen.’ Met haar hoofd in de nek en met grote tranen in haar ogen, liep ze met trillende benen de korte afstand naar hem toe. ‘U heeft wraak genomen, nietwaar? Ze gaan hem doodmaken. Ze gaan hem afmaken!’


  Haar gebalde vuisten roffelden op z’n borst. Met al haar kracht beukte ze tegen de sterke muur. Overal om haar heen waren er lichtexplosies. Toen waren er handen die zich om haar armen sloten en haar van hem weg probeerden te trekken. Op een afstand hoorde ze de stem van Barrett King zeggen: ‘Laat haar maar begaan.’ Toen lieten de handen haar los.


  Langzaam maakten haar kreten van woede en haat plaats voor snikken van pijn en verdriet. Dani voelde dat haar benen het onder haar begaven en er werden een paar sterke armen om haar heen geslagen om haar voor vallen te behoeden. Ze werd stevig tegen die sterke muur gedrukt die ze omver had willen slaan.


  ‘Toe maar, kindje,’ zei een troostende stem bij haar oor. ‘Huil maar uit.’


  Achter haar waren er weer lichtexplosies. Ze snikte wild en hoorde niets anders dan de regelmatige klop achter die muur en schorre geluiden in haar eigen keel. Toen de grootste intensiteit van haar verdriet begon af te nemen, hoorde ze een deur dichtgaan. Toen ze haar betraande ogen open deed, zag ze groene loden stof en zag ze dat er een man naast haar vader stond. Ze kon niet zeggen hoe ze het wist, maar een stem in haar binnenste vertelde haar dat dat Doctor Hamilton was.


  Dani hoefde niet te zien hoe haar vader ineenschrompelde om te weten dat die man kwam vertellen dat het voorbij was. Schelm was dóód. Ze hield haar handen voor haar oren alsof ze het nieuws niet wilde horen. Ze hoorde iemand ‘Nee!’ schreeuwen en ontdekte toen dat ze het zelf was. Toen begonnen haar oren vreemd te suizen en werd alles zwart om haar heen. Sterke armen grepen haar nog steviger vast.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ze lag in een vreemd, volkomen onbekend bed. Dani knipperde met de ogen en keek de kamer rond om zich te herinneren in welk hotel ze nu weer logeerden. Eén blik op de steriele muren en de kraakheldere dekens vertelde haar dat ze in het ziekenhuis lag. Ze tastte haar hele lichaam af om uit te vinden waar ze gewond was, maar kon alleen ontdekken dat haar hoofd pijn deed.


  Ze vroeg zich af of Schelm haar misschien een trap had gegeven. Toen drong het tot haar door dat hij dood was.


  Hij was genadig afgemaakt omdat hij zijn enkel versplinterd had. Kreunend wendde ze het hoofd af en liet haar tranen de vrije loop.


  Voetstappen kwamen in de richting van haar deur. Langzame, verslagen voetstappen. Vóór hij de kamer binnenkwam, wist ze al dat het haar vader was.


  ‘Hallo, Danielle,’ begroette haar vader haar rustig. Er kwam geen glimlach om zijn mond en er schitterden geen lichtjes in zijn ogen.


  ‘Hallo, Lew,’ antwoordde ze.


  Er viel een pijnlijke stilte tussen hen. Een week geleden zou ze zich niet afgevraagd hebben hoe oud hij was. Nu leek hij véél ouder dan zes en vijftig.


  'Waarom lig ik hier?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Je bent ingestort. De schok van… van…’


  Z’n stem begaf het en Dani dwong hem niet om de woorden uit te spreken. ‘Ik begrijp het,’ mompelde ze. 'Wanneer mag ik eruit?’


  ‘Ze willen dat je vannacht hier blijft. In deze omstandigheden is… is dat het beste,’ zuchtte hij.


  ‘Wat voor omstandigheden? Ik ben nu toch weer in orde.’


  ‘Je zou het best gebruik kunnen maken van de rust en de vrede, nu je hier tóch bent,’ zei haar vader raadselachtig. ‘Er kwam een heel stel verslaggevers bij de dierenarts. Jouw foto en die van Barrett King staan breeduit in alle kranten.’


  Toen herinnerde Dani zich de lichtexplosies die ze als een deel van de nachtmerrie had beschouwd. Dat waren dus flitslichten geweest. Ze kromp ineen bij de gedachte aan de aanval die ze op Barrett King had ondernomen en de beschuldigingen die ze hem naar het hoofd had geslingerd. Ze had geen spijt van wat ze had gedaan, maar wel dat er buitenstaanders getuige van waren geweest. Ze probeerde haar vaders aandacht te trekken maar hij vermeed haar blik.


  ‘Waarom haat je hem toch zo?’ vroeg hij zuchtend.


  ‘Omdat hij bestaat.’ Normaal gesproken zou die opmerking een glimlach op zijn gezicht gebracht hebben maar deze keer bewoog het vermoeide, grijzende hoofd zich in wanhoop. ‘Sorry, Lew,’ zei Dani aarzelend. ‘Die man prikkelt me gewoon.’


  ‘Ik wou dat we Schelm aan hem verkocht hadden.’


  ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Je moeder had gelijk.’ Hij negeerde haar vraag en ging op dezelfde, vlakke toon verder. ‘Ik ben een verliezer. Ik ben nooit een goeie jockey geweest. Alleen idioten namen me in dienst om hun paarden te trainen. Die karrenpaarden die we hebben, kun je toch geen volbloeden noemen. Een man als ik had geen recht om Schelm te bezitten.’


  ‘Nee!’ Ze fluisterde haar protest.


  ‘’t Is de waarheid.’ De bruine ogen waren op Dani gevestigd. Spiegels van de ziel, werden ze ook weleens genoemd. ‘Er werd aan mij een sprankelende jonge merrie toevertrouwd, om op te voeden… jij Dani. Wat heb ik gedaan? Ik heb je de vrije hand gelaten. Ik heb nooit geprobeerd je wilde houding en temperament in te tomen. Ik heb zelfs de grondbeginselen van de opvoeding genegeerd. ’t Is jouw schuld niet dat je vandaag zo te keer ging. ’t Is de mijne.’


  Er kwamen weer tranen in haar ogen. ‘Zulke dingen moet je niet zeggen!’


  ‘Wat weet je ervan, meisje? Je weet alleen alles van paarden,’ antwoordde hij. ‘Je eet, slaapt en ruikt net als paarden. Je weet niet eens hoe je je als een vrouw, laat slaan als een dame moet gedragen. Hoe zou je dat ook kunnen weten? Je hebt er nooit een ontmoet.’


  Ontzet keek Dani toe hoe hij z’n bevende hand in de binnenzak van z’n versleten jasje stak. Met grote ogen zag ze de bundel bankbiljetten die hij haar toestak.


  ‘Als je er morgen uitkomt, wil ik niet dat je naar de renbaan teruggaat. Ik wil niet dat je daar nog ooit in de buurt komt.’ Z’n stem trilde evenals z’n handen. ‘Ik wil dat je met dit geld een nieuw leven gaat beginnen. Zoek een kamer, een baan of ga weer naar school. Ga als een normaal mens leven, niet als een zigeuner.’


  ‘Waar heb je die vandaan gehaald?’ vroeg ze hees, toen ze zich realiseerde dat ze minstens twee of drieduizend dollar in haar hand had.


  ‘Ik heb de paarden verkocht… allemaal behalve de merrie. Ik ken alleen maar de races. Verder kan en weet ik niets,’ mompelde hij gebroken. ‘Maar jij bent jong. Jij kunt nog een nieuw leven beginnen.’ Er drupte een traan uit zijn ooghoek. ‘Jij bent een vechter… net als Schelm. Jij kunt wat worden. Maar niet als je bij mij blijft. Ik rem je en je zult nooit iets bereiken. Je zult een verliezer worden, net als ik.’


  ‘Nee, Daddy, nee!’ Ze boog zich voorover en stak haar handen naar hem uit. Onbewust had ze hem ‘daddy’ genoemd. Hij trok zich van het bed terug.


  ‘Beloof me dat je nooit iets met paarden zult beginnen. Ze breken je hart en je geest. Beloof het me.’


  ‘Ik beloof het.’ Verblind door de tranen schudde ze haar hoofd.


  ‘Ik ga vanavond weg. Ik weet niet waar ik naar toe ga en of ik je ooit terug zal zien,’ zette hij afwezig voort. ‘De renbaan krioelt van de verslaggevers. Ik kan er niet tegen om steeds weer te moeten praten over…’ Lang rustte zijn blik op het verbijsterde gezichtje van Dani. ‘Dag, Dani. Vaarwel.’


  Voor ze het zich bewust was, had hij de kamer verlaten. Ze probeerde hem terug te roepen maar kon geen geluid voortbrengen.


  Met het geld nog in haar hand, sloeg ze de dekens terug en krabbelde op de been. De onderkant van haar nachtpon fladderde vreemd om haar benen. Ze voelde de noodzaak om haar vader achterna te gaan en hem ervan te overtuigen dat er niets waar was van wat hij gezegd had.


  Toen ze naar de kleine kast in haar kamer holde, kwam er een slank meisje in een witte jurk op haar af. Ze had een volle minuut nodig vóór ze zich realiseerde dat het haar eigen spiegelbeeld was.


  Ze bekeek zichzelf aandachtig en trok haar pon op en zag dat haar benen wit onder de nachtjapon uitstaken. Die waren nooit zó verbrand als haar hals en haar armen. Dit was de eerste keer dat ze een poging ondernam om haar vrouwelijke vormen te bekijken. Ze realiseerde zich dat ze een goed figuur had met haar zacht geronde heupen en slanke taille.


  ‘Je hebt héél mooie benen. Hoe oud ben je?’


  Bij het horen van de mannelijke stem liet Dani snel haar nachtjapon vallen. Een knappe, donkere, goedgeklede man leunde tegen de deurpost.


  ‘Wie bent u? Wat wilt u?’ Ze bloosde diep.


  ‘Marshall Thompsen,’ antwoordde de vreemdeling rustig. ‘Barrett zei dat je nog maar een kind was.’


  Dani had haar handen achter haar rug verborgen om de aanwezigheid van het geld niet te verraden. Ze was zich er niet bewust van dat die houding de dunne katoenen pon aan de voorzijde strak trok en haar stevige, jonge borsten accentueerde.


  ‘Ik bén geen kind,’ antwoordde ze vastberaden.


  ‘Ja, dát zie ik,’ mompelde hij glimlachend.


  ‘Wat doet u hier?’ Op haar hoede begon ze zich in de richting van het bed te bewegen. ‘Als u door Barrett King wordt gestuurd, draai u dan maar om en verdwijn.’


  ‘Bepááld niet, kindlief. De geduchte Mr. King en ik zou je in de verste verte geen vrienden kunnen noemen. Kennissen, vijanden zelfs, maar nooit vrienden.’ De man lichtte zich op en kwam verder de kamer in. ‘Ik was nieuwsgierig om het vrouwtje te zien dat ongestraft Barrett zó kon beschuldigen.’


  ‘Bent u één van die verslaggevers?’ vroeg Dani en strekte haar arm uit naar de telefoon naast haar bed.


  ‘Je geeft een man’s ego wel een knauw! Ik ben geen verslaggever maar ik ben een schrijver die een rubriek verzorgt over het leven… en de liefde… van de elite.’


  ‘Dat is nog steeds geen antwoord op m’n vraag wat u hier doet,’ hield Dani aan.


  ‘Ik dacht dat ik dat al uitgelegd had.’ Er kwam een gouden sigarettekoker uit de zak van de onberispelijke blazer te voorschijn. ‘Barrett King is altijd een dankbaar onderwerp en jullie twee schijnen vanmorgen een flinke ruzie te hebben gehad.’


  ‘Was u erbij?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet alleen wat ik in de kranten gelezen heb.’ Hij stak een sigaret op en de rook dwarrelde door z’n donkere haar. Vanonder zijn arm kwam een krant tevoorschijn die hij haar overhandigde. ‘Heb je het gezien?’


  ‘Nee.’ Ontkennend schudde ze het hoofd, gleed op het bed en schoof ongemerkt het geld onder haar kussen.


  Haar vader had haar over het artikel verteld, maar ze had niet gedacht dat er zoveel ophef over gemaakt zou worden. Er waren diverse foto’s van haar en van Barrett en ook een van het paard.


  ‘Waarom?’ vroeg ze hees. ‘Waarom dit allemaal? Niemand heeft ooit van Schelm gehoord.’


  ‘Ik denk dat het een combinatie van feiten is,’ zei hij de schouders ophalend. ‘Waarschijnlijk een gebrek aan voldoende belangrijk nieuws, de mogelijke belangstelling voor de dood van een renpaard in opkomst en de naam van Barrett King. Ik neem aan dat je beschuldigingen niet waar zijn?’


  Dani hief het hoofd op, haar ogen schoten vuur van woede en met moeite kon ze de tranen terugdringen. ‘Hij wilde Schelm hebben. Hij heeft geprobeerd hem te kopen, maar wij wilden niet verkopen. M’n vader…’


  ‘Ja, ik zag je vader de kamer uitglippen en de achtertrap aflopen. Zo kwam ik aan de weet in welke kamer je lag. Hij wilde waarschijnlijk op die manier de troep verslaggevers die voor de ingang van het ziekenhuis op hem wachtten, ontlopen. De dood van jullie paard heeft hem erg aangegrepen, hè?’


  De rustig gestelde vraag raakte een gevoelige snaar bij Dani. Plotseling voelde ze een dringende behoefte er met iemand over te praten. Ze viel bijna over haar eigen woorden, toen ze uitlegde hoe vreselijk depressief haar vader was, hoe hij had gezegd dat hij een mislukkeling was en zelfs dat hij gezegd had er spijt van te hebben het paard niet aan Barrett King te hebben verkocht omdat híj zo’n paard niet waardig was. Ze sloeg het deel van het gebrek aan vaderlijk gezag en het geld over. Ze wist best dat er mensen bestonden die er niet voor zouden terugdeinzen haar het geld afhandig te maken. Ze eindigde met te zeggen dat Lew haar in de steek had gelaten en dat hij er vannacht vandoor zou gaan. De enig waarneembare reactie van Marshall Thompson was de flits in zijn ogen.


  ‘Je hebt me nog steeds niet verteld hoe oud je bent,’ was zijn enige commentaar.


  ‘Negentien. In november word ik twintig.’


  ‘Dat is zeker oud genoeg om het nest te verlaten. Wat ben je van plan te gaan doen?’


  ‘Ik denk erover om m’n vader achterna te gaan,’ zei Dani zuchtend. ‘Zeker nú moet hij niet alleen zijn.’


  ‘Van mannelijk standpunt uit gezien, geloof ik dat je ongelijk hebt. Hij heeft zichzelf klaarblijkelijk aangepraat dat hij als man en vader een mislukking is. Als je hem achterna gaat en hem laat merken dat je medelijden met hem hebt, zal dat hem slechts in z’n mening sterken. Er zijn tijden waarop iemand, man of vrouw, een poosje alleen moet zijn om de zaken op een rijtje te zetten zonder hulp van derden. Dat zal met jouw vader misschien ook het geval zijn.’


  ‘U vindt dus dat ik doen moet wat hij gevraagd heeft?’ vroeg ze bedachtzaam. ‘Het enige probleem is,’ voegde ze er zuchtend aan toe, ‘wat moet ik beginnen? Ik heb Lew beloofd me nooit meer met paarden te zullen bemoeien en dat is nou precies het enige waar ik verstand van heb.’


  ‘Heeft niemand je ooit verteld… Dani, nietwaar?’


  ‘Ja, een afkorting van Danielle,’ vulde ze hem aan.


  ‘Ik vind het een leuke naam,’ mompelde Marshall Thompson. ‘Hij heeft klasse. Hebben ze je nooit verteld dat je fotogeniek bent?’


  ‘Wat is dat?’ Er klonk nu vermoeidheid in haar stem. ‘Het betekent dat je er op foto’s erg aantrekkelijk uitziet.’ Z’n lange vingers wezen in de richting van haar kort geknipte haar. ‘Behalve dan dat rattenkopje en die jongenskleren die je gewoonlijk draagt. Op de foto’s ziet je gezicht er erg expressief uit. Alhoewel er duizenden meisjes met die aspiraties rondlopen, zou je best fotomodel kunnen worden.’


  ‘Biedt u me aan me daarvoor op te leiden?’ vroeg Dani en ze keek de knappe man sceptisch aan.


  ‘Oh, onder bepaalde omstandigheden zou ik dat wel kunnen,’ antwoordde hij zonder de minste aarzeling.


  ‘Wat voor omstandigheden zouden dat dan zijn? ’s Nachts in uw flat blijven om uw tekeningen te bekijken?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Je geest is net zo snel als je tong scherp is,’ zei hij grinnikend.


  ‘Ik mag dan niet veel geleerd hebben, maar ik ben zeker niet naïef, Mr. Thompson.’


  ‘Marshall,’ verbeterde hij haar. ‘Ik ga jou Danielle noemen. Een avond in mijn flat was niet de soort omstandigheid waar ik op doelde, alhoewel dat best plezierig zou kunnen zijn. Nee, ik heb een veel beter plannetje. Barrett King zal het wel niet zo leuk vinden maar jij en ik wel.’


  ‘Wat is het dan?’


  Hij sloeg een blik op zijn grote, gouden polshorloge. ‘De zuster kan elk ogenblik binnenkomen en je kamer is absoluut verboden terrein. Ik heb nu geen tijd om het allemaal uit te leggen. Morgenochtend word je ontslagen, niet?’


  ‘Ja,’ knikte Dani. Ze werd steeds nieuwsgieriger naar zijn plan.


  Weer verdween zijn hand in zijn zak, maar deze keer kwam er geen gouden sigarettekoker tevoorschijn maar een visitekaartje.


  ‘Bel me morgen zodra je uit het ziekenhuis bent, dan kunnen we het verder bespreken.’ Glimlachend voegde hij eraan toe: ‘In het restaurant van jouw keuze.’ Met een knipoogje zei hij toen hij naar de deur liep: ‘Je kunt Barrett maar beter niet over m’n bezoek vertellen als je hem spreekt.’


  Ik zal hem niet ontmoeten. Het is dus hoogst onwaarschijnlijk dat hij erachter komt,’ zei Dani.


  ‘Weet je het dan niet?’ Hij fronste de zware wenkbrauwen. ‘Dit is een privé-kliniek en Mr. King betaalt voor je verblijf. Je kunt er wel zeker van zijn dat hij langs komt vóór je ontslagen wordt.’


  Die mededeling sloeg in als een bom. Toen Marshall Thompson de kamer verlaten had, ging Dani op de rand van haar bed zitten nadenken over wat ze tegen Barrett King moest zeggen als hij kwam. De bundel bankbiljetten onder haar kussen maakte in ieder geval dat ze niet van liefdadigheid afhankelijk zou zijn. Het zou haar bijzonder veel plezier doen dat aan Mr. King te kunnen mededelen.


  Zo, ik zie dat je eindelijk wakker bent geworden. Hoe voel je je nu?’ Met een glimlach op haar gezicht, stapte de wit-geuniformeerde verpleegster de kamer binnen.


  Toen haar eerste verbazing voorbij was, antwoordde Dani kalm: ‘Ik voel me prima, dank u.’


  Zwijgend stond ze toe dat haar temperatuur en haar bloeddruk werden opgenomen.


  ‘Je hebt zolang geslapen dat je de lunch en het diner hebt gemist,’ zei de verpleegster en noteerde Dani’s gegevens. ‘Heb je trek in sandwiches en een glas melk?’


  Sandwiches en melk! Met moeite verborg Dani de glimlach die bij haar opkwam. Als de verpleegster haar melk en koekjes had aangeboden, zou ze nóg duidelijker hebben getoond te denken dat ze tegen een kind sprak. Toch realiseerde ze zich ineens dat ze een knagend gevoel in haar maag had.


  ‘Ja, ik heb honger,’ gaf ze toe.


  ‘Ik kom zo met een blad terug,’ zei de verpleegster glimlachend. Voor ze wegging legde ze uit hoe de bel werkte en voegde eraan toe: ‘Mocht je moeilijk in slaap kunnen komen, dan mogen we je van de dokter een tabletje geven. Ik kom het blad later wel weer ophalen.’


  Toen de verpleegster het blad gebracht had en weer verdwenen was, haalde Dani de sandwiches uit het cellofaan en begon te eten. Ze vouwde de krant op haar bed open en las de onderschriften bij haar foto’s. Het verslag van de gebeurtenissen sloeg ze over want die kende ze maar al te goed. Er was ook een korte beschrijving van haar vaders loopbaan als jockey en hoe hij het wegens zijn te zware gewicht had moeten opgeven. De mensen op de renbaan hadden haar beschreven als een opvliegend meisje en hadden vermoed dat haar uitval naar Barrett King had gelegen aan het feit dat het paard had moeten worden afgemaakt.


  Lew Williams had geweigerd enig commentaar te geven, werd duidelijk in het verslag vermeld. Barrett King had toegegeven dat hij gepoogd had om Schelm als éénjarige van Williams te kopen omdat hij wat in dat paard had gezien. Lew had wel oren naar het aanbod gehad maar z’n dochter had hem duidelijk gemaakt dat het dier niet te koop was. Een paar dagen later had de vader hem hetzelfde verteld. ‘Ik nam het ze niet kwalijk, want ik zou waarschijnlijk hetzelfde gedaan hebben. Zoals zo veel jonge kinderen, was het meisje blijkbaar vreselijk aan het paard gehecht. Ze was vandaag erg overstuur en kon zeker niet verantwoordelijk worden gesteld voor haar daden.’


  Barretts commentaar op de verrichtingen van het paard was: ‘Vandaag passeerde hij de finish met zes lengtes voorsprong zonder noemenswaardige sporen van vermoeidheid te tonen. Misschien zou hij wel het paard van de toekomst geworden zijn maar dat zullen we nooit weten.’


  Dani dronk haar melk op en probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Weer staarde ze naar de foto’s. Met meer dan normale belangstelling probeerde ze de reactie van Barrett Kings gezicht te lezen.


  Op één van de foto’s lag ze jong en onvolwassen in zijn armen. Buiten kennis rustte haar hoofd tegen zijn brede borst.


  De herinnering aan de warmte en de kracht van de armen, die haar vlak voor ze het bewustzijn verloor vasthielden, kwam bij haar terug. De bescherming en de troost die uit die diepe, warme stem had geklonken, had haar aan het huilen gemaakt.


  Troost? Ze herhaalde het woord hardop. Wat een vreemd woord om het in verband te brengen met een overheersende man als Barrett King. Ze kon zich niet voorstellen dat er ooit een tijd zou komen waarop ze troost in zijn armen zou zoeken. Ze weigerde verder aan hem te denken.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende morgen na het ontbijt trok Dani haar rijlaarzen en ook de versleten spijkerbroek en het vormloze T-shirt aan. Haar vrouwelijke vormen waren verdwenen en in de spiegel zag ze een tengere jongensachtige figuur.


  Toen er stevige voetstappen in de gang klonken, waarschuwde haar zesde zintuig haar dat de voorspelling van Marshall Thompson uit zou komen en dat ze Barrett King nog vóór ze het ziekenhuis zou hebben verlaten, zou ontmoeten. Toen zijn stem haar vanuit de deuropening begroette, verraadde ze geen enkele verrassing.


  ‘Goeie morgen,’ antwoordde ze. Ze viste haar kam uit haar achterzak. Er liep plotseling een onverklaarbare rilling over haar rug.


  ‘Hoe voel je je vanmorgen?’


  Dani weigerde op de warme, charmante stem te reageren. Ze doorzag hem.


  ‘Ik ben weer in orde,’ zei ze.


  Tot haar grote opluchting kwam er een jonge en aantrekkelijke verpleegster de kamer binnen. Ze verontschuldigde zich voor de onderbreking.


  ‘Er zijn nog een paar gegevens die we gisteren, toen u bij ons kwam, niet konden invullen, Miss Williams,’ legde de verpleegster uit. ‘We hebben ze voor onze documentatie nodig, voor het geval dat u hier nóg eens zou belanden.’


  Dat laatste was kennelijk als een grapje bedoeld want de verpleegster lachte toen ze het gezegd had.


  ‘Wat wilt u weten?’ vroeg Dani en keek naar Barrett die naar het raam liep. Ging hij maar weg!


  De verpleegster had wat gegevens nodig over eventuele kinderziekten die ze had gehad, haar huisadres en haar geboortedatum. Terwijl de verpleegster alles noteerde, merkte Dani op hoe ze naar Barrett staarde. Zelf keek ze slechts eenmaal naar hem om te zien of hij hen gadesloeg, maar hij stond nog steeds uit het raam te kijken. De zon speelde door z’n koperkleurige haar. Het irriteerde haar dat zijn aanwezigheid in de kamer domineerde.


  De verpleegster zei glimlachend: ‘Dat is alles. Binnen een uur komt de dokter om u officieel toestemming te geven te vertrekken.’


  Dani wist dat de glimlach voor Barrett bestemd was en ze had medelijden met de verpleegster omdat die onder de indruk was geraakt van de charmante verschijning met de groene ogen.


  ‘Waarom heb je gelogen, Dani?’ vroeg Barrett toen hij zich van het raam afwendde.


  Er kwam een boze schittering in haar ogen. ‘Ik heb niet gelogen! Je wilde Schelm zélf hebben!’


  ‘Daar heb ik het niet over.’ De scherpe toon in zijn stem was verdwenen. ‘Ik heb het over nú. Ik weet dat het een erg lange tijd lijkt te duren voor je volwassen bent, maar het heeft geen zin om over je leeftijd te liegen want dan gaat het toch niet sneller.’


  ‘Ik heb niet gelogen! Ik ben negentien en in november word ik twintig. ’t Spijt me dat ik geen geboortebewijs bij me heb, om het te bewijzen,’ voegde ze er sarcastisch aan toe.


  Ongelovig nam hij haar van top tot teen op. ‘Je ziet er geen dag ouder dan vijftien uit,’ mompelde hij.


  ‘Spaar me,’ beet ze hem toe. ‘Sweet sixteen en nog nooit gekust. Nou ik kan je verzekeren dat ik wel gekust ben.’


  ‘Niet erg grondig.’ Er dansten lachduiveltjes in zijn groene ogen.


  Ze zette haar handen uitdagend op haar heupen en herinnerde zich ineens dat de prop in haar zak veroorzaakt werd door het bundeltje bankbiljetten. Ook herinnerde ze zich dat Marshall Thompson had gezegd dat Barrett het plan had voor haar verblijf in het ziekenhuis te betalen. Voor ze de kans kreeg het te zeggen en haar plannen kenbaar te maken, vroeg hij: ‘Heb je je vader gezien?’


  ‘Waarom?’ beantwoordde ze zijn vraag met een wedervraag.


  ‘Ik ben vanmorgen langs de renbaan gegaan en kwam tot de ontdekking dat hij verdwenen is. ’t Schijnt dat hij vannacht vertrokken is. Weet jij er iets van?’ Vragend hield hij het hoofd een beetje schuin.


  ‘Ja,’ was Dani’s eenvoudige antwoord. Ze zag de spieren in zijn kaken bewegen en wist dat haar gebrek aan mededeelzaamheid hem ergerde. Met iets van bewondering keek ze toe hoe hij zich in bedwang wist te houden.


  ‘Komt hij je afhalen als je straks ontslagen wordt?’ vroeg hij, duidelijk ongeduldig.


  ‘Nee.’


  ‘Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is, in plaats van een vraag-en-antwoord spelletje te spelen?’ Dani had moeite zijn doordringende blik te ontwijken.


  ‘Spelen we dat dan?’ vroeg ze spottend, onschuldig. ‘Ik ben er nooit zeker van welk spelletje u speelt.’ Ze wist wel dat die snedige opmerking niet onopgemerkt voorbij was gegaan en ging vlug verder: ‘De zaak ligt erg eenvoudig; m’n vader is vannacht de stad uit gegaan. Hij heeft me wat geld gegeven om de ziekenhuisrekening te betalen.’ Ze trok twee grote biljetten uit de bundel in haar zak en zwaaide die voor zijn neus.


  ‘Dat is al geregeld,’ zei Barrett beheerst.


  ‘Wij, Williams, hebben geen liefdadigheid nodig… of spreekt uw geweten soms een woordje mee?’ zei ze sarcastisch.


  Hij deed twee stappen voorwaarts en zijn grote lichaam torende hoog boven haar uit. ‘Het was een gebaar van sympathie van mijn kant. Ik heb geen schuld aan het verlies van jullie paard. Dat weet je heel goed, ik had er part noch deel aan.’


  Dani was eerlijk genoeg om te blozen door zijn opmerking over de beschuldigingen die ze hem de vorige dag naar het hoofd had geslingerd. ‘Nee, ik weet dat u er geen schuld aan had,’ gaf ze toe. Ze vond het afschuwelijk toe te moeten geven dat hij ergens gelijk in had. ‘Ik denk wél dat ik m’n verontschuldigingen moet aanbieden voor de dingen die ik gezegd heb. Bij deze doe ik dat dan.’


  Zijn boosheid verdween net zo snel als hij opgekomen was. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen als je het niet meent.’ Er klonk een lach in z’n stem toen hij dat spottend zei. ‘Ben je van plan om onmiddellijk naar je vader toe te gaan?’ vroeg hij rustig.


  ‘Waarom?’ Zoals altijd, reageerde ze ook nu erg behoedzaam.


  ‘Ik denk dat het verstandiger zou zijn als je een paar dagen wacht, voor je op reis gaat.’ Zijn stem klonk enigszins onverschillig.


  ‘Mij mankeert niets. Ik ben alleen maar flauwgevallen.’


  Ze was niet van plan om Barrett King te vertellen dat ze niet naar haar vader zou gaan. Ook zou ze niets zeggen over Marshall Thompson, niet omdat hij dat gevraagd had maar omdat het Barrett niets aanging. Ze was echter verstandig genoeg om in te zien dat, hoe langer Barrett doorging met het stellen van vragen, hoe groter de kans werd dat ze iets van haar plannen zou verraden.


  ‘Waarom ben je eigenlijk hier?’ vroeg ze plotseling.


  ‘Om m’n hulp aan te bieden,’ antwoordde hij zonder te aarzelen. Het was niet makkelijk zijn koele blik te ontwijken.


  ‘Waar zou ik je hulp voor nodig hebben?’


  ‘Om te beginnen staan er beneden een paar verslaggevers op je te wachten…’


  ‘En u bent bang dat ik nog meer vervelende opmerkingen over u zal maken, veronderstel ik,’ hoonde Dani.


  ‘Je mag ze alles vertellen wat je wilt,’ zei Barrett beheerst maar met een ondertoon van ergernis in zijn stem. ‘Ik dacht dat als je vader meende aan ze te moeten ontsnappen, jij er ook niet erg op gesteld zou zijn hun vragen te beantwoorden.’


  ‘M’n vader is uit eigen beweging weggelopen, niet voor de verslaggevers,’ verbeterde ze hem. Onmiddellijk had ze spijt dat ze dat gezegd had. ‘Ik ben heel goed in staat om een paar nieuwsgierige kerels op een afstand te houden. Daar heb ik uw hulp niet bij nodig. Wat mij betreft kunt u nu weggaan, hoe eerder hoe liever.’ Arrogant en met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan.


  ‘Zoals je wilt,’ was het korte antwoord. Hij keerde haar zijn brede rug toe en liep in de richting van de deur.


  ‘En, Mr. King…’ Haar donkere ogen glinsterden triomfantelijk toen hij zijn hoofd omdraaide bij het noemen van zijn naam. ‘Ik zal m’n eigen verblijf hier betalen. De regelingen die u getroffen mocht hebben, kunnen vervallen.’


  Er kwam een grimmige trek op zijn gezicht en met een vernietigende blik keek hij haar aan. Haar hart ging sneller kloppen.


  ‘Heeft u misschien weleens een onhandelbaar paard opgetuigd zien worden, Miss Williams?’ vroeg Barrett en zeker van dat dat meerdere keren het geval moest zijn geweest. ‘Het bit onder z’n tong moet hem in bedwang houden. Ik vraag me af hoe dat bij een onhandelbare eigenwijze aap als jij zou werken?’


  Ze hijgde van woede, maar Barrett King wandelde rustig de kamer uit. Ziedend ijsbeerde ze door de kamer en schopte tegen de stoel en het bed. Het gevolg was dat ze haar grote teen bezeerde. Toen de dokter kwam om haar officieel te ontslaan uit het ziekenhuis, koelde ze op hem haar woede met haar scherpe tong.


  De kasafdeling van het ziekenhuis was op de eerste verdieping. Zo volwassen mogelijk, vroeg Dani om haar rekening en ze stond al helemaal klaar zich te verdedigen voor haar recht om zelf te betalen. Tot haar verbazing haalde de oudere vrouw de rekening zonder enig commentaar tevoorschijn en nam haar daarmee alle wind uit de zeilen. Met het ontvangstbewijsje en de rest van haar geld in de zak van haar broek gepropt, ging Dani de lobby van het ziekenhuis binnen.


  Alle hoop dat ze ongemerkt langs de verslaggevers zou kunnen glippen, ging in rook op toen ze zag dat de ruimte volledig verlaten was. Dat, gecombineerd met de versleten spijkerbroek en het verschoten T-shirt, bracht de aandacht van iedereen op haar. Dani probeerde haar weg over de betegelde vloer naar de uitgang te vervolgen, toen ze plotseling omringd werd door drie verslaggevers en een fotograaf. Ze werd met vragen gebombardeerd.


  ‘Kunt u ons vertellen waar uw vader is, Miss Williams?’


  ‘Wat is uw reactie op het commentaar van Mr. King dat… Bent u het met hem eens dat… wat gaat u nu doen… kijkt u even deze kant op…?’


  Ze beschermde haar gezicht met haar handen tegen het felle flitslicht. ‘Laat me er alstublieft door.’ Ze moest haar stem verheffen om zichzelf verstaanbaar te maken. ‘Laat me er door!’


  Al haar smeekbeden werden genegeerd en haar donkere ogen zochten wanhopig naar een gelegenheid om te ontsnappen. De mannen ontnamen haar iedere mogelijkheid. Achter de rug van één van die mannen, zag Dani hoe Barrett King met een spottende glimlach om zijn mond tegen de muur leunde. Heel even smeekte ze met haar ogen om hulp maar wendde daarna onmiddellijk haar hoofd af.


  ‘Laat me er door,’ herhaalde ze op wanhopige toon en probeerde een man opzij te duwen. Die deed slechts een stap opzij zonder haar de kans te bieden te ontsnappen.


  Het volgende moment voelde Dani een stevige greep om haar elleboog en opgelucht keerde ze zich om.


  ‘Vooruit, mannen, laat dat meisje met rust,’ zei Barretts geamuseerde, maar toch autoritaire stem. ‘Ze mag dan uit het ziekenhuis ontslagen zijn, maar dat wil nog niet zeggen dat ze een troep wolven aan kan, zeker niet als die allemaal tegelijk aanvallen.’


  ‘We willen haar een paar vragen stellen, Barrett,’ zei een van de verslaggevers op agressieve toon.


  ‘Wil je er antwoord op geven?’


  Aan het geluid van z’n stem kon Dani horen dat hij zich naar haar had overgebogen. ‘Ik wil hier vandaan,’ mompelde ze.


  ‘Je hebt gehoord wat de dame gezegd heeft, Fred,’ zei Barrett luchtig en sloeg zijn arm om haar schouders. De verslaggevers deden tot haar verbazing een stap opzij en gehoorzaamden aan de staalharde klank van zijn stem.


  Dani wilde de voordeur uitvluchten maar de arm om haar schouders hield haar tegen. Samen liepen ze door de lege lobby naar de zijuitgang. Op de stoep voor het ziekenhuis wendde ze zich met tegenzin naar hem toe om hem voor zijn hulp te bedanken. Hij duwde haar voor zich uit de trap af en leidde haar de parkeerplaats op.


  ‘Ik vind nu m’n eigen weg wel, dank u,’ en probeerde haar arm los te trekken. ‘Ik heb uw hulp verder niet nodig.’


  Zijn vingers gleden naar haar pols en hielden haar stevig vast toen ze weg wilde lopen. Zijn superieure kracht dwong haar te blijven staan.


  ‘Die verslaggevers zouden je binnen twee minuten weten te vinden en dan begint de ellende van voren af aan.’ Er kwam een flauwe glimlach om zijn mond toen hij haar wanhopige gezicht zag. ‘Ik weet dat het je tegenstaat maar als je ze ontlopen wilt, zul je een lift van me moeten aannemen.’


  Met strak opeengeklemde lippen keek ze hem aan en was boos op zichzelf omdat ze zonder zijn hulp niet van die verslaggevers had kunnen afkomen. Erger nog, hij scheen er een genoegen in te scheppen haar dat goed onder haar neus te wrijven. Wat was hij toch zeker van zichzelf!


  ‘Waar staat je wagen?’ beet Dani hem bits toe. Ze wendde haar blik van hem af omdat zijn groene ogen er oorzaak van waren dat ze zich klein en kinderachtig voelde.


  Hij wees op een lage, crème-kleurige sportwagen die langs het trottoir geparkeerd stond. Dani zag dat ze akelig dicht naast deze arrogante man zou moeten gaan zitten. Er schuilde een soort bespotting van haar onbeleefdheid in het brede gebaar waarmee hij het portier voor haar openhield.


  Het was een steek onder water voor haar eigen gebrek aan manieren. Ze ging zo dicht mogelijk tegen het portier aanzitten terwijl hij om de wagen heen liep.


  ‘Waar wil je naar toe?’ vroeg hij terwijl hij een geamuseerde blik op haar sloeg en de motor startte.


  Terwijl ze aan een mogelijke bestemming probeerde te denken, spanden alle spieren in haar lichaam zich. Als ze hem vroeg haar bij de bushalte af te zetten, zou dat wantrouwen wekken en hij zou haar dan vragen waar ze heen wilde. Als ze te lang aarzelde met haar antwoord zou ze precies hetzelfde bereiken. Vlug gaf ze hem de naam van een cafeetje bij de renbaan.


  ‘Wil je niet naar je hotel?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Niet direct.’ Dani hield haar blik op de weg gevestigd. Ik… ik heb een afspraak met een vriend in dat café.’


  Het was half waar, want ze was van plan om Marshall Thompson vanuit dat café op te bellen en een afspraak met hem te maken. Ze voelde dat Barrett haar helemaal niet geloofde en verwachtte dat hij wel zou proberen meer aan de weet te komen. Ze wapende zichzelf om hem eens goed op zijn plaats te zetten, als hij dat zou doen. Het verbaasde Dani dat hij in een stilzwijgen verviel, dat de hele weg van het ziekenhuis tot het café duurde.


  Toen hij langs het trottoir stopte, reikte zijn hand automatisch naar de knop van het portier. Ze wilde er zo snel mogelijk vandoor maar zijn rustige stem hield haar tegen. ‘Ik hoop dat je me wilt geloven als ik zeg dat het me spijt van je paard,’ zei hij zachtjes.


  Ze keek over haar schouder naar het koperkleurige hoofd dat naar haar toe gebogen was. Openlijk twijfelde ze aan de echtheid achter zijn opmerking.


  ‘Ik heb uw medelijden niet nodig,’ antwoordde ze stekelig en negeerde z’n sympathie.


  Even flitste er iets op in zijn ogen en toen zag Dani dat hij zijn hand in zijn binnenzak stak en er een pen en een stukje papier uithaalde. Wantrouwend keek Dani hoe hij iets op het papiertje schreef.


  ‘Hier is het telefoonnummer van m’n flat,’ zei hij.


  Dani staarde hem aan en deed geen moeite het papiertje aan te nemen. ‘Wat moet ik daarmee?’


  ‘Als je de komende dagen in moeilijkheden komt, mag je me gerust opbellen,’ antwoordde Barrett geduldig.


  ‘Ik heb uw telefoonnummer niet nodig, want ik zal uw hulp niet hoeven in te roepen. Ik ben geen klein kind. Ik kan wel voor m’n eigen zaakjes opkomen,’ zei ze scherp. ‘Net zoals je die zaak met de verslaggevers aanpakte?’ spotte hij zachtjes.


  ‘Ik weet dat u denkt dat u me gered heeft maar ik was er zonder uw hulp ook wel uitgekomen,’ beet Dani hem toe. ‘Bedankt voor de lift, maar m’n vriend wacht op me.’


  ‘Ja, dat is waar ook, ik was je vriend vergeten.’ Duidelijk ongeloof en geamuseerdheid stonden op z’n gezicht geschreven.


  Dani wierp een laatste, giftige blik op hem en toen maakte ze het portier open en stapte op het trottoir. Toen ze het portier dicht smeet, hoorde ze haar naam roepen. Verrast keerde ze zich om en zag Manny Herrera op haar toekomen. Ze wist heel goed dat Barrett King zou denken dat ze met Manny een afspraak had gemaakt. Daarom begon ze opzettelijk een gesprek met de jockey, wachtend tot de sportwagen zou wegrijden.


  Op het moment dat de wagen uit het gezicht verdwenen was, verontschuldigde ze zichzelf en haastte zich het café in. Ze liep regelrecht naar de telefooncel en draaide het nummer dat Marshall Thompson haar gegeven had.


  Impulsief als ze was, was het niet in Dani opgekomen dat een voorzichtiger persoontje zich wel tweemaal bedacht zou hebben om een volkomen vreemde te bellen. Haar vader had haar op eigen benen gezet, onder de belofte dat ze nooit iets met paarden zou gaan ondernemen. Dat was alles wat ze van het leven wist. Ze had nog nooit belangstelling voor iets buiten de paardenwereld gehad. Ze stond dus open voor iedere suggestie.


  Marshalls voorstel om een fotomodel van haar te maken intrigeerde haar, vooral ook omdat er geen voorwaarden gesteld werden. De toevoeging dat Barrett King het waarschijnlijk niet zou appreciëren, wekte haar nieuwsgierigheid nog meer op. Dani had er geen flauw idee van of ze wel aantrekkelijk genoeg was en of haar figuur wel geschikt was voor fotomodel. Ze had de schrijver op zijn woord geloofd. Trouwens, hij zag er uit als een man die wist wat hij zei. Dani vertrouwde erop dat ze mans genoeg zou zijn om te bekijken of zijn voorstellen serieus bedoeld waren of dat hij alleen maar zou proberen beter van haar te worden.


  Een half uur nadat ze hem gebeld had, stapte Marshall Thompson het café binnen. Zijn blik gleed over het schone, maar saaie interieur. Gisteravond had hij haar overdonderd en had hij haar slechts de gelegenheid gegeven zich een haastig oordeel te vormen. Toen hij in de stoel tegenover haar ging zitten, begon ze hem voorzichtig op te nemen.


  Doordat ze bijna haar hele leven langs de renbaan had doorgebracht, had Dani geleerd de beroepsgokker van de kleine gokker, de rijke van de goedgeklede man en een oplichter van een eerlijke man te onderscheiden.


  Marshall Thompson was donker en knap. Dat herinnerde ze zich nog van gisteravond. Nu zag ze de enigszins weke lijnen om zijn kin en zijn kaken en ze wist dat ze hem niet kon vergelijken met Barrett King. De gelijkmatig gebruinde huid was het gevolg van een hoogtezon terwijl ze er bij de teint van Barrett King zeker van kon zijn dat hij ontstaan was tijdens de vele uren die hij in de buitenlucht had doorgebracht. Er waren ook geen aanwijzingen dat er zich gestaalde spieren onder het goed gesneden colbert bevonden. Hij was achter in de twintig, een paar jaar jonger, dacht ze, dan Barrett King.


  Toen de dienster de door Marshall bestelde koffie voor hen had neergezet, wist Dani dat ze hem zolang het om zaken ging, kon vertrouwen.


  ‘Ik vroeg me al af of je me vanmorgen zou opbellen,’ zei hij terwijl hij in z’n koffie roerde. ‘Maar op de een of andere manier was ik er haast zeker van dat je het zou doen.’


  ‘U prikkelde me er zeker toe door het voorstel zo mysterieus te laten klinken,’ zei Dani.


  ‘’t Is nooit verstandig om al je kaarten ineens op tafel te leggen,’ glimlachte Marshall. ‘Als je een halfslachtig type was geweest dat bang is voor haar eigen schaduw had ik niets aan je gehad en dan had je me nooit gebeld. Nu ik weet dat je m’n aanbod aanneemt, weet ik ook dat je het aan zult kunnen.’


  ‘Maar wat houdt uw aanbod dan precies in?’ Ze dwong hem haar aan te kijken. ‘Gisteravond zei u dat u een fotomodel van me zou kunnen maken. Hoe wilde u dat doen?’


  ‘In de eerste plaats zou ik je meenemen naar een goede kapper om te zien wat er aan dat rattenkopje van je gedaan kan worden. Daarna zouden we wat behoorlijke kleren gaan kopen. Er is een fotograaf die me nog iets schuldig is. Ik kijk er wel voor uit te beweren dat ik een topmodel van je zou kunnen maken. Al ben je fotogeniek, het wil nog niet zeggen dat je een succes zult zijn.’


  ‘En verder?’ drong Dani aan die voelde dat er meer achter zijn voorstel stak.


  Er kwam een brede grijns op zijn gezicht. ‘Zoals ik al verteld heb, ik schrijf over de elite en ben tamelijk bekend. De macht van het geschreven woord zou je in betrekkelijk korte tijd tamelijk bekend maken en zelfs zo’n beetje beroemd. Ik zou voor je kunnen zijn wat Professor Higgins voor Eliza was.’


  Dani klemde haar handen om de koffiekop voor zich. Haar nagels waren erg kort maar goed verzorgd. Haar handen waren wat eeltig door het sjouwen van emmers water en het verzorgen van de paarden. Het was een belachelijk idee dat ze zich ooit zou kunnen meten met de knappe vrouwen die ze in tijdschriften had gezien. Er kwam een wrang glimlachje om haar mond toen ze eraan dacht dat ze eerst een toverfee met een toverstokje nodig zou hebben.


  Een verstandige stem, diep in haar, bekeek het half aangenomen aanbod nog eens en stelde vragen die nog besproken moesten worden. In de eerste plaats was daar haar eigen ontdekking van gisteravond, toen ze gezien had dat er onder haar slecht passende kleren een heel aantrekkelijk figuurtje zat. Verder was daar de opmerking van haar vader dat ze niet eens wist hoe een vrouw zich gedragen moest, laat staan een dame. Als er maar een schijntje kans was dat Marshall zou slagen, wist Dani dat ze het moest aannemen. Niet voor het geld of het mogelijke succes maar voor haar vader.


  Toch was ze niet bereid al te vlug op zijn voorstel in te gaan. Haar impulsieve geest werd nu geremd door voorzichtigheid. Er waren nog een paar dingen waar ze opheldering over wilde hebben.


  ‘Stel voor dat u een beetje aan me doktert met kleren, een nieuwe haardracht en make-up en dat uw vriend, de fotograaf, mogelijkheden in me ziet, wat dan?’ daagde Dani hem uit.


  ‘Dan zorg ik ervoor dat je wordt uitgenodigd op alle feesten waar de juiste mensen komen. Wie weet? Misschien doe je daar wel een rijke echtgenoot op,’ zei Marshall de schouders ophalend, ‘’t ligt helemaal aan jezelf.’


  ‘Ik geef niets om mannen.’ Ze verwierp het onderwerp als niet ter zake dienend.


  ‘De mannen zullen wel om jou geven,’ zei hij droog.


  Dani had dat idee al terug gedrongen. ‘Wat levert het u op? Wat zal uw aandeel zijn?’


  ‘Heeft je vader je nooit geleerd dat je een gegeven paard nooit in de mond mag kijken?’ plaagde hij.


  ‘Misschien heeft hij dat wel gedaan maar je komt al heel gauw tot de ontdekking, dat je in deze wereld niets voor niets krijgt,’ zei ze spits.


  ‘Zou je me geloven als ik je vertelde dat ik het alleen uit vriendelijkheid deed?’ vroeg Marshall. De donkere wimpers boven de even donkere ogen gaven hem een onschuldig uiterlijk.


  ‘Nee.’ Er speelde een vaag glimlachje om haar mond.


  ‘Dat dacht ik wel,’ mompelde hij schouderophalend. ‘Jij en ik zullen best met elkaar overweg kunnen, denk ik. Je openhartigheid is erg verkwikkend. Je vindt niet veel vrouwen die er de voorkeur aan geven te zeggen wat ze denken in plaats van zich in vrouwelijke wolken van geheimzinnigheid te hullen.’


  ‘Dat is nog steeds geen antwoord op m’n vraag.’


  ‘Nee, dat is zo.’ Er viel een drukkende stilte toen Mr. Thompson aarzelde verder te antwoorden. ‘Misschien wil ik alleen maar dat bepaalde lui gaan inzien dat de dingen niet altijd zo zijn als zíj ze zien.’


  ‘Zou één van die mensen Barrett King zijn?’ gokte Dani.


  ‘Dat zou best eens kunnen.’ Marshall glimlachte en duwde de koffiekop van zich af. ‘Nou, wat is je antwoord? Durf je het te proberen?’


  ‘Ja,’ zei ze vastbesloten zonder verdere vragen te stellen.


  ‘Laten we dan beginnen. We hebben veel te doen en er is maar weinig tijd beschikbaar.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Een half uur later parkeerde Marshall zijn wagen voor een indrukwekkend gebouw dat de naam ‘Giorgio’s’ droeg. Aan de buitenkant was niet te zien wat voor zaken er gedaan werden maar Dani dacht dat het wel erg duur zou zijn.


  Toen hij haar naar binnen leidde, zag ze dat haar veronderstelling juist was geweest. Ze zag de enorme, kristallen kroon in de wachtruimte en het zachtblauwe tapijt met de tere Victoriaanse stoeltjes die bekleed waren met bijpassend blauw fluweel. Het duurde even voor ze tot de ontdekking kwam dat ze in een schoonheidssalon was. De schitterend gekapte dame die hen kwam begroeten, keek minachtend naar Dani en er lag een vraag in haar blik op de knappe donkere man aan haar zijde die erop wees dat ze eraan twijfelde of ze wel op de juiste plaats waren.


  ‘Ik ben Marshall Thompson. Giorgio verwacht me,’ kondigde Marshall aan.


  De naam Giorgio scheen wonderen te doen en onmiddellijk begon de dame te glimlachen. ‘Natuurlijk, Mr. Thompson. Wilt u me maar volgen?’


  Zonder verder naar Dani te kijken, leidde ze hen door de met tapijt belegde hal. Ze klopte zachtjes op een deur en toen er antwoord kwam, deed ze die open. Na aangekondigd te hebben dat Mr. Thompson er was, glimlachte de vrouw weer en ging terug naar de hal. Met een hand stevig om haar elleboog geklemd, duwde hij Dani de kamer in.


  ‘Hallo George,’ begroette Marshall de man die zich naar hen omkeerde.


  Giorgio, of George zoals Marshall hem noemde, was middelgroot en tenger gebouwd. Zijn donkere haar begon aan de slapen te grijzen. Zijn scherpe profiel en de grote, bewonderende ogen, verrieden z’n Italiaanse afkomst.


  ‘Hallo, Marshall. Toen je het erover had dat je me een uitdaging zou bezorgen, zei je er niet bij dat het wel eens een onmogelijkheid zou zijn. Is het een jongen of een meisje?’


  ‘Mag ik je Miss Danielle Williams voorstellen? Danielle dit is Giorgio Caprio, één van m’n vertrouwelingen en een meesterlijke haarstylist.’ Het voorstellen gebeurde uiterst formeel.


  Voor Dani iets kon zeggen, had Giorgio al geknikt en zei: ‘Maar natuurlijk is ze een meisje. Jongens dragen het haar tegenwoordig véél langer.’


  Zonder verder tijd te verdoen aan doelloos gepraat, nam Giorgio haar bij de hand en leidde haar naar een stoel tegenover een verlichte spiegel. Onder de spiegel was een tafel met een veelheid aan flesjes en haarrollers. Vakkundig liet hij zijn vingers door haar korte bruine haar glijden om na te gaan hoe lang en hoe dik het was.


  ‘Welke misdaad heeft u begaan, Miss Williams,’ vroeg hij, ‘dat iemand uw haar zo heeft mishandeld?’


  Onder zijn kritische oog voelde Dani zich niet op haar gemak over haar uiterlijk, iets waarover ze zich vroeger nooit druk had gemaakt. Ze moest er een beetje van blozen.


  ‘Ik heb het zelf geknipt,’ zei ze verontschuldigend met zachte stem. ‘Op deze manier was het gemakkelijk te onderhouden.’


  Ze had liever gehad dat Giorgio in een niet te stuiten woordenvloed was uitgebarsten, dan dat hij haar zo verwijtend en afkeurend in de spiegel aankeek. Ze was het liefst in de blauwe fluwelen stoel weggezonken.


  ‘Terwijl jij je magische krachten op haar loslaat, ga ik even op kleren uit,’ zei Marshall.


  ‘Rustige donkere tinten en simpele lijnen. Geen tierelantijnen,’ stelde Giorgio streng vast.


  ‘Ah…’ een triomfantelijke zucht ontsnapte aan de schrijver. ‘Je geeft dus toe dat Danielle geen hopeloos geval is.’


  De blik van de haarstylist over Dani’s hoofd in de richting van Marshall heen, hield in dat hij dat niet zonder meer wilde toegeven. Dani slikte nerveus toen hij de deur achter zich sloot. Geduldig bleef ze zitten terwijl Giorgio haar haar borstelde, kamde en op verschillende manieren schikte. Ze bleef zwijgen totdat hij de schaar ter hand nam.


  ‘U gaat het toch niet knippen?’ protesteerde ze met verraste stem. Toen voegde ze er op rustige toon aan toe: ‘U zei dat het al te kort was.’


  ‘’t Is ook te kort,’ zei hij en liet de schaar achter haar hoofd klippen. ‘Maar het moet gemodelleerd worden. Aangezien ik je haar niet langer kan maken, zal ik het moeten doen met het kleine beetje dat je hebt. Is dat goed?’ De laatste opmerking was niet geheel van sarcasme ontbloot.


  Zich realiserend dat hij de expert was en niet zij, verviel Dani in stilzwijgen. Ze volgde elke beweging die hij maakte maar onthield zich van commentaar.


  Nadat haar haar gemodelleerd was en gewassen, werden de korte lokken op krulspelden gezet. Toen ze onder een droogkap was geplaatst, kwam de manicure binnen en begon haar nagels onder handen te nemen. Nadat het laatste streekje nagellak was aangebracht en gedroogd, stopte de haardroger ook.


  In plaats van haar weer naar de kapstoel te brengen, nam Giorgio haar mee naar een kleiner stoeltje voor een verlichte spiegel. Daar vertelde hij haar ernstig wat ze met haar huid moest doen. Hij leerde haar hoe ze alle schoonheidsartikelen moest gebruiken. Hij liet het haar zelf doen en waarschuwde haar steeds tegen overdrijving.


  ‘Teveel make-up is een grotere misdaad dan te weinig,’ waarschuwde hij haar ongeduldig toen hij haar het grootste gedeelte van de oogschaduw van haar ooglid liet wegvegen.


  Tenslotte was hij tevreden met haar pogingen maar hij weigerde haar voor de spiegel te laten treuzelen terwijl ze naar het bijzonder aantrekkelijke gezichtje staarde dat haar vanuit de spiegel aankeek. Ze werd nu weer meegenomen naar de kapstoel waar de rollers uit haar haar werden gehaald en de krullen met een harde borstel bijna plat werden geborsteld.


  De stoel waar Dani in zat, was van de spiegel afgekeerd zodat ze de resultaten van zijn werk niet kon zien. Voor hij met haar klaar was, stapte Marshall de kamer binnen. Zijn ogen lichtten op van plezier toen hij naar haar keek.


  Toen de haarstylist naar zijn tevredenheid met zijn werk klaar was, wilde hij haar omkeren om haar het resultaat te laten zien, maar Marshall’s opgeheven hand belette hem dat.


  ‘Nog niet, George. Ze mag zichzelf pas zien, als de transformatie compleet is.’ De achteloos op een stoel neergegooide pakjes werden aan Dani overhandigd. ‘Verkleed je maar in deze kleren en beloof me niet in de spiegel te kijken vóór je helemaal klaar bent,’ zei hij.


  Opwinding vervulde haar toen ze het gedwee beloofde. Haar ogen schitterden bij de tevreden uitdrukking op de gezichten van de twee mannen toen deze de kamer verlieten. Voor ze aan het hevige verlangen om zichzelf te bekijken kon toegeven, begon Dani de pakjes uit te pakken.


  De inhoud liep van dun, nylon ondergoed tot een paar nieuwe schoenen, maar het broekpak van zachtglanzend goudkleurig materiaal wekte pas echt haar belangstelling. Met trillende handen trok ze de verschoten spijkerbroek en het slobberige T-shirt uit en begon haastig de nieuwe kleren aan te trekken.


  Toen ze eindelijk helemaal verkleed was, werd ze door onzekerheid bevangen, bang als ze was teleurgesteld te zullen worden door haar spiegelbeeld. Daarom deed ze de deur open en stapte de hal in. Marshall en Giorgio stonden wat verderop in een ernstig gesprek gewikkeld maar keerden zich om toen ze eraan kwam.


  ‘Fantastisch,’ zuchtte Marshall.


  ‘Zie ik er goed uit?’ smeekte Dani. Typisch vrouwelijk had ze meer dan één bevestiging nodig.


  ‘Bedoel je, dat je jezelf nog niet gezien hebt?’ De ernstige uitdrukking verliet het gezicht van Giorgio toen hij glimlachte.


  ‘Nee, ik dacht… misschien…’


  ‘Ga dan zelf maar eens kijken,’ drong Giorgio vriendelijk aan en keerde haar aan haar arm om, om haar de kamer weer in te duwen. ‘Ik heb nog nooit een mooie vrouw gezien die zichzelf niet in de spiegel wilde bekijken.’


  Met gemengde gevoelens staarde Dani naar het… ja, aantrekkelijk was het juiste woord… aantrekkelijke meisje in de spiegel. Vederzachte wolken, dik, bruin haar golfden om haar hoofd en accentueerden de perfecte ovale vorm van haar gezicht en de sterke jukbeenderen. Het nauw sluitende broekpak deed haar slanke figuur goed uitkomen en gaf een extra accent aan de rondingen van haar stevige borsten en het smalle middel. De diepe, gouden kleur van gerijpt koren paste volmaakt bij de donkere kleur van haar haar en ogen.


  Toen Dani het voorhoofd fronste, deed het meisje in de spiegel dat ook. ‘’t Lijkt helemaal niet op mij.’


  ‘Je kunt maar beter zo snel mogelijk aan dat nieuwe beeld wennen,’ berispte Marshall haar, ‘want het oude is voorgoed verdwenen. Je zult nooit meer tot je oude uiterlijk terug kunnen keren zonder je te herinneren hoe je er nu uitziet.’ Tegen Giorgio zei hij: ‘Je kunt haar oude kleren in de vuilnisbak laten gooien. Die heeft ze nu niet meer nodig.’


  ‘Nee!’ protesteerde Dani en liep vlug naar het stapeltje kleren, wetend dat het bundeltje bankbiljetten nog in de zak van haar spijkerbroek zat. ‘Ik… ik wil ze houden!’


  ‘Onzin!’ zei Marshall scherp. ‘Je hebt die vodden niet meer nodig.’


  ‘Toch wil ik ze houden,’ zei ze vastberaden en vastbesloten haar bezit te verdedigen.


  ‘Laat ze ze toch houden,’ kwam Giorgio vriendelijk tussenbeide. ‘Ze kunnen heel goed dienen als waarschuwing om niet van verwaandheid naast haar schoenen te gaan lopen.’


  ‘Goed dan,’ gaf Marshall ongeduldig toe. ‘Laat ze maar in een van die dozen stoppen en in de wagen zetten. Ik kom zo.’


  Voor Marshall van gedachte kon veranderen, pakte Dani de kleren snel in een doos en bracht ze zelf naar de wagen. Toen ze de receptioniste voorbij liep, ontging haar de verbaasde blik die de vrouw op haar wierp. Er speelde een tevreden glimlach om Marshalls mond toen hij enkele minuten later naast haar in de auto plaatsnam.


  ‘Ik wist wel dat ik gelijk had,’ zei hij toen hij de wagen naar het midden van de straat stuurde. ‘Eerlijk gezegd, geloofde ik niet dat George zo’n geweldige verandering teweeg zou brengen. Ik zal m’n schema nu moeten aanpassen.’


  ‘Je schema? Waarvoor?’ vroeg Dani.


  ‘Voor je onthulling,’ zei Marshall nuchter. ‘Dat doet me eraan denken dat ik voor zaterdagmorgen een afspraak voor je heb gemaakt met George.’


  ‘Zo gauw al?’


  ‘Ja, zo gauw al,’ zei hij gnuivend.


  Zwijgend leunde Dani tegen de zachte leuning van haar stoel. ‘Vertel me eens Marshall, hoe ben je bevriend geraakt met Giorgio? Ik bedoel… hij lijkt me nou niet bepaald jouw type.’ In stilte overwoog ze dat er een air van snobbisme om Marshall hing.


  ‘M’n lieve kind,’ zei hij lachend, ‘er worden meer geheimen in een schoonheidssalon onthuld dan waar ook ter wereld. George geeft die berichten aan mij door en als dank daarvoor, noem ik de naam van zijn salon af en toe in mijn stukjes. We gooien elkaar het balletje toe, als je begrijpt wat ik bedoel. Hetzelfde geldt voor de winkel waar ik de kleren gekocht heb die je nu aan hebt en alle andere kleren die ik naar je flat heb laten sturen.’


  ‘Bedoel je, dat je er niet voor hebt hoeven betalen?’ riep Dani verbaasd uit terwijl ze over de zachte stof van haar jasje streek.


  ‘In dit geval, nu ik een volledige uitzet nodig had, moest er wel iets betaald worden, maar dat was maar een fractie van de werkelijke waarde,’ gaf hij toe. ‘Maak je maar geen zorgen, Danielle. Als je eenmaal voldoende verdient, zal ik je een gespecificeerde rekening presenteren.’


  ‘Je zei iets over m’n flat?’


  ‘Je moet toch ergens wonen. Er was net een fiat vrij in het blok waar ik woon en die heb ik voor je gehuurd.’ Van opzij keek hij haar glimlachend aan. ‘Jouw flat ligt op een flinke afstand van de mijne.’


  ‘Doe je de huiseigenaar soms ook een pleziertje?’ spotte Dani cynisch.


  ‘Helaas niet. Dit complex is toevallig erg exclusief en ze zijn niet dol op publiciteit,’ zuchtte Marshall.


  ‘Wat gaat er gebeuren als je plannen niet uitkomen? Je investeert geld en tijd in me zonder de garantie te hebben dat ik in staat zal zijn het je terug te betalen,’ vroeg ze en voelde zich veilig omdat ze het geld bezat als hij dat ooit zou terugvorderen.


  ‘Je hebt niet veel zelfvertrouwen,’ plaagde hij.


  ‘De ervaring op de renbaan heeft me geleerd dat niet iedereen een hart van goud heeft.’ Onmiddellijk kwam Barrett King in haar gedachten. Een man die ze niet verder vertrouwde dan dat ze hem zag.


  ‘Mijn plannen zullen zeker uitkomen. Maar mocht je falen, dan was dat mijn fout en ben ik bereid alle schuld op me te nemen. Dat beloof ik je, Danielle,’ zei hij met een lach in z’n stem. ‘Ik zal je echt niet aan een handelaar in blanke slavinnen verkopen om m’n geld terug te krijgen. Ik heb je gezegd, dat er geen enkele voorwaarde werd gesteld. Ik neem de gok en als we verliezen, is dat mijn zorg. Ben je nu tevreden?’


  ‘Ja,’ knikte Dani. Met een ondeugende glinstering in haar ogen voegde ze eraan toe: ‘Als je je belofte tenminste houdt als we inderdaad mislukken.’


  ‘Ik geloof dat we aardig met elkaar overweg kunnen,’ glimlachte Marshall.


  ‘Waar gaan we nu naar toe?’


  Nu ze haar laatste twijfels over boord had gezet, wilde Dani zo snel mogelijk de volgende stap in haar nieuwe bestaan zetten. De schrijnende pijn over het verlies van Schelm probeerde ze weg te dringen en ze wilde er niet aan denken dat haar leven heel anders zou zijn verlopen als hij was blijven leven. Ook weigerde ze toe te geven dat ze de opwindende activiteiten rondom de stallen die ochtend gemist had. Haar vader wilde het zo en ze kon hem niet in de steek laten.


  ‘Eerst naar de fotograaf,’ beantwoordde Marshall haar vraag, ‘en daarna gaan we lunchen.’


  


  Tijdens de volgende dagen kreeg Dani het gevoel dat ze in een wervelstorm terecht was gekomen. De voortdurende activiteiten waren er oorzaak van dat het verlies van haar paard en de scheiding van haar vader steeds verder op de achtergrond raakten. Toch waren er momenten waarop ze naar een bekend gezicht verlangde, al was het Barrett King maar, om haar oude en haar nieuwe leven aan elkaar te verbinden. Iedere minuut van de dag werd door Marshall georganiseerd. Er waren tochten naar de plaatselijke musea, zittingen bij de fotograaf, lessen in verbetering van de houding van haar toch al zo soepele lichaam. Tenslotte leerde hij haar wijnen kennen en menu’s samen te stellen in de beste restaurants.


  Zelfs haar vrije uurtjes werden geregeld. De muziek die de platenspeler ten gehore bracht, was zorgvuldig door Marshall uitgekozen om haar liefde voor klassieke muziek bij te brengen. Lezen stond ook op het programma en de boeken die hij voor haar uitkoos, hadden alle een culturele achtergrond.


  ’s Avonds tuimelde Dani in haar grote bed en was te moe om zich te verwonderen over de abrupte wending die haar leven genomen had. Ondanks haar oververmoeidheid kon ze niet met de gewoonte breken om voor dag en dauw op te staan. Juist in die vroege ochtenduren verlangde ze het meest naar de geur van hooi en het geluid van de ongeduldige paarden die op hun eten wachtten. Hoeveel gelukkige uren had ze niet doorgebracht met roskammen. Toch kwam, ondanks alle prettige herinneringen, steeds weer de herinnering aan die ene, ongelukkige ochtend naar boven, toen hun paard z’n been gebroken had.


  Voordat die bange gedachte haar volledig in z’n ban kreeg, dacht Dani terug aan het laatste bezoek van haar vader en de werkelijke reden waarom ze nu alleen in deze flat woonde. Wat Marshalls plannen ook mochten zijn, gedreven door een koppige wens om te worden wat haar vader van haar verwachtte, zou ze haar uiterste best doen in een welopgevoede dame te veranderen.


  Toen ze zaterdags uit de taxi stapte na haar afspraak bij Giorgio, zag ze Marshalls wagen voor het flatgebouw geparkeerd staan. Met een zucht van teleurstelling omdat het kostbare vrije uurtje dat ze voor zichzelf had willen houden, verloren zou gaan, haastte ze zich het grote gebouw in. Marshall stond ongeduldig voor haar deur te wachten.


  ‘Je bent vroeg,’ beschuldigde ze hem. Ze haalde haar sleutel uit haar tasje en maakte de deur open. ‘Waar gaan we vandaag naar toe?’


  ‘Helemaal nergens,’ antwoordde hij en volgde haar naar binnen.


  Terwijl ze een ongelovige blik op hem sloeg, vroeg Dani zich af of ze weer ten prooi zou vallen aan een les in algemene ontwikkeling. Ze hoopte maar van niet want daar voelde ze absoluut niets voor.


  ‘Ik kwam alleen maar even langs om je te vertellen dat John de stad is uitgeroepen en dat je zitting bij hem voor vanmiddag vervallen is.’ John Henning was de fotograaf. Hij was niet, zoals Marshall, zo gemakkelijk te overtuigen van het feit dat er voor Danielle een toekomst als fotomodel was weggelegd. Toch was hij bereid haar een kans te geven en hij was nooit ontevreden over de resultaten. ‘En…’ ging Marshall verder, wachtend om de volgende woorden belangrijker te doen klinken, ‘om je te helpen te beslissen wat je vanavond voor de onthulling gaat dragen.’


  ‘Onthulling?’ Dani bleef midden in de kamer staan en keek de man aandachtig aan.


  ‘Ja, ik heb de vrijheid genomen een uitnodiging voor ons beiden aan te nemen voor een feestje dat vanavond bij de Witney Blakes wordt gegeven.’


  ‘Dan wordt dat de eerste echte test,’ mompelde ze.


  Hij moest de lichte aarzeling in haar stem gehoord hebben want zijn glimlach was duidelijk bedoeld om haar haar zelfvertrouwen terug te geven. ‘Maak je maar geen zorgen, je zult er met vlag en wimpel doorheenkomen.’


  Toen Dani die avond klaar was met het kleden en de plooien van haar lange rok nog wat beter schikte, kon ze maar niet geloven dat alles zo eenvoudig zou gaan als Marshall gezegd had. Vroeger had ze altijd geloofd dat mensen van het slag van Barrett King niets meer waren dan zijzelf maar dat was vóór ze de volle omvang van haar eigen onwetendheid had leren kennen.


  Terwijl ze met de grote topaas-hanger speelde, die bij haar oorbellen paste, liet ze een kritische blik over zichzelf glijden. Onnodig verschikte ze nog wat aan de bruine, met goud en wit, geborduurde rok. Het chocolade kleurige jakje met de raglan mouwen en de turtle-hals vormden een prachtige ondergrond voor het topazen collier. De wereldse vrouw in de spiegel was nog steeds een vreemde voor Dani maar ze moest toegeven dat er niets aan haar mankeerde, behalve dan dat er iets teveel bezorgdheid in de bruine ogen lag.


  Marshall verscheen prompt om zeven uur en met zijn flair voor luchtige conversatie, wist hij de gedachte aan het komende feest opzij te drukken toen ze in een plaatselijk restaurant dineerden. Pas toen ze vlak bij hun bestemming waren, begon hij erover.


  ‘Zenuwachtig?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Een beetje,’ gaf Dani toe en haalde diep adem. Ze was dankbaar voor de duisternis in de wagen zodat hij de spanning niet van haar gezicht kon lezen.


  ‘’t Zal best lukken,’ verzekerde Marshall haar. ‘Er zijn een paar dingen waar je aan moet denken. Probeer je kennis niet te tonen. Op z’n best is die nog erg oppervlakkig. Als je niet weet waar iemand het over heeft, geef dat dan toe. Maar als je mening gevraagd wordt over iets waar je wel verstand van hebt, geef die dan frank en vrij.


  Trek je er niets van aan, als die mening in strijd is met de mening van anderen. Aantrekkelijke vrouwen kom je overal tegen, maar vrouwen met een eigen mening zijn zeldzaam.’


  ‘Ik hoop maar dat ik je niet een figuur laat slaan,’ mompelde ze. Haar ogen werden groot van verbazing toen Marshall de oprijlaan van een wit landhuis opreed.


  ‘Je zult me geen figuur laten slaan, want je laat jezelf geen figuur slaan. Zo iemand ben je niet,’ antwoordde hij ernstig. Hij liet de wagen langzamer rijden en stopte voor een poort die door een geüniformeerde bediende werd open gedaan.


  Een uur lang bewogen ze zich onder de gasten en mengden zich in gesprekken die liepen van roddelpraatjes over paardenrennen tot politieke verhandelingen. Soms bleven ze even langer bij een groepje staan en betrok Marshall haar voorzichtig bij de conversatie. Steeds bleef hij op zijn hoede en steunde haar tot ze zich tenslotte ontspande.


  Er was een levendige conversatie gaande in een groepje dames en heren en Marshall leidde haar in die richting. Onopgemerkt bleven ze buiten de kring staan luisteren totdat Dani ontdekte dat ze het over de kwaliteit van een bepaald boek hadden.


  ‘Marshall, jij bent nou net de man om dit even recht te zetten,’ verklaarde een donkere man toen hij hen zag staan.


  ‘Wat recht zetten?’ vroeg Marshall droog. Hij legde zijn hand onder Dani’s elleboog zodat, als hij in de kring opgenomen zou worden, zij dat ook zou worden.


  ‘Wat is jouw opinie over het laatste boek van Hugo Freeman, The Power?’ vroeg een vrouw met een met diamanten bezette bril.


  ‘Ik ben bang dat ik nog niet de tijd heb kunnen vinden om het te lezen,’ verontschuldigde hij zich met een luchtig handgebaar. Toen keek hij Dani onderzoekend aan en zei: ‘Ik geloof dat ik het jou dezer dagen heb zien lezen, Danielle. Wat vond jij ervan?’


  Ze onderdrukte een glimlach. Hij wist heel goed dat ze het gelezen had. ’t Was één van de boeken die hij haar te lezen had gegeven.


  ‘Ja, ik heb een poging gewaagd om het te lezen,’ zei ze rustig en wendde zich tot de dame die de vraag gesteld had. Ze herinnerde zich Marshalls advies om vooral eerlijk haar mening te zeggen. ‘Ik heb de halve nacht met een woordenboek op schoot gezeten om te ontcijferen wat ik eigenlijk aan het lezen was. Tenslotte ben ik maar in het woordenboek gaan zitten lezen, dat was veel interessanter.’


  Er viel een doodse stilte nadat ze gesproken had. Rode vlekken verschenen in Dani’s hals, toen ze begon te denken dat ze iets onvergeeflijk doms had gezegd. Toen barstte de man die Marshall en haar in de kring had gehaald, in een onbedaarlijke lachbui uit. De tranen liepen hem over de wangen.


  De dame bleef hem hautain aankijken terwijl hij een poging deed ze met zijn zakdoek af te vegen. ‘Als je om een mening vraagt, Katherine,’ zei hij puffend, ‘moet je er wel op voorbereid zijn dat die weleens van je eigen mening kan afwijken. Marshall, ik sta erop dat je me voorstelt aan deze aantrekkelijke, geestige jongedame. Ze laat waarachtig een frisse wind waaien door de bedompte sfeer.’


  Marshall stelde haar voor aan de mensen in de kring maar door de hoeveelheid namen, kon Dani zich uitsluitend die van Katherine Alberts herinneren. De vrouw glimlachte wat stijfjes na de opmerking van de man, die Dru Carmichael heette.


  Er ontspon zich een gezellig gesprek over de abominabele woordkeus van de betreffende schrijver. Toen wendde Dru Carmichael zich tot Dani en met een schittering in zijn ogen vroeg hij: ‘Heeft u The Loved God gelezen?’


  Er kwam een blos op Dani’s wangen toen ze zich het uitgesproken pornografische boek herinnerde. ‘De laatste keer dat ik zulke woorden gedrukt zag, was in de toiletten van de renbaan.’ In haar stem klonk een toon van walging en afkeer.


  ‘Heel goed geantwoord,’ applaudisseerde Katherine Alberts.


  Maar Dru Carmichael negeerde de opmerking. ‘De renbaan? Heb ik u dáár dan eerder gezien? U kwam me op een of andere manier al bekend voor.’


  ‘Er heeft een poosje geleden een stukje over Miss Williams in de krant gestaan,’ antwoordde Marshall terloops. ‘En over haar paard.’


  ‘Met Barrett, natuurlijk!’ De man knipte met zijn vingers alsof hem een lichtje opging. ‘Dan bent u dat meisje dat in z’n armen flauwviel. Ik heb het bij het rechte eind, nietwaar? Maar u zag er toen heel anders uit dan nu.’


  ‘Ja, Miss Williams is iemand die ineens mysterieus opduikt.’ De lage, diepe stem deed haar een rilling over de rug lopen. Ze keerde zich om en keek midden in het gezicht van Barrett King. De verbazing deed haar hart bonzen.


  ‘Barrett, dat is een verrassing,’ zei Marshall. Toch kreeg Dani de indruk dat hij helemaal niet verbaasd was. Nee, ze kreeg eerder de indruk dat hij Barrett verwacht had. ‘Gisteren vertelde Sherry me nog dat je het weekend op de boerderij zou gaan doorbrengen.’


  ‘Echt waar?’ De droge toon van Barretts stem bewees dat hij aan die bewering twijfelde. Met een koele blik in zijn groene ogen, keek hij Dani aan. ‘Ik moet wel toegeven verrast te zijn, jou hier te vinden, Dani.’


  ‘Voor mij is het ook niet zo leuk,’ antwoordde ze en wendde zich met een wanhopige blik tot Marshall.


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik het niet leuk vond,’ spotte Barrett. ‘Ik begon eigenlijk al nieuwsgierig te worden waarheen je verdwenen was.’


  ‘Ik vraag me echt af waarom u daar nieuwsgierig naar moet zijn.’ Instinctief verstijfde Dani omdat ze zich realiseerde dat ze hem met opzet misleid had. ‘’t Is uw zaak niet, waar ik naar toe ga of wat ik doe.’


  ‘Alsjeblieft,’ Marshall hief zijn handen bezwerend op. ‘Dit is een gezellig samenzijn en nauwelijks de juiste plaats om een van je scènes op te voeren.’


  ‘Ik was niet van plan een scène te maken,’ zei Barrett minzaam. Hij keerde zich wat om en nam de donkere man naast Dani van top tot teen op. Het ontging hem niet dat die haar elleboog vasthield. ‘Ik wilde eigenlijk Miss Williams voor een dansje uitnodigen.’


  Zijn voorstel bracht niet alleen Dani van haar stuk, maar Marshall ook. Snel wierp ze een blik op hem en smeekte hem met haar ogen geen toestemming te geven. Toen zag ze de aarzeling in zijn ogen.


  ‘Kom nou, Marshall,’ zei Barrett, ‘je ziet toch zeker de koppen in de krant van morgen wel voor je? Vijandig paar, wang aan wang dansend gesignaleerd! Of probeer je Dani misschien tegen me te beschermen omdat je denkt dat ze bang voor me is? Je bént toch bang voor me, nietwaar, Dani?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze scherp. Onmiddellijk begreep ze dat hij Marshall en haar met de rug tegen de muur had gekregen.


  ‘Zullen we dan maar?’ vroeg Barrett met een arrogante beweging van zijn kastanjebruine hoofd.


  Uit de blik die Marshall op haar wierp, begreep ze dat ze geen andere keus had. Met tegenzin legde Dani haar vingers in de uitgestrekte hand en vocht tegen het verlangen om ze onmiddellijk weer terug te trekken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Ik wil helemaal niet met je dansen, weet je,’ mompelde Dani, toen Barrett haar naar de dansvloer leidde.


  ‘Ik had ook helemaal geen geestdriftig antwoord verwacht.’ Met stevige pas leidde hij haar naar een ander vertrek waar de muziek speelde.


  ‘Als je wist dat ik niet wilde, waarom heb je me dan gevraagd?’


  ‘Om alle gebruikelijke redenen waarom een man een aantrekkelijke vrouw ten dans vraagt.’ De scheve glimlach maakte de lijnen om zijn mond dieper en de duiveltjes in zijn groene ogen plaagden haar.


  Er kwam geen passend, hatelijk antwoord in haar op. Daarom hield ze haar mond maar stijf dicht.


  De geïmproviseerde dansvloer bestond uit een ruimte die vrijgemaakt was van tafels en stoelen en de muziek werd geproduceerd door een stereo-installatie. Daverende beatmuziek stroomde uit de luidsprekers. Aan de rand van de vloer bleef Dani staan en dwong Barrett dat ook te doen. Verbijsterd keek ze naar de dansende paren die veel jonger waren dan de mensen aan wie Marshall haar had voorgesteld.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Barrett naast haar.


  ‘Ja,’ siste ze en zijn koperkleurige hoofd boog zich dichter naar haar toe om haar te kunnen verstaan. ‘Dat genre kan ik niet dansen.’


  ‘Da’s een opluchting, want ik kan het ook niet.’ Weer glom die glimlach in zijn ogen, maar Dani moest toegeven dat die eerder op de situatie dan op haar betrekking had.


  Ze weigerde op deze manier zwak gemaakt te worden. ‘Aangezien we dus niet gaan dansen, kunt u me net zo goed naar Marshall terugbrengen.’


  ‘Oh, maar wé gaan wel degelijk dansen,’ verzekerde hij haar en de lichtjes in zijn ogen dansten weer.


  Haar hand lag nog stevig in de zijne toen hij haar van de dansvloer wegleidde. Het was een groot huis en overal schenen zich gasten te bevinden. Hier en daar stonden groepjes te praten. Zijn stevige tred verflauwde niet toen hij haar met een vaartje door het hele huis voerde.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg ze maar hij gaf geen antwoord.


  Toen ze een gang inliepen, lieten ze de gasten achter zich. Dani zag zelf wel dat ze in het privé-gedeelte van het huis terecht waren gekomen. ‘Ik geloof niet dat we in dit gedeelte van het huis mogen komen.’


  ‘De Blakes zijn m’n peetouders. Ze vinden het niet erg,’ zei Barrett schouderophalend. Hij sloot een deur achter zich en liet toen pas Dani’s hand los.


  Van alle kanten blonk het glanzende mahoniehout hen tegemoet. Aan één kant van het vertrek was de muur bedekt met boeken. De studeerkamer, stelde Dani voor zichzelf vast. Een studeerkamer met een huiselijke sfeer van met leer bekleed meubilair en gewreven hout. Ze merkte nauwelijks dat Barrett naar een tafeltje gelopen was en dat zachte muziek de kamer vulde. Toen zag ze de radio en keek, niet op haar gemak, naar de grote figuur die de kamer doorliep.


  ‘Ik ben van gedachte veranderd,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik wil niet met je dansen.’


  ‘Dat had je eerder moeten bedenken; toen ik je vroeg.’ Hij stond al voor haar.


  ‘Je kunt er me niet toe dwingen,’ beet Dani hem toe, het hoofd uitdagend opgeheven.


  ‘Dacht je dat?’ vroeg Barrett rustig. Té rustig, want in die woorden klonk een dreigende ondertoon.


  Als Dani de waarschuwing al gemist zou hebben, dan was zijn blik ruimschoots voldoende. Onmiddellijk herinnerde ze zich de foto in de krant, waarop hij haar moeiteloos in zijn armen droeg. Ze wist dat er onder de dure stof van zijn colbert spieren zaten, die veel sterker waren dan de hare. Ze was er wel zeker van dat hij zich geen tweemaal zou bedenken om die te gebruiken.


  Met een overdreven vertoon van tegenzin legde ze haar hand in de zijne en voelde de stevige arm om haar middel glijden. Ze bleef naar de knoopjes van zijn overhemd kijken en zag de triomfantelijke glans in zijn ogen niet.


  Verscheidene minuten bleef ze stijf en afwijzend in zijn armen totdat de zachte melodie van de muziek op haar ging inwerken en de spanning uit haar wegvloeide. Vlak voor haar was die harde muur van spieren, die ze eens had geprobeerd te doorbreken. Toch was het niet de angst en de boosheid die ze zich herinnerde. Het was de warmte en de troost die haar hadden omvat, toen een paar sterke armen haar tegen die borst hadden getrokken. Langzamerhand stond Dani zichzelf toe wat meer meegaand te worden.


  Toen de laatste tonen van het lied wegstierven, ontsnapte haar een zucht. Ze trok haar arm terug om een hand tegen zijn borst te leggen en zich van hem af te duwen.


  Toen ze het hoofd ophief, werd er een zachte, strelende, tedere kus op haar lippen gedrukt, heet en snel als zomer-onweer.


  Met wijdopen ogen keek ze hem beschuldigend aan. ‘Waarom deed u dat?’


  ‘Om je voor de dans te bedanken natuurlijk,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Moet een kus dan altijd iets speciaals betekenen?’


  ‘Nee,’ zei Dani aarzelend. Ze probeerde zich vergeefs voor te stellen wat er in dat kastanjebruine hoofd omging.


  ‘Je hebt me zelf verteld dat je al eens eerder gekust bent,’ hielp Barrett haar herinneren. ‘Ik dacht niet dat een vluchtig kusje je zou kwetsen.’


  ‘Het heeft me ook niet gekwetst.’ Vreemd genoeg was het de waarheid. Ze moest zelfs toegeven dat ze het verrassend plezierig gevonden had. ‘U verraste me alleen maar, dat is alles.’


  ‘Ik zal je de volgende keer dat ik je ga kussen, van te voren waarschuwen,’ zei hij. Met een glimlach op de lippen, haalde hij zijn hand van haar middel weg. Voor ze de kans kreeg te zeggen dat er geen volgende keer zou zijn, liep Barrett van haar weg en zei over zijn schouder: ‘Heb je erg veel haast om naar het feest terug te gaan?’


  ‘Waarom?’ vroeg ze en probeerde zijn vraag onbeantwoord te laten, tot ze wist wat hij van plan was.


  ‘Ik geef zelf niets om feesten. Ik geef de voorkeur aan de rust en de stilte van een kamer als deze,’ was zijn antwoord. Hij ging in één van de leren fauteuils zitten en legde z’n benen op het bijbehorende voetenbankje. ‘Hou jij van feesten?’


  ‘Ik ben niet op veel feesten geweest,’ draaide Dani er omheen. Ze begreep en vertrouwde zijn plannen niet.


  ‘Ze zijn allemaal hetzelfde.’


  ‘Als je er zó over denkt, waarom ben je dan gekomen?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Zoals ik al zei, de Blakes zijn m’n peetouders. Ze verwachtten dat ik zou komen en aangezien ik geen zakenafspraak bij de hand had, kon ik ze niet met opzet teleurstellen,’ antwoordde Barrett effen. ‘Tenzij jij voelt dat je naar Marshall terug moet, geef ik er de voorkeur aan hier een poosje te blijven en me te ontspannen.’


  Dani had geen idee wat Marshall van haar verwachtte. Het vooruitzicht om zich in de kussens van de diepe stoel naast Barrett te kunnen nestelen, was erg verleidelijk. Het leek heel lang geleden dat ze voor het laatst had gezeten en zich ontspannen had. Steeds had ze de weinige vrije uurtjes besteed om de boeken te lezen die Marshall haar gegeven had of om naar de platen te luisteren.


  ‘Ik kan wel een paar minuutjes blijven,’ gaf ze toe. Ze zag de geamuseerde flikkering die onmiddellijk in Barretts ogen kwam niet. Ze ging in de diepe stoel naast hem zitten.


  Er hing een weldadige stilte en zelfs een gezellige sfeer in de kamer totdat Barrett zei: ‘Wanneer denk je naar je vader te gaan?’


  ‘Om de waarheid te zeggen; ik ga niet naar hem toe,’ antwoordde Dani. Ze draaide haar hoofd om hem te kunnen aankijken.


  Ze had verwacht een harde uitdrukking op zijn gezicht te zullen zien, maar het ontspannen gelaat overtuigde haar ervan dat hij slechts een achteloos praatje wilde maken.


  ‘Dat wist je al op de dag dat je uit het ziekenhuis kwam, hè?’


  De vage glimlach op zijn gezicht vertelde haar dat hij er helemaal niet boos om was, dat ze hem voor de gek had gehouden. ‘Ja,’ er kwam een glimlach om haar mond toen ze het toegaf. ‘Lew en ik hadden de avond tevoren gepraat en besloten ieder onze eigen weg te gaan.’


  ‘Was je vader het daar ook mee eens?’


  ‘Natuurlijk.’ Dani vond de afkeurende toon niet prettig.


  ‘Sorry.’ Hij haalde z’n schouders even op, alsof hij daarmee te kennen wilde geven dat het zijn zaak niet was. ‘De zeldzame keren dat ik jullie samen heb gezien, kwam het me voor dat jullie erg aan elkaar gehecht waren. Ik heb jullie warme kameraadschap altijd bewonderd.’


  Zijn compliment deed haar afkeer verdwijnen. ‘Ik dacht altijd dat je ons alleen maar als de eigenaars van Schelm beschouwde,’ mompelde ze.


  ‘Meen je dat echt?’ zei hij zachtjes grinnikend. Het geluid daarvan was zó plezierig dat haar een rilling over de rug liep. ‘Denk je nou echt dat ik dat brutale aapje zou kunnen vergeten dat me iedere keer als ze me voor de voeten kwam voor gek probeerde te zetten?’


  ‘Ik praat nu eenmaal gauw m’n mond voorbij,’ gaf Dani berouwvol toe.


  ‘En helpt Marshall je nu dat allemaal te veranderen? Vertel eens, waar heb je hem ontmoet?’


  Ze vermoedde dat er meer dan nieuwsgierigheid achter deze vraag zat maar, gezien het voorgaande rustige gesprek, kon ze daar niet zeker van zijn.


  ‘Hij las het artikel in de krant en kwam me in het ziekenhuis opzoeken,’ antwoordde ze. De waarheid spreken was het beste. ‘Dat was nadat Lew en ik samen gepraat hadden en toen bood hij me aan me bij het zoeken naar een baan te helpen.’


  ‘Aan hem heb ik dus de gedaanteverwisseling van kind tot vrouw te danken.’ Met stille bewondering gleed zijn blik over haar. ‘Ik neem aan dat hij verantwoordelijk voor de kleding en het kapsel is, niet?’


  Dani hoorde duidelijk de onderliggende toon van afkeuring. ‘Ik betaal hem terug. Ik heb al een baan.’ Ze vertelde er niet bij dat die baan slechts tijdelijk was en dat John Henning haar op voorwaarde dat ze het maken zou, in dienst had genomen en dat ze anders zonder werk zou zitten. Dat er dan maar een hele kleine kans bestond om nieuw werk te vinden, vertelde ze ook maar niet.


  ‘Als model, natuurlijk.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze.


  ‘Omdat dat Marshalls type is.’


  ‘Waarom? Alleen omdat hij van mooie, verzorgde vrouwen houdt? Dat geldt voor jezelf toch ook? Ik heb heus wel een paar van zulke vrouwen aan je arm zien hangen.’ Ze begon boos te worden.


  ‘Ik verwacht niet van een vrouw dat ze volmaakt is,’ zei Barrett droog.


  ‘Marshall ook niet!’


  ‘Waarom heeft hij je dan zó veranderd dat je aan zijn maatstaven voldoet?’


  ‘Dat is belachelijk!’ riep Dani uit. ‘Zou je me vóór vandaag ooit ten dans hebben gevraagd?’


  ‘Nee,’ zei Barrett met een glinstering in zijn ogen. ‘Maar ik geloofde dan ook dat ik oud genoeg was om je vader te kunnen zijn.’


  ‘Die ochtend in het ziekenhuis wist je hoe oud ik was en toch vond je me je aandacht niet waard,’ zei ze spinnig.


  ‘Als ik me goed herinner, ben ik in de buurt gebleven om je uit de klauwen van die verslaggevers te bevrijden.’ Er kwamen diepe lijnen om z’n mond.


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ gaf Dani toe, ‘maar het was toch Marshall die het feit onderkende dat ik een aantrekkelijke jonge vrouw ben en geen brutale aap. Hij was ook degene die bereid was om er wat aan te doen!’


  ‘Dat is erg belangrijk voor je, niet?’ Even vernauwden zijn ogen zich. ‘Vóór vanavond beschouwde ik je als een langbenig veulen dat haar wintervacht begon te verliezen. Een beetje gespannen en overgevoelig, maar met een groot hart en altijd klaar met een glimlach of een bemoedigend woord. De wintervacht is verdwenen. Maar de gladde, glanzende vacht die er voor in de plaats had moeten komen bestaat nu uit chemische preparaten, die de innerlijke schoonheid verbergen. Ik zie het liefst de oude Dani naast me zitten.’


  Ze deed haar mond open om hem van repliek te dienen maar kon geen woord uitbrengen. Ze stond op en was niet in staat te geloven dat hij meende wat hij zei.


  ‘Ik ben benieuwd, Dani, wat je van dit pronkerige bestaan verwacht. Ik had nooit gedacht dat geld zó belangrijk voor je zou zijn,’ peinsde Barrett.


  ‘Dat is het ook niet,’ protesteerde ze heftig.


  ‘Wat is je doel dan?’ Langzaam kwam Barrett op de been en torende als een inquisiteur boven haar uit. ‘Wil je het lievelingetje van de high society worden? Wil je de rest van je leven aan Marshalls arm blijven paraderen en je grappige meninkjes blijven verkondigen. Oh, hij zou dat prachtig vinden. Ik moet toegeven dat je opinies verfrissend zijn, zoals Dru het uitdrukte en zonder twijfel had je gelijk, maar als dat alles is wat je van het leven verwacht… om alleen maar aantrekkelijk te zijn.’


  ‘Hoe durf je,’ protesteerde Dani.


  ‘Je hebt me altijd de indruk gegeven dat je het prettig vond om met paarden te werken,’ ging hij verder, ‘dat je tevreden was met het leven dat je vader en jij leidden. Waarom deze plotselinge vlucht? Ik kan maar niet geloven dat de dood van je paard dat allemaal teweeg heeft gebracht. Je bent opgegroeid tussen de paarden op de renbaan.’ De verwijtende vragen kwamen als een koude douche over haar heen.


  ‘Wil je weten waarom?’ Dani was boos geworden. ‘Dan zal ik het je vertellen. ’t Kwam helemaal niet door het paard. Weet je wat m’n vader me in het ziekenhuis gezegd heeft? Dat hij het aan jou had moeten verkopen en dan niet omdat hij verongelukt is. Oh nee, Lew wenste jou geen ongeluk toe,’ riep ze uit. ‘Hij geloofde dat hij Schelm aan jou had moeten verkopen omdat hijzelf zo’n goed paard niet waard was.’


  De beweging van zijn kin duidde aan dat die woorden voor Barrett als een verrassing kwamen.


  ‘De ongemanierde manier waarop ik jou aanviel, maakte dat hij vond dat hij als vader óók een mislukking was. Hij wil dat ik een dame word en dat ben ik van plan ook,’ eindigde Dani.


  Ze keerde zich om en zou de kamer uitgelopen zijn als een stevige hand haar niet had gegrepen en omgekeerd.


  ‘Het dragen van dure kleren en juwelen, in staat zijn om over de laatste literatuur en het operaseizoen mee te praten en uitgenodigd worden voor exclusieve feestjes, maakt nog geen dame van je, Dani,’ zei Barrett ernstig. ‘De kwaliteiten waar jij naar op zoek bent, kan Marshall je nooit geven.’


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Omdat hij geen heer is.’


  ‘Jij anders ook niet!’ antwoordde ze. ‘Jij bent een arrogant, hard en gevoelloos monster. Jij kunt het niet uitstaan dat anderen hem de loef afsteken. Om de een of andere reden staat het je tegen dat Marshall me helpt en probeer je me tegen hem op te zetten.’


  ‘Je weet niet veel af van Marshall Thompson,’ zei hij grimmig.


  Het strakke gezicht, de gloed in zijn ogen en de bewegende spieren in zijn kaak waren tekenen dat er gevaar dreigde. Een verstandig persoon zou voorzichtig zijn geworden.


  Maar Dani trok er zich niets van aan. ‘Ik durf wedden dat je popelt om me alles over Marshall te vertellen, nietwaar?’ beet ze hem woedend toe.


  Slanke vingers sloten zich om haar blote arm en de greep werd steviger toen ze zich los wilde rukken. Haar fonkelende ogen zagen de magische verandering van een grimmige uitdrukking naar een verleidelijke glimlach die om zijn mond speelde. Zijn vlammende ogen veranderden in een tedere blik die haar de adem benam en haar sterk aan zijn viriliteit deed denken.


  ‘Hoor eens, ik heb geen zin om ruzie met je te maken,’ mompelde Barrett. Zijn zachte, diepe stem beroerde haar bijna als een lichamelijke liefkozing. ‘Waarom kunnen we niet normaal met elkaar praten?’


  ‘Omdat ik dat niet wil en je kunt je beroemde charmes voor iemand anders bewaren.’ Ze zou voor geen goud toegeven dat die wel degelijk ook op haar invloed hadden.


  ‘Het blijkt wel dat je Marshall graag mag en respecteert. Ik had niet moeten proberen je mijn mening op te dringen. Je moet je vrienden nu eenmaal verdedigen.’


  ‘Daar meen je geen woord van,’ beschuldigde Dani hem. ‘Dat zeg je alleen maar omdat je denkt dat ik je daarom dan aardig zal gaan vinden.’


  ‘Misschien wil ik alleen maar dat je niet zó’n hekel aan me hebt,’ stelde hij vast. Hij boog het hoofd en weer beroerden zijn lippen zachtjes de hare en weer riep hij dat vreemde opwindende gevoel in haar op.


  ‘Waarom dóe je dat?’ protesteerde ze boos, hoewel haar stem trilde en de stekeligheid eruit wegnam.


  ‘Omdat ik het prettig vind,’ antwoordde Barrett met nauwelijks verholen pret.


  ‘Nou, doe het in ieder geval maar niet nog ’es!’


  ‘Waarom niet? Vind je het niet prettig?’


  Het was wel duidelijk dat Barrett haar nu plaagde en Dani vond het erg moeilijk langer boos te blijven.


  ‘Nee, ik geloof niet dat ik het prettig vind,’ was haar korte antwoord en ze dacht dat ze hem daarmee wel op zijn plaats zou zetten.


  De warmte van zijn handen viel van haar schouders weg en ze rilde onder die plotselinge beweging. Het feit dat ze zijn aanraking prettig vond, kwam haar belachelijk voor.


  ‘Zolang er ruimte is voor onzekerheid, is er nog steeds hoop dat we bittere vrienden worden in plaats van bittere vijanden,’ mompelde hij.


  ‘Marshall zal zich wel afvragen waar ik blijf,’ merkte Dani scherp op. Ze nam zich voor niet toe te geven als Barrett zou voorstellen nog langer in de bibliotheek te blijven. De atmosfeer was te intiem geworden voor haar gemoedsrust.


  Maar Barrett deed geen voorstel in die richting en wuifde slechts met zijn hand in de richting van de deur, om haar voor te laten gaan. Vastbesloten kalm te lopen en hem onder geen enkele voorwaarde te laten merken hoe graag ze van zijn gezelschap af wilde, was Dani zich niet bewust van de vorstelijke houding van haar hoofd toen ze naast hem liep en dat werd nog geaccentueerd door de halslijn van haar chocolade-kleurig jakje. Het model deed haar slanke hals en haar zijdezachte, golvende haar extra uitkomen. Toen ze in de richting van het geroezemoes door de lange gang liepen, voelde ze hoe zijn blik haar streelde en ze zag de geamuseerde uitdrukking in z’n ogen. Ze hief het hoofd nog hoger op.


  ‘Ik neem aan dat je het vervelend zou vinden als ik je vroeg om je nog eens te mogen ontmoeten,’ vroeg Barrett vlak. Zijn nonchalante manier irriteerde haar.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Dani toe. Ze keek hem koel aan om hem te laten merken dat ze helemaal niet zo op zijn gezelschap gesteld was.


  ‘Nou, en toch vraag ik het je.’ Er kwam een diepe glimlach te voorschijn die tegelijk spottend en overweldigend aantrekkelijk was.


  ‘Je hebt gelijk… ik vínd het vervelend.’ Dani liet haar blik over de menigte mensen glijden alsof ze Marshall zocht. Van hem was ze tenminste zeker dat hij aan haar kant stond.


  ‘Betekent dat ja of nee?’ vroeg hij met kracht aandringend.


  Ze bleef stilstaan en keerde zich om om hem aan te kijken. Haar hart begon sneller te kloppen toen ze zijn blik ontmoette. ‘Waarom zóu je me nog willen ontmoeten? Je hebt het me al duidelijk gemaakt dat je het er niet mee eens bent zoals ik nu ben.’


  ‘Ik vind de oude opvliegende Dani leuker, die altijd haar stekels opzet zodra ik in de buurt kom. Ik wil niet dat die volledig in al die humbug ten onder gaat,’ antwoordde Barrett rustig. ‘Als je denkt dat Marshall er tegen zal zijn dat we elkaar af en toe ontmoeten, dan is dat wat anders.’


  Dani haalde diep adem. Ze herinnerde zich haar indruk dat Marshall en Barrett weleens vijanden zouden kunnen zijn. Barretts reactie van vanavond verstevigde die indruk nog. Ze dacht er overigens niet aan dat zij Barrett zelf ook als een vijand had beschouwd. Nu vormde hij de schakel met het verleden. Ze hoefde haar ogen maar dicht te doen om hem voor de renstallen te zien staan praten met een staljongen of een trainer. Ze zag hem het been van een kreupele volbloed onderzoeken. Ondanks de belofte aan haar vader, wilde ze déze laatste schakel met een wereld waarvan ze gehouden had, bewaren.


  ‘Ik denk niet dat Marshall het goed zou vinden,’ gaf ze aarzelend toe.


  ‘Ik zou niet wíllen dat je tegen zijn orders in handelde,’ zei hij zachtjes. De ernstige uitdrukking op zijn gezicht kwam niet overeen met de spottende toon die ze uit zijn stem meende te kunnen beluisteren.


  ‘Marshall hèlpt me.’ Met opzet legde ze de nadruk op het woord ‘helpen’. ‘Hij heeft niets over m’n privéleven te zeggen. In m’n vrije tijd doe ik wat ik wil,’ voegde ze eraan toe. Haar onafhankelijke natuur verzette zich er tegen dat iemand zich met haar doen en laten zou bemoeien.


  ‘Misschien zou je dan eens willen overwegen wat van die vrije tijd in mijn gezelschap door te brengen,’ zei Barrett prompt.


  ‘Misschien,’ overwoog Dani. Haar hart begon in een vreemde blijdschap ineens sneller te kloppen toen ze zo twijfelend toestemde en ze wendde zich snel af om hem de innerlijke opwinding die op haar gezicht te lezen stond, niet te laten zien.


  ‘Waar woon je?’ Zijn hand op haar elleboog leidde haar verder door de menigte.


  ‘The Kingswood Arms,’ zei ze en probeerde haar stem in bedwang te houden. ‘’t Is een blok flats…’


  ‘Ja, ik weet waar het is,’ verzekerde Barrett haar. ‘Daar is Marshall. Hij ziet er niet al te gelukkig uit. Ik moet je te lang bezig gehouden hebben.’


  Dani zag hoe het donkere gezicht hen van een afstand gadesloeg. Ineens realiseerde ze zich dat ze niet wilde dat de twee mannen ruzie zouden gaan maken. Als ze het aan de stok zouden krijgen, zou ze de kant van Marshall moeten kiezen. Maar ook wilde ze zich niet tegenover Barrett stellen. Die wetenschap kwam als een verrassing en ze wilde er niet verder over nadenken.


  Met een nerveus glimlachje wendde ze zich tot Barrett. ‘Ik wil je nog even bedanken voor de dans. Ik… ik vond het heel prettig.’ Haar toon was niet erg overtuigend.


  ‘Je wilt nu afscheid nemen en een confrontatie voorkomen, is het niet?’ Hij boog het hoofd vertrouwelijk opzij en het donkere kastanjekleurige haar stond in het licht van een kroon in vuur en vlam.


  Bij die bewering viel haar mond van verbazing open.


  ‘Een confrontatie?’ vroeg ze afwezig en vroeg zich af of hij haar gedachten kon lezen.


  ‘Laat maar,’ grinnikte Barrett. ‘Ik ga onze gastheer opzoeken om afscheid te nemen en dan ga ik weg. Maar ik wil je terugzien…’ Met een vinger volgde hij de tere lijn van haar wang en zachtjes raakte hij haar lippen aan. ‘Gauw…’


  Na een spottende groet in Marshalls richting te hebben gewuifd, maakte hij een korte buiging voor Dani en verdween in de menigte. Er kwam een verlangen in haar op om hem na te kijken tot hij uit het gezicht verdwenen was, maar snel verdrong ze die opwelling en ging op Marshall af.


  ‘Je hebt er wél de tijd voor genomen!’ zei hij snauwend.


  ‘Ik wist niet dat me een vastgestelde tijd was toegemeten,’ antwoordde Dani, en weer ging haar hoofdje trots omhoog.


  ‘Ik wist niet dat je het gezelschap van Barrett King zó prettig vond dat je je gewoon van hem moest losscheuren,’ spotte Marshall.


  ‘Spaar me je sarcasme!’ Haar bruine ogen spuwden vuur. ‘Jij wist best dat Barrett King ook op dit feest zou zijn maar je vond het niet nodig me dat te zeggen.’


  ‘Er was inderdaad een duidelijke kans dat hij er niet zou zijn,’ zei hij ontwijkend. Snel keek hij om zich heen, om te zien of iemand hen horen kon. ‘Ik veronderstel dat hij je voor me gewaarschuwd heeft?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, dat heeft hij niet gedaan,’ antwoordde ze scherp. Het was niet helemaal waar, want Barrett had wel degelijk laten doorschemeren dat Marshall niet te vertrouwen was.


  Volkomen ongeloof sprak uit zijn donkere ogen toen hij de uitdrukking op haar gezicht gade sloeg. Toen veranderde z’n uitdrukking plotsklaps en kwam er een triomfantelijke glans in z’n ogen.


  ‘Ik denk dat ’ie het te druk had met opscheppen over de laatste overwinning van z’n paard. Dat beest, dat onlangs door het jouwe werd verslagen.’


  ‘Easy Doesit?’ mompelde Dani. Even ging er een steek door haar hart toen ze het beeld van de prachtige gouden merrie voor zich zag die achter de misschien nog mooiere Schelm galoppeerde.


  ‘Ja, die was het geloof ik,’ zei Marshall schouderophalend alsof het onderwerp voor hem niet belangrijk was.


  ‘Nee.’ Langzaam schudde ze het hoofd. ‘Nee, daar heeft hij niets over gezegd.’


  ‘Dat ligt nu allemaal achter je,’ zei hij met een tevreden glimlach en stak zijn hand onder haar arm. ‘Vooruit, kom mee, er zijn een paar mensen aan wie ik je wil voorstellen.’


  Gemelijk gaf Dani zich aan zijn leiding over. Het nieuws van de overwinning van de volbloed was als een verrassing gekomen… zoveel te meer omdat Marshall het haar verteld had alsof hij oude wonden wilde openmaken. Ze misgunde de volbloed haar overwinning niet. Uiteindelijk had haar paard de merrie overtuigend verslagen.


  Omdat haar gedachten steeds naar Barrett afdwaalden, was het moeilijk om zich op de groep mensen aan wie Marshall haar voorstelde, te concentreren. Waarom had hij het haar niet verteld?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De zon was allang op toen Dani knipperend haar ogen opendeed. Lui draaide zich zich om en keek op het klokje naast haar bed. Tien uur! Een geeuw verbijtend gleed ze uit haar bed, trok een katoenen ochtendjas aan en liep naar het keukentje van haar flat. Nadat ze het koffiezetapparaat had gevuld, slenterde ze naar de badkamer en depte haar slaperige gezicht met ijskoud water. De potjes en flesjes met make-up artikelen stonden in een ordelijke rij voor haar.


  ‘Boehh!’ Rillend keek Dani er naar.


  Ze was pas héél laat van het feest bij de Blakes teruggekomen… ’t was al ochtend geweest. Geen wonder dat ze zo lang geslapen had. Met een berustende glimlach bracht ze wat mascara op. Nadat ze haar tanden gepoetst had, ging ze met een roze lippenstift langs haar lippen. Alle andere cosmetica liet ze staan.


  ‘Marshall zei dat ik er vandaag m’n gemak maar van moest nemen,’ mompelde ze tegen zichzelf en stak haar tong uit tegen alle potjes en flesjes. ‘Ik voel er vandaag niets voor om me als een filmster op te schilderen.’


  Door haar garderobe snuffelend, koos ze de gemakkelijkste kleren. Een witte lange broek en een geel met oranje jumper met een brede witte streep over de borst. Ze haalde een borstel door haar haar en schikte een paar lokken op de manier die Giorgio haar had geleerd. Ze liep vervolgens de keuken in, waar het koffieapparaat juist pruttelend meldde dat de koffie klaar was.


  Vóór ze een kopje had kunnen inschenken, werd er op de deur geklopt. Mopperend dat Marshall haar kwam storen voor ze zelfs maar één kopje koffie had kunnen drinken, liep ze naar de voordeur. Ze verwenste hem inwendig omdat hij zijn bezoek niet eerst telefonisch had aangekondigd. Met een geïrriteerde uitdrukking deed ze de deur open om rechtstreeks in een paar groene ogen te kijken. Met een brede grijns keek Barrett haar aan.


  ‘Wat kom jij hier doen?’ Dani deinsde achteruit en drukte haar hand tegen haar borst om het kloppen van haar hart tegen te gaan.


  ‘Ik kom je opzoeken.’ Spottend keek Barrett naar het huisnummer. ‘Dit is toch de flat van Danielle Williams, nietwaar? Of heb ik toevallig op de deur van het huisje van de heks uit Hans en Grietje geklopt?’


  Er kwam onwillekeurig een glimlach om haar mond maar ze weigerde op zijn plagerij in te gaan. ‘Ik heb nog niet eens koffie gehad.’


  ‘In dat geval drinken we samen een kop.’ Vragend keek hij haar aan en leunde met zijn schouder tegen de deurpost.


  Ze knikte en ging hem voor naar de keuken.


  ‘Ben je net op?’ vroeg hij luchtig. ‘Die party moet wel de halve nacht geduurd hebben.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei ze en zette twee kopjes op het aanrecht. ‘Ik hoop dat je het zonder melk drinkt, want ik woon hier nog niet lang genoeg om voldoende voorraad in huis te hebben.’


  ‘M’n vader heeft me geleerd zwarte koffie te drinken,’ plaagde Barrett, ‘hij zei altijd dat je daar haar van op je borst kreeg.’ Hij trok een stoel naar zich toe en nam een kop van haar over.


  ‘Wat doe je vanochtend hier?’ vroeg ze tussen twee slokjes door.


  ‘Zoals ik al zei, ik kom jou opzoeken,’ antwoordde hij met een brede glimlach.


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Ik vermoedde dat Marshall wel geen bijzondere plannen zou hebben voor de rustdag. Ik dacht dat je je misschien een beetje verloren zou voelen en kwam je een rondrit door de stad aanbieden.’


  ‘Ik heb anders meer dan genoeg musea, tentoonstellingen en concertgebouwen gezien. Dank je, maar liever niet,’ antwoordde Dani vastberaden.


  ‘Ik dacht eigenlijk meer aan een boottocht op de Ohio rivier of misschien een wandeling langs de oevers. Ik betwijfel of dat voorstel je van gedachten kan doen veranderen.’


  Het voorstel was wel verleidelijk. Dani aarzelde. ‘We zullen toch weer ruzie krijgen; dat krijgen we altijd,’ zei ze zuchtend.


  ‘Ik ben al eerder het slachtoffer van je scherpe tong geweest,’ zei Barrett glimlachend. ‘Ik ben bereid dat risico opnieuw te lopen.’


  ‘’t Zal lekker zijn om naar buiten te gaan,’ gaf ze toe.


  ‘’t Gaat jou dus niet om mijn gezelschap, maar je neemt m’n voorstel aan om buiten te kunnen zijn,’ plaagde hij.


  Dani hapte niet want ze wilde onder geen enkele voorwaarde toegeven dat het vooruitzicht van een dag samen met hem er niet zo onaantrekkelijk uitzag. Het leek erop dat haar houding tegenover Barrett King net zo veranderd was als haar uiterlijk. Niet dat ze hem vertrouwde, want ze was er wel zeker van dat er iets achter zijn plotselinge belangstelling voor haar zat.


  ‘Waaraan ik het meeste heb moeten wennen is, dat ik de hele dag binnen zit,’ zei ze.


  ‘En bén je er al aan gewend?’ Traag verlegde hij zijn blik van zijn kop koffie naar haar gezicht. Dani wist dat die schijnbare luiheid wel een scherp waarnemen inhield.


  Ze deed alsof ze haar kop leeg dronk. ‘Natuurlijk,’ zei ze luchtig.


  ‘Da’s dan mooi,’ zei Barrett en bleef haar aandachtig bekijken. ‘Ik zou niet willen dat je ongelukkig zou zijn in je nieuwe leven.’


  ‘Waarom zou ik dat zijn?’ vroeg Dani.


  ‘Een paar minuten geleden stond je nog klaar m’n invitatie te weigeren toen je dacht dat ik je mee naar een museum of een tentoonstelling wilde nemen. Het zou best eens kunnen dat je schoon genoeg kreeg van al die cultuur die Marshall in je probeert te pompen.’


  ‘Omdat jij nou je hele leven gewend bent aan mooie kleren, dure feesten en klassieke muziek hoef je mij niet belachelijk te maken omdat ik daar ook wat van wil afweten.’


  ‘Ik maak je niet belachelijk, Dani,’ antwoordde hij geduldig. ‘In feite bewonder ik wat je aan het doen bent. Ik wilde eigenlijk zeggen dat een kleinere dosis cultuur misschien meer vruchten zou afwerpen. Als je teveel tijd besteedt aan de schilderijen van oude meesters, kan het wel eens gebeuren dat je de schoonheid van een krijttekening van een kind niet meer ziet.’


  Die bewering maakte dat Dani even sprakeloos stond. Niet begrijpend keek ze hem na toen hij opstond om zijn kop te gaan vullen. Het irriteerde haar even dat hij zich gedroeg of hij thuis was op een plaats waar zij nog maar net aan gewend begon te raken.


  ‘Ik geloof er niets van!’ Ze had haar handen in haar zij gezet en balde haar vuisten. ‘Jij bent er de man niet naar om van zulke dingen af te weten.’


  De manier waarop hij haar van opzij aankeek was koel en vragend. ‘Waarom niet?’


  ‘Oh, je zegt altijd de juiste dingen, maar dat is alleen maar een pose,’ verklaarde ze. ‘’t Is om misselijk te worden als je ziet hoe de mensen steeds bewonderend om je heenzwermen. Ik werd altijd ziedend als ik zag hoe onderdanig Lew op elke neerbuigende vraag van je antwoordde!’


  Het keukentje was maar klein en ze stonden dicht bij elkaar. In een oogwenk stak Barrett zijn lange arm uit en greep haar pols. Ze werd naar voren getrokken en haar gezicht was maar een paar centimeter van het zijne verwijderd.


  ‘Ik heb je vader nooit neerbuigend behandeld!’ beet hij haar toe, met vlammende ogen. ‘Als ik ooit naar z’n mening gevraagd heb, was dat omdat ik waarde aan z’n oordeel hechtte. Alléén om die reden heb ik hem soms dingen gevraagd. Ondanks alle idiote gedachten die jij erover hebt, is je vader een groot paardenkenner en een bijzonder goede trainer. Niet alleen ik, maar ook mannen met meer ervaring, bewonderen hem.’


  ‘Dat belette je toch niet om een bod te doen op het beste paard dat hij bezat!’ beet Dani van zich af; ze kon maar niet geloven dat hij eerlijk was.


  ‘Behalve ik, waren er toch ook anderen geïnteresseerd in het dier, nietwaar?’ Toen ze haar kaken stevig op elkaar klemde, schudde hij haar heftig door elkaar. ‘Dat ís toch zo?’ vroeg hij weer.


  ‘Ja,’ gaf Dani tenslotte toe.


  ‘Het steekt je nog steeds dat ík aanbood hem te kopen… alleen ík en niemand anders! Komt het dan nooit bij je op dat je me zo niet eerlijk behandelt?’ De gloed uit z’n betoog was verdwenen en er was alleen boosheid over gebleven. ‘Ik zou je over m’n knie moeten leggen en je een pak slaag moeten geven zoals je vader al jaren geleden had moeten doen.’


  De bedreiging werd niet uitgevoerd en toen Barrett haar pols had losgelaten, drong de vernederende waarheid tot haar door. Ze had hem niet eerlijk behandeld. Ze had hem misschien verkeerd beoordeeld maar dat verklaarde nog niet waarom ze altijd voelde dat ze op haar hoede moest zijn als hij in de buurt was.


  Ze staarde naar het geheven hoofd, trots en arrogant en naar de bittere lijnen om z’n mond. Haar eerlijkheid gebood haar de waarheid toe te geven, maar ze had geen zin dat ten koste van haar trots te laten gaan.


  ‘Misschien… misschien heb je wel gelijk,’ zei ze aarzelend. ‘Misschien heb ik… je niet eerlijk behandeld.’


  Barrett keerde zich om en de cynische trek om zijn mond veranderde langzaam in een berouwvolle glimlach. ‘Ik ben kwaad geworden, nietwaar?’ zuchtte hij. De diepe groene kleur keerde in zijn ogen terug. ‘Ik zal jouw verontschuldiging aanvaarden als jij die van mij ook aanneemt.’


  ‘Akkoord,’ gaf Dani toe. Ze voelde dat de schuld nu was afgelost.


  ‘Heb ik je dag bedorven?’ vroeg hij rustig.


  ‘Ik weet het niet.’ Ernstig fronste ze het voorhoofd. ‘’t Heeft de lucht wel gezuiverd, nietwaar?’


  ‘Misschien wel,’ bekende Barrett. Hij stak z’n hand naar haar uit. ‘Zijn we weer vrienden?’


  Dani glimlachte. ‘Vrienden,’ zei ze en drukte z’n hand. ‘Kom, dan gaan we eerst ontbijten voor we met de Belle of Louisville gaan varen,’ bood hij aan.


  Nadat ze ontbeten hadden in een leuk klein restaurantje, slenterden Barrett en Dani naar de rivier. Ze liepen door het grote park dat Riverfront Belvédère heette. Soms praatten ze een beetje, soms ook zwegen ze en keken naar de bloemen, de struiken en de fonteinen die in het water werden weerspiegeld. De vijvers, vertelde Barrett haar, werden in de winter als ijsbaan gebruikt.


  In het park stond een standbeeld van George Rogers Clark, de stichter van de stad. Maar het hoogtepunt van het park was toch wel de rivier de Ohio, die er breed en majestueus doorheen stroomde.


  Toen volgde de tocht op de Belle of Louisville, een raderboot met drie verschillende dekken. Nadat ze de twee eerste dekken met uitzondering van de danszaal hadden bekeken, nam Barrett haar mee naar buiten op het bovenste dek waar een draaiorgel vrolijke deuntjes speelde. Toen de Belle van de oever weggleed, liep het paar naar een gunstig plaatsje aan de railing.


  ‘Is deze boot hier altijd geweest?’ vroeg Dani, en keek naar de wuivende toeristen op de kade.


  ‘Nee, ze werd eerst gebruikt als veerboot en voor vrachtvervoer op de Mississippi River buiten Memphis, Tennessee, maar nu is haar thuishaven hier in Kentucky,’ antwoordde Barrett. ‘Kentucky zou technisch eigenlijk best als een van de dertien oorspronkelijke koloniën beschouwd kunnen worden want het grootste gedeelte was eens deel van Virginia.’


  ‘Ik dacht dat deze middag niet besteed zou worden aan het vermeerderen van mijn kennis,’ plaagde ze hem met een ondeugende glimlach.


  ‘Ik vond dat je wat alledaagse informatie ter beschikking moest hebben voor het geval de conversatie op feestjes wat al te vervelend gaat worden,’ plaagde hij terug.


  Toen ze naar het voorbij glijdende landschap keken, was hun stilzwijgen prettig en kalmerend en dat was ook zijn hand die licht op haar schouder rustte. Maar toch wekte de gedachte aan de party van de dag ervoor haar nieuwsgierigheid op.


  Ze wendde haar blik af van het bruisende water onder het rad en keek de man naast haar aan. ‘Waarom heb je me gisteren niet verteld dat Easy Doesit de race gewonnen heeft?’ vroeg ze.


  ‘Hoe kon ik dat nou doen zonder oude wonden open te maken?’ Hij keek haar aan en zei het zonder verdere bijbedoeling.


  ‘Da’s waar,’ gaf ze toe. Ze staarde naar de andere oever. ‘Ik ben niet… ik bedoel, ik vind het niet erg als jouw paard wint.’


  ‘Blij dat te horen,’ was zijn antwoord. Toen bracht hij de conversatie tactvol op een ander onderwerp en wees haar op een bekend punt op de wal.


  Wat Dani betreft was de tocht te snel voorbij. Ze vond de koele bries, die door haar haren speelde, heerlijk. De zon scheen op haar gezicht en ze vond de aanwezigheid van de man naast zich prettig. Op weg van de aanlegsteiger naar de plaats waar Barrett zijn sportwagen had geparkeerd, hield ze haar tred wat in.


  ‘Heb je honger?’ vroeg hij toen hij achter het stuur plaatsnam.


  ‘Ja.’ Er kwam een hoopvolle blik in haar ogen en ze hoopte maar dat hij haar niet regelrecht naar de lege flat zou brengen.


  ‘Goed, dan gaan we ergens wat eten.’ Barrett knikte goedkeurend terwijl hij de wagen startte.


  Schuldbewust keek Dani naar haar eenvoudige kleding. ‘Ik ben bang dat ik er niet voor gekleed ben,’ zuchtte ze.


  ‘Voor mij zie je er erg aantrekkelijk uit en het restaurant dat ik op het oog heb, zal geen bezwaar tegen vrijetijds kleding hebben. Marshall mag je meenemen naar al die fancy restaurants.’ Er schenen spottende lichtjes in zijn ogen. ‘Ik wil je wat van onze plaatselijke specialiteiten laten proeven.’


  Op het moment dat Dani het restaurant binnenkwam, verwelkomde haar een vrolijke en gezellige sfeer. Het hele interieur was in warme groene en gele kleuren uitgevoerd. Er was erg weinig overeenkomst met de zaken die ze regelmatig met Marshall had bezocht. Zaken waar ze altijd bang was het verkeerde bestek te zullen gebruiken.


  ‘Dit is leuk,’ mompelde ze toen ze in de stoel ging zitten die Barrett voor haar klaar hield.


  ‘Doe maar niet zo verbaasd,’ lachte hij zachtjes en ging tegenover haar zitten. ‘Wist je dan niet dat er nog andere restaurants zijn dan de zaken waar Marshall je mee naar toe neemt?’


  ‘Natuurlijk wel, maar…’


  ‘Ik wist wel dat je het leuk zou vinden.’ Z’n ontwapenende glimlach deed haar verder zwijgen en glimlachend luisterde ze toen hij zei: ‘De specialiteiten van het huis zijn ‘burgoo’ en ‘hot brown’.


  ‘Wat zijn dat?’ Met lachende ogen vroeg ze naar de betekenis van die vreemde namen.


  ‘Hot brown is een sandwich met kalkoen, spek en kaas. Daar overheen gaat een kruidige saus. ’t Is verrukkelijk en een specialiteit hier,’ legde Barrett uit. ‘Burgoo is waarschijnlijk een recept van de eerste kolonisten van Kentucky. ’t Is een sterk gekruid gerecht met rundvlees, ham, kip en groenten.’


  ‘Ik heb wel trek in iets warms,’ gaf ze toe. ‘Ik neem de burgoo.’


  ‘Da’s een verstandig besluit. Ik denk dat ik hetzelfde doe.’ Toen de serveerster kwam gaf hij de bestelling op en wendde zich tot Dani. ‘Zo, vond je de boottocht leuk?’


  ‘Oh, ja,’ antwoordde Dani gretig. ‘De wandeling langs de rivier was ook fijn.’


  Haar opborrelende maar onderdrukte geluksgevoelens werden getemperd toen ze Barrett op zijn horloge zag kijken. Zou hij er spijt van hebben dat hij haar mee uit eten genomen had? Misschien had hij wel iets anders te doen?


  ‘Zes hele uren zonder ruzie. Dat is een record!’ Ze slaakte een zucht van opluchting toen hij haar plagend aankeek. ‘Hoe zou dat zo komen, denk je?’ vroeg hij.


  ‘Misschien omdat je me niet langer als een kind behandelt,’ was haar luchtige antwoord.


  ‘Ik beschouw je ook niet meer als kind.’


  De hese, raadselachtige toon van zijn stem leek op haar af te komen als een aanraking, net als de strelende blik in zijn ogen. Weer liep die vreemde rilling over haar rug, alleen kwam deze ditmaal niet voort uit vijandschap en hoe het verschijnsel dan wél ontstond, kon Dani niet verklaren. Op de een of andere manier zag ze hem ineens als man, een aantrekkelijke en mannelijke verschijning en niet alleen als de schakel met de wereld van vroeger die ze zo miste.


  Gelukkig werd net het eten gebracht toen haar gedachten zo begonnen af te dwalen zodat ze de gelegenheid kreeg om zich te concentreren op de kruidige maaltijd. Tijdens het eten had het geen zin om veel te praten en daarna, behaaglijk verzadigd, zeiden ze ook weinig.


  Korte tijd daarna stopte Barrett zijn wagen voor haar flat. Dani wilde hem bedanken voor de heerlijke dag en verwachtte dat hij haar, net als Marshall, zou laten uitstappen maar ontdekte dat hij al was uitgestapt en om de wagen heen naar haar kant toe liep. Hij moest iets van de verbazing in haar ogen gelezen hebben toen ze, met behulp van zijn stevige hand, uit de lage sportwagen klauterde.


  ‘Ik breng je veilig tot je voordeur,’ was zijn uitleg.


  In de hal, voor haar voordeur, haalde Dani de sleutel uit haar kleine handtasje. Barrett griste hem uit haar hand en had hem al in het slot gestoken vóór Dani wist wat er gebeurde. Aarzelend bleef ze in de deuropening staan en vroeg zich af of ze hem moest uitnodigen binnen te komen.


  ‘Ik… ik heb een heerlijke dag gehad,’ begon ze onzeker.


  ‘Ik ook.’ Er klonk een onmiskenbare tederheid in zijn stem.


  ‘Kom je nog even een kop koffie drinken?’ stelde ze voor en probeerde het snelle kloppen van haar hart te negeren.


  ‘Ik ben bang dat ik dat niet kan.’ Barrett gaf haar de sleutel terug.


  ‘Natuurlijk.’ Haar antwoord klonk scherp. ’t Was natuurlijk idioot te veronderstellen dat Barrett nog meer tijd in haar gezelschap zou willen doorbrengen. ‘Hartelijk dank dat je me hebt mee uitgenomen.’


  Snel stapte ze over de drempel en voelde toen hoe twee sterke handen zich om haar bovenarmen sloten.


  ‘Niet zo vlug,’ zei hij luchtig en trok haar weer in de hal zodat ze dichter bij hem kwam te staan. Met een vinger duwde hij zachtjes haar kin omhoog. ‘Ik geef de voorkeur aan een tastbaarder bedankje.’


  Deze keer bleven zijn lippen wat langer op de hare rusten en ze trilde van emotie. De dwingende kus was vreemd bevredigend en geheel verschillend van de andere kussen die Dani in het verleden had gehad. Zijn lippen waren stevig en gevoelig en deden het vuur hoog in haar oplaaien. Toen hij zich langzaam terugtrok, voelde ze de kracht van zijn aanraking als voor eeuwig op haar mond gedrukt. Met grote ogen keek ze hem aan terwijl ze de impuls om de vingers naar haar mond te brengen, onderdrukte.


  ‘Tot ziens,’ knipoogde Barrett. Zachtjes duwde hij haar over de drempel de flat in. Die definitieve belofte maakte dat ze zich die avond niet zo alleen voelde. Toch zou ze nooit hebben toegegeven dat ze steeds weer aan Barrett King moest denken. Nee, ze dacht slechts aan de prettigste gedeelten van die heerlijke dag.


  Maandagochtend bracht haar de terugkeer naar het drukke schema van een fotomodel. Ze vertelde Marshall niet over haar middag met Barrett omdat ze het niet belangrijk vond. Ze zweeg er beslist niet over omdat ze dacht dat Marshall er bezwaar tegen zou hebben.


  Voor ze het wist was het alweer woensdag. De tijd, die ze niet bij de fotograaf doorbracht, werd door Marshall besteed om haar te laten lezen, naar een receptie te gaan of naar een concert.


  Toen hij haar donderdagavond bij haar flat afzette met haar armen vol boeken, platen en gedetailleerde beschrijvingen van de laatste mode uit Parijs, kreeg Dani de neiging alles in zijn schoot terug te gooien. Ze was té vermoeid om zich druk over haar gebrek aan kennis te kunnen maken. Ze had het zo druk om, met haar armen vol, het slot van haar voordeur open te maken, dat ze de man die tegen de tegenover gelegen muur van de gang leunde, niet opmerkte.


  ‘’t Wordt zo langzamerhand tijd dat je thuis komt,’ was het commentaar van een diepe stem.


  Dani keerde zich zó schielijk om, dat twee boeken van de stapel op de grond vielen. Toen ze bukte om ze op te rapen, deed Barrett een stap voorwaarts.


  ‘’t Was niet m’n bedoeling je te laten schrikken,’ verontschuldigde hij zich.


  ‘Nou dat deed je anders wel,’ zei Dani prikkelbaar. ‘Je zou niet zo ineens uit het donker tevoorschijn moeten komen.’


  ‘Ik dacht eigenlijk dat deze hal toch tamelijk goed verlicht was,’ antwoordde Barrett met een geamuseerde glimlach om zijn mond.


  Zijn antwoord leverde hem een gebelgde blik op. ‘Wat wil je eigenlijk?’ vroeg ze toen ze weer rechtop stond met al haar pakjes in haar armen en de huissleutel in haar hand. Ineens zag ze de grote, platte doos en de papieren zak in zijn hand. Er kwam een uitnodigende geur in haar neus.


  ‘Ik dacht dat je vanavond misschien wel geen zin zou hebben om buiten de deur te gaan eten. Daarom heb ik maar wat te eten meegebracht,’ zei hij grijnzend. ‘Ik hoop dat je van pizza houdt want deze is te groot voor mij alleen.’


  Of het kwam door de onweerstaanbare glimlach of door de verrukkelijke geur die uit de doos opsteeg, wist ze niet, maar Dani voelde dat haar ergernis begon te luwen.


  ‘Ik lust wel pizza,’ gaf ze toe en stak de sleutel in het slot. ‘Maar hoe weet jij dat ik niet buiten de deur ga eten?’


  ‘Ik heb de agenda van m’n zus nagekeken en heb niets gevonden wat Marshalls bijzondere aandacht zou kunnen wekken voor vanavond. Daarom waagde ik de gok dat je vanavond vrij zou zijn,’ antwoordde Barrett terwijl hij haar naar binnen volgde. Weer was er die sardonische gloed in z’n groene ogen. ‘En als ik je zo aankijk, ben je wel aan een vrije avond toe.’


  Terwijl ze de boeken en platen op de tafel in de woonkamer legde, zuchtte Dani een beetje ontmoedigd. ‘Ik heb geen kracht meer om er over te discussiëren,’ legde ze uit. Ze draaide zich om en volgde Barrett naar de keuken waar hij de pakjes op de tafel legde. ‘Laat mij dat maar doen,’ zei ze, toen hij de etenswaren uit de zak begon te halen.


  In plaats van opzij te stappen, pakte Barrett haar bij de schouders en draaide haar in tegengestelde richting om. ‘Ga jij maar een douche nemen en rust wat uit. Ik zal de pizza in de oven leggen om hem warm te houden en de salade klaarmaken.’


  ‘Jij?’ vroeg Dani ongelovig en keek over haar schouder naar de spullen op de tafel. Zijn handen beletten haar zich weer om te draaien. Barrett was eenvoudig niet het huishoudelijke type.


  ‘Wie dacht je anders? M’n kok en m’n knecht hebben een vrije avond en dus ben ik alleen,’ plaagde hij en duwde haar zachtjes de keuken uit. ‘Schiet een beetje op want ik rammel van de honger!’


  De stralen van de douche namen de vermoeidheid weg en spoelden de spanning uit haar spieren. Als Barrett haar niet gevraagd had op te schieten, had Dani nog veel langer onder de prikkelende stralen willen blijven staan. Toch draaide ze resoluut de kraan dicht, droogde zich met een ruwe handdoek af en trok een lange ochtendjapon aan. Toen Dani in het kleine halletje op weg naar haar slaapkamer stapte, riep Barretts stem haar.


  ‘Dat wordt zo langzamerhand tijd. Ik dacht dat je weggespoeld was. Het eten staat op tafel.’


  ‘Ik ben zo terug,’ antwoordde ze vrolijk. ‘Ik moet me even aankleden.’


  Hij stapte het halletje binnen en bekeek haar van top tot teen. ‘Zo ver ik zien kan, bén je helemaal gekleed. Vooruit, laten we gaan eten!’


  Dani’s blik gleed over de witte wikkeljurk. Hij bedekte inderdaad alles wat bedekt moest worden en liet een keurig decolleté vrij aan de hals. Schouderophalend zei ze: ‘Waarom niet?’ Ze veranderde van richting en liep de keuken binnen. Twee schalen met salades stonden op de tafel. De groene salade was vermengd met tomaten, geraspte wortels, paprika, uien en bovenop lagen ansjovisjes.


  ‘En ik was van plan een kop soep te eten vanavond,’ zuchtte ze. Goedkeurend snoof ze de geur van de warme pizza op.


  ‘Elk eten smaakt lekker als je het met iemand kunt delen,’ was zijn commentaar en overhandigde haar het slabestek.


  ‘Voorop gesteld dat het gezelschap goed is,’ zei Dani voor ze een hap van de pizza nam.


  ‘Ik hoop dat dat op mij slaat,’ zei hij glimlachend.


  ‘Ik zou het niet in m’n hoofd halen de kok te beledigen,’ plaagde ze. ‘De volgende keer zou hij me wel eens vergif kunnen voorzetten.’


  De luchtige conversatie ging tijdens het hele maal vrolijk verder en was vrij van het kleinste spoortje vijandschap. Was Dani al verbaasd geweest dat Barrett haar bij de bereiding van de maaltijd uit de keuken had gezet, ze was nog meer verbaasd toen hij met de afwas hielp. Ze kon het niet nalaten daar een opmerking over te maken toen ze naar de woonkamer liepen.


  ‘Vind je dan niet dat een man ook best een handje kan helpen in de keuken?’ beantwoordde hij haar vraag met een wedervraag.


  ‘Wel, ja, natuurlijk,’ aarzelde ze, ‘maar niet veel mannen zullen het met je eens zijn.’


  ‘Ik ben niet iedereen,’ zei hij en liep naar de platenspeler om een plaat uit te zoeken. Stilletjes kwam Dani tot de ontdekking dat hij uniek was en heel anders als de andere mannen die ze kende. ‘Je hebt hier een paar aardig zware albums,’ onderbrak Barrett haar gedachten.


  ‘Ze zijn van Marshall,’ legde ze verlegen uit. ‘Hij wil dat ik ernaar luister als ik niets te doen heb.’


  ‘Komt dat dan wel eens voor?’ spotte hij grijnzend. Met een wrange glimlach hielp hij haar aan zijn uitspraak van de afgelopen zondag herinneren: om van cultuur te kunnen genieten, moet je het met kleine beetjes innemen.


  ‘Niet vaak,’ gaf Dani toe, en ging met haar voeten onder zich, op de bank zitten.


  Barrett zocht een plaat uit, legde hem op de draaitafel en liep toen naar het andere einde van de bank. Hij liet zich achterover in de kussens vallen en wilde net zijn voeten op het tafeltje leggen, toen hij zich inhield.


  ‘Is dat verboden?’ vroeg hij lachend.


  ‘Ik doe het ook altijd of het nou ladylike is of niet,’ zei Dani schouderophalend.


  ‘Ik hou ervan om me uit te strekken.’ Hij legde een tijdschrift op het tafeltje om krassen te voorkomen.


  Dani schurkte zich dieper in het hoekje van de bank en luisterde naar de zachte melodie van de muziek. Ze was er een beetje verbaasd over dat Barrett haar favoriete plaat had gekozen. Ze kwam tot de conclusie dat hij instinctief wist wat ze prettig vond.


  Ze zaten nog maar net toen de telefoon ging. Helaas stond deze op een tafeltje aan het einde van de bank waar Barrett zat. Met tegenzin krabbelde Dani op de been. Toen ze de plaats bereikte waar Barretts benen haar de weg versperden, zag ze hem een hand uitsteken en de hoorn van de haak nemen om die aan haar te geven.


  ‘Hallo?’ Ze ging op het randje van de bank, naast Barrett zitten. De gekronkelde draad van de hoorn liep over hem heen.


  ‘Ja, Danielle. Met Marshall.’


  Onbewust trok ze een lelijk gezicht tegen de telefoon.


  ‘Ja, Marshall.’ Een aarzelende blik op Barrett maakte haar duidelijk dat hij vol belangstelling en vermaaktheid naar haar keek.


  ‘Ik bel je even om je te zeggen dat onze lunchafspraak voor morgen om half een is. Dan heb je voldoende tijd om je bij John te verkleden, vóór ik je kom afhalen.’


  ‘Dat is goed,’ knikte ze overbodig. ‘Verder nog iets?’


  ‘Nee, nee, dat is alles.’ Er viel een korte stilte en toen ging hij verder: ‘Is er iets niet in orde, Danielle?’


  ‘Wat bedoel je?’ Dani beet op haar onderlip en wilde het gesprek zo snel mogelijk beëindigen.


  ‘Je klinkt een beetje afwezig. Voel je je wel goed?’


  ‘Ik voel me prima. Ik… eh… zat net midden in een boek dat je me te lezen hebt gegeven,’ loog ze en zag dat de groene ogen haar spottend aankeken. Ze schoof wat verder van Barrett weg om de schroeiende warmte van zijn dij tegen de hare te ontvluchten. Bijna trok ze het telefoontoestel van het tafeltje. De stevige greep van Barrett trok haar op haar plaats terug.


  ‘O juist, ja,’ antwoordde Marshall, blijkbaar overtuigd door haar verklaring. ‘Tot morgen dan.’


  ‘Ja, tot morgen.’ Aan de andere kant meldde een klik dat de hoorn was neergelegd. Opgelucht haalde Dani diep adem en boog zich toen over Barrett heen om de hoorn op het toestel te leggen. ‘Marshall belde over een afspraak voor morgen,’ zei ze en peinsde over de reden van zijn telefoontje.


  ‘Da’s aardig.’ Ondeugend glimlachend keek Barrett haar aan. ‘Waarom heb je hem niet verteld dat ik hier was?’


  ‘Dat leek me niet nodig,’ antwoordde Dani niet helemaal zeker van zichzelf.


  ‘Wat zou je gezegd hebben als hij je gevraagd had, wat je aan het lezen was?’


  Ze bloosde diep en probeerde de lach die in haar opkwam te onderdrukken. ‘Ik heb er geen idee van,’ giechelde ze.


  Toen ze samen uitgelachen waren, ontdekte ze dat ze in de kussens leunde met Barretts arm om haar schouders. Ze keek hem nog steeds lachend aan toen ze zich van haar toestand bewust werd.


  ‘Blijf zitten,’ commandeerde Barrett zachtjes en trok haar wat dichter tegen zich aan, toen ze zich wilde terugtrekken.


  Even bood ze weerstand, toen liet ze haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Met een zucht van genoegen, ontspande ze zich. De zoete klanken van de muziek overspoelden haar terwijl ze zich in de warmte van Barretts arm koesterde. Het was zo heerlijk om tegen hem aan te leunen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik geloof dat het tijd voor je wordt om naar bed te gaan,’ zei Barrett ergens naast haar oor.


  Zwaar van de slaap opende ze langzaam haar ogen. Voldaan zuchtte ze terwijl ze de arm om haar middel steviger om zich heen trok.


  ‘Ik gaf m’n ogen alleen maar wat rust,’ zei ze verontschuldigend maar haar stem klonk zacht en fluisterend.


  Zijn zachte gegrinnik werd gedempt doordat zijn mond vlak bij haar haar was en de warmte van zijn adem was als een zijdezachte streling. Het oor dat tegen zijn borst lag, ving zijn regelmatige, krachtige hartslag op.


  ‘Je hebt je ogen zó geconcentreerd rust gegeven, dat je geen woord hebt gehoord van wat ik het laatste kwartier heb gezegd.’ Hij haalde zijn voeten van het tafeltje af en begon zich uit te rekken. ‘’t Wordt tijd dat ik je naar bed laat gaan.’


  ‘Ga nog niet weg,’ protesteerde Dani dromerig. Ze wilde noch het heerlijke kussen onder haar hoofd, noch de warme deken die z’n armen vormden, kwijtraken.


  Haar smachtende smeekbede werd niet verhoord. ‘Jij gaat erin, meisje,’ zei Barrett vastberaden.


  Ze voelde zijn armen onder haar knieën glijden en het volgende ogenblik werd ze als een kind in zijn armen gedragen. Deze keer protesteerde ze niet en sloeg haar armen om zijn hals. De droomtoestand waarin ze verkeerde leek zijn actie te rechtvaardigen. Door haar half gesloten oogleden gluurde ze naar de sterke lijnen van zijn kaak en kin en naar de groeven, die ze minder streng deden lijken. Toen haar ogen zich op de zijne vestigden, zag ze in de groene diepte de bijna strelende blik, waarmee hij haar aankeek.


  ‘Ik was acht jaar toen m’n vader me voor de laatste keer naar bed droeg,’ zei ze met slaperige stem.


  Hij reageerde niet op die opmerking toen hij de donkere kamer inliep, maar Dani had dat ook niet verwacht. Met één hand trok hij de dekens terug en legde haar op het laken. Haar handen klemden zich om zijn nek, zodat zijn gezicht boven het hare bleef.


  ‘Welterusten, Dani,’ zei hij met zachte, tedere maar vastberaden stem.


  ‘Zó moe ben ik nou ook weer niet,’ zei ze in een laatste protest.


  In het licht, dat van de hal in de slaapkamer scheen, zag ze een glimlach om z’n mond spelen. ‘Natuurlijk niet,’ stemde Barrett in. Toen hij zijn hoofd dichter bij haar bracht, tilde Dani het hare op om zijn kus te beantwoorden.


  Bij de lichte aanraking van zijn lippen verspreidde een vloed van warmte zich door haar lichaam. Instinctief bewoog ze haar lippen om zijn kus te beantwoorden. Ze voelde hoe de spieren in zijn nek zich spanden en de druk van zijn handen op haar middel toen hij zich wilde oprichten. Onder de aandrang van brandende lippen veranderde zijn kus zich in iets meer dan een gewone liefkozing. Dani voelde dat de druk van zijn lippen op de hare nieuwe vreemde verlangens in haar opriep maar de lome zwakheid die haar lichaam beheerste, verdreef elke poging weerstand te bieden.


  Toen sloten zijn vingers zich om haar polsen en trok hij haar armen weg. Als ze wat beter had opgelet, zou ze gemerkt hebben dat ook zijn ademhaling onregelmatig ging. Haar lichaam schreeuwde om de onvervulde bevrediging en ze maakte een onduidelijk protesterend geluid.


  ‘Je slaapt half en weel niet wat je doet,’ zei Barrett hees. Ze kon niet ontkennen dat het waar was. Dani voelde zich of ze zweefde en ze kon niet zeggen of dat nu door de drukke dag of door de aanraking van zijn lippen kwam.


  ‘Ga nu slapen,’ commandeerde hij kortaf. Ze voelde de zachte streling van zijn lippen op haar voorhoofd voor hij zich helemaal oprichtte en de kamer inliep.


  Ze drukte haar hoofd in het kussen en probeerde dezelfde warmte en verrukking te vinden die ze in zijn armen had gevoeld. Door haar halfgesloten oogleden zag ze hem naar de deur lopen.


  ‘Barrett,’ fluisterde ze zachtjes. In de deuropening bleef hij staan. Zijn contouren staken af tegen het licht uit de hal toen hij zich omkeerde om antwoord te geven. Vagelijk realiseerde ze zich hoe geweldig aantrekkelijk hij voor sommige vrouwen moest zijn. ‘Waarom denk je dat ik je niet mag?’ vroeg ze.


  Alsof hij haar vraag tamelijk amusant vond, verscheen er een grijns op z’n gezicht. ‘Je zult zelf het antwoord op die vraag moeten vinden, kindje.’


  ‘Ik ben geen kind,’ antwoordde ze instinctief.


  ‘Welterusten, Dani. Slaap lekker.’


  ‘Welterusten,’ zei ze zachtjes. Haar oogleden waren zó zwaar, dat haar ogen dicht vielen vóór hij de deur achter zich sloot.


  


  De volgende weken kwam Barrett verschillende keren langs. Hij kwam altijd onverwacht en toevallig altijd op haar vrije avonden. Soms bracht hij ingrediënten mee om zelf een maaltijd klaar te maken, andere keren nam hij haar mee uit eten. Er ontstond een vriendschappelijke verhouding tussen hen, zelfs als ze verschil van mening hadden en de intimiteiten van die bewuste avond begonnen op iets te lijken dat ze zich verbeeld had.


  Dani vertelde Marshall nooit iets over Barretts bezoeken. Hij zou gespot hebben met de tedere banden van vriendschap die ze met Barrett onderhield. Ze wist dat hij haar verlangen om banden met het verleden te onderhouden, niet zou begrijpen. Een man die zo oppervlakkig was, zou nooit kunnen begrijpen hoe tevreden ze was geweest met de simpele zaken van deze aarde. Hij zou walgen van de geur van de paarden en het hooi dat aan haar huid en kleren hing. Voor Dani was dat net zo heerlijk als de duurste parfum.


  Dat wilde natuurlijk niet zeggen dat ze het niet fijn vond een welgemanierde jongedame te zijn of dat ze een hekel had aan de bewonderende blikken of de complimentjes. Haar spiegelbeeld verbaasde haar niet langer. In feite verwachtte ze iedere keer weer die aantrekkelijke jonge vrouw in de spiegel te zien. Onbewust wist ze dat de enorme stap naar die vrouwelijke wereld, onherroepelijk zou zijn. Ze zou nooit meer in een spijkerbroek en een slobberig T-shirt kunnen verschijnen.


  Ze was een verbazingwekkende tegenstrijdigheid, besloot ze. Ze had er plezier in haar nieuw ontdekte wereld uit te buiten, maar aan de andere kant gaf ze duidelijk de voorkeur aan haar vorige leven boven de wervelende sociale contacten waarin Marshall haar bracht. Persoonlijk begon ze het met Barrett eens te worden dat die twee werelden in de grond van de zaak niet zoveel van elkaar verschilden.


  Marshall voelde zich in zijn element op alle feesten waar ze naar toe gingen. Met een verbazingwekkende overtuigingskracht deelde hij valse complimentjes uit en dikwijls benijdde Dani hem daarom. Zo leerde ze de onoprechtheid te onderscheiden en was ze in staat met beide benen op de grond te blijven staan als mannen haar met complimenten van haar stuk trachtten te brengen.


  Misschien was er nog wel een andere reden waarom ze het gezelschap van Barrett zo op prijs stelde, dacht ze. Behalve een losse opmerking over haar kleding of uiterlijk, overstelpte hij haar nooit met complimenten. Alhoewel haar vroegere vijandigheid tegen hem verdwenen was, herkende ze toch nog steeds een vleug meedogenloosheid in hem en ook die sterke wil om te krijgen wat hij wilde, ongeacht wie of wat hem in de weg stond. Die vijandschap mocht dan verdwenen zijn, toch geloofde Dani niet dat ze hem aardig vond. Er waren ogenblikken dat zijn ononderbroken blik op haar haar van haar stuk bracht en duidelijk maakte dat ze hem nog steeds niet vertrouwde, hoewel ze daar nooit helemaal zeker van was.


  Nou ja, zuchtte ze, wat deed het er eigenlijk ook toe.


  ‘Ben je moe?’ vroeg Barrett en verplaatste zijn blik van de door koplampen verlichte weg naar haar gezicht.


  ‘Mmm.‚. ja,’ gaf ze toe en ontwaakte uit haar dagdroom.


  ‘Ik dacht even dat je in slaap was gevallen.’


  ‘Dan had je me ook maar niet zo’n uitgebreide maaltijd moeten geven,’ spotte ze. ‘Daar krijg ik altijd slaap van. Ga je vanavond nog mee koffiedrinken?’


  Ze stelde haar vraag op het moment dat Barrett de wagen de parkeerplaats van het flatgebouw opreed. Hij gaf niet onmiddellijk antwoord maar manoeuvreerde eerst z’n wagen op een lege plaats en zette de motor af.


  ‘Ben je er zeker van dat je niet liever regelrecht je bed in kruipt?’ vroeg hij. ‘Ik weet dat je een drukke dag hebt gehad.’


  ‘Eén kopje dan en dan gooi ik je eruit,’ glimlachte Dani.


  ‘Afgesproken.’ Hij was uitgestapt en liep naar haar kant van de wagen. Zoals haar gewoonte was geworden, gaf ze hem de sleutel van haar flat. Daarna legde ze haar hand op zijn arm om samen naar de flat te lopen.


  Na de deur opengemaakt te hebben, gaf hij haar de sleutel terug en draaide het licht aan. ‘Maak het jezelf gemakkelijk dan ga ik koffiezetten,’ zei ze over haar schouder. Ze deed drie stappen de woonkamer in op weg naar de keuken en bleef toen stokstijf staan. ‘Wat voer jíj hier uit?’


  Dani had gezien dat het licht in de woonkamer aan was en dat Marshall in een stoel zat, met z’n armen voor de borst gekruist. De uitdrukking op zijn gezicht was verre van aangenaam toen hij Barrett achter haar zag staan.


  ‘Ik heb je verschillende keren opgebeld en toen ik steeds geen antwoord kreeg, ben ik maar even hier naar toe gekomen om te zien of er iets aan de hand was,’ zei hij scherp. Er scheen een donker, beschuldigend licht in zijn ogen.


  ‘Zoals je kunt zien, is er niets aan de hand,’ zei Dani in de verdediging gedrongen. ‘Barrett heeft me mee uit eten genomen, dat is alles.’


  ‘Oh, Barrett heeft je meegenomen?’ Zijn misnoegde blik gleed over de man met de kastanjebruine haren. ‘Wat gezellig.’


  ‘Dat verklaart nog steeds niet hoe jij hier bent binnen gekomen,’ zei Dani scherp.


  Inwendig trilde ze van angst en ze vroeg zich af hoe lang het zou duren tot de ontploffing zou komen als Marshall ontdekte dat ze regelmatig met Barrett omging en het hem niet verteld had.


  ‘De reserve-sleutel, liefje,’ antwoordde hij sarcastisch en liet hem aan zijn middelvinger bungelen. ‘Ik moet vergeten zijn hem je te geven.’


  ‘Nou, dan kun je hem nú geven!’ Woedend stapte ze naar de stoel en griste de sleutel uit zijn hand.


  ‘Je had er best een voor Barrett bij kunnen laten maken,’ suggereerde Marshall.


  ‘Dani en ik zouden een kopje koffie drinken. Waarom blijf je niet ook koffiedrinken, Marshall?’ vroeg Barrett.


  Rustig keek hij de woedende man aan.


  ‘Dat is een geweldig idee,’ gaf Marshall toe en stond op. ‘Stom dat ik daar niet aan gedacht heb.’


  ‘Dani beschouwt je als een vriend,’ zei Barrett nonchalant. ‘Aangezien Dani ook een vriendin van mij is, is de cirkel gesloten. We hebben allemaal iets gemeen.’


  ‘Heb ík hier dan helemaal niets te vertellen,’ vroeg Dani. ‘Dit is toevallig mijn flat!’


  De blik van Marshall vloog van Barrett naar haar.


  ‘Jij mag natuurlijk de koffie zetten,’ zei Barrett, ‘dan kunnen Marshall en ik ondertussen uitmaken wie er als gastheer zal optreden.’


  ‘Geen van beiden is gastheer,’ kwam ze er tussen. De hele zaak dreigde uit de hand te lopen. ‘Jullie zijn allebei mijn gast en je zult je als heer moeten gedragen.’


  ‘Wat betekent, Marshall, dat we beledigingen mogen uitdelen maar geen klappen,’ zei Barrett met een zure glimlach.


  Dani was verbijsterd door Barretts vreemde gedrag maar ze zag dat Marshall er helemaal geen touw aan kon vastknopen. Barrett had al eerder een confrontatie met Marshall voorkomen maar nu scheen hij er een uit te lokken. Dani keek de beide mannen woedend aan en verdween toen in de keuken om koffie te gaan zetten.


  Haar eigen humeur werd kenbaar gemaakt door de manier waarop ze met de deuren smeet en met de kopjes en schoteltjes rammelde. Toch was geen enkel geluid dat ze maakte sterk genoeg om de stemmen van de mannen in de kamer te overheersen. Vooral Marshalls stem klonk hard en opgewonden.


  ‘Hoelang zie je Danielle al?’ vroeg hij.


  ‘Verscheidene weken al.’ Barretts stem klonk rustiger en ze moest zich inspannen om hem te verstaan. ‘Alleen op de avonden dat jij haar niet tentoonstelt aan je vrienden.’


  ‘Ik heb altijd al geweten dat je een slecht geweten had door dat paard van haar,’ beet Marshall hem toe.


  ‘Helemaal niet. Dat meisje leeft in een voor haar vreemde wereld. Ik dacht dat ze misschien een bekende schouder zou kunnen gebruiken om tegen aan te leunen.’


  ‘Bekend?’ Een snijdende toon. ‘Ik was er om hulp te bieden toen ze die nodig had toen haar vader haar in de steek liet. Jij niet! Jouw hulp wees ze bij voorbaat al van de hand.’


  ‘Doodsimpel omdat ze me niet vertrouwde,’ antwoordde Barrett rustig.


  ‘Vertrouwt ze je dan nu wel?’


  ‘Nog niet.’


  Dani’s mond viel open en ze vroeg zich af hoe Barrett dat weten kon.


  ‘Ze zal je nooit vertrouwen,’ zei Marshall. ‘In haar onderbewustzijn zal ze jou altijd als de oorzaak van de dood van haar paard blijven beschouwen. Ze zal jou ook de schuld blijven geven voor de mislukking van haar vader. Uiteindelijk ben jij de schuld dat haar vader niet kon bereiken wat hij wilde, nietwaar?’


  ‘Dat is zeker in jouw voordeel.’ Er was een spottende toon in Barretts stem, alsof hij zeggen wilde dat Marshall alle voordeeltjes die hij maar kon krijgen, nodig zou hebben.


  ‘Dat zou ik ook zo zeggen,’ beet Marshall hem toe. ‘Ik heb haar gemaakt tot wat ze nu is en dat weet ze.’


  ‘Het enige wat je voor haar hebt gedaan, Marshall, is haar te leren hoe ze zich kleden moet en hoe ze een diner moet bestellen,’ zei Barrett droog. ‘Dani is wat ze is door haar eigen persoonlijkheid en door de manier waarop ze is opgevoed. Al de jaren die ze met haar vader heeft doorgebracht, waren aan de zelfkant van de maatschappij, maar toch is ze er niet minder door geworden. Ik geloof dat die eer haar vader toekomt, denk je ook niet?’


  ‘Ik heb er een goede reden voor te voorkomen dat Danielle je weer ziet,’ dreigde Marshall.


  ‘En hoe zou je dat dan willen voorkomen?’


  ‘Door haar er eenvoudig aan te herinneren dat ze de belofte aan haar vader niet houdt.’ Het hart zonk Dani in de schoenen toen ze de triomfantelijke toon in Marshalls stem hoorde. Ze had inderdaad de belofte aan haar vader in haar eigen voordeel uitgelegd.


  ‘Hoe kan ze haar belofte aan haar vader nou niet nakomen door mij te ontmoeten. Ze heeft Lew toch beloofd een dame te worden?’ Barretts stem was openlijk sarcastisch.


  Rechtop en met het hoofd vorstelijk geheven, stapte Dani de kamer binnen. ‘Die vraag kan ik wel beantwoorden, Barrett,’ zei ze, de verbaasde blik die op haar geworpen werd negerend. ‘Als jullie in de keuken willen komen, de koffie staat klaar.’


  Een spottende glimlach schitterde in Marshalls ogen toen hij de stoel tegenover Barrett nam en Dani geen andere mogelijkheid liet, dan tussen hen in te gaan zitten. Ze klemde haar handen om het kopje en staarde in het bruine vocht.


  ‘Ik heb m’n vader beloofd,’ begon ze langzaam, ‘dat ik m’n contacten met de renbaan zou verbreken en dat ik nooit iets zou ondernemen wat met paarden te doen had.’


  ‘Ik geloof nooit dat je vader er tegen zou zijn als je mij ontmoet.’ De kalme overtuigende toon in Barretts stem was vreemd geruststellend.


  ‘Oh, echt waar?’ schimpte Marshall. ‘Heb je je daarom als de officiële grote broer van Danielle opgeworpen?’


  Dani was net op tijd om de vernietigende blik te zien die Barrett over de tafel op Marshall wierp.


  ‘Ik ben niet van plan jou je gang met haar te laten gaan, Thompson.’


  ‘Ben je bang dat ik van haar vragen zal ‘aardig tegen iemand’ te zijn?’ vroeg de donkere man sarcastisch.


  Barrett leunde achterover en probeerde zich te beheersen. Met half gesloten ogen keek hij Marshall aan en zei: ‘Om eerlijk te zijn geloofde ik dat jij Dani gevraagd had om aardig tegen mij te zijn tot ze zei dat ik hier niet was toen jij die avond opbelde.’


  Dani bloosde diep toen Marshall haar boos aankeek. ‘Deze hele conversatie heeft geen enkele zin,’ stelde ze vast.


  ‘Bepaald niet,’ ging Marshall verder. Zijn donkere, knappe gezicht was bleek van woede. ‘Barrett staat op het punt je te vertellen over een onschuldig klein meisje dat Melissa heet en hij wil je maar al te graag wijsmaken hoe ik er bijna in slaagde haar op het verkeerde pad te brengen.’


  ‘Melissa?’ herhaalde ze en keek aarzelend van de ene man naar de andere.


  ‘De dochter van één van m’n vrienden,’ legde Barrett uit.


  ‘Nou, ga verder,’ drong Dani aan toen Barrett een slokje koffie nam, alsof hij die uitleg voldoende vond.


  Maar Marshall was niet van plan het daar bij te laten. ‘Een paar jaar geleden won kleine Melissa een schoonheidswedstrijd. Op dat ogenblik was ze verloofd, maar de schijnwerpers en de glitters kregen haar te pakken. Ze kwam bij mij en smeekte me een model van haar te maken. Natuurlijk vertelde ze haar familie haar versie van de zaak, namelijk dat ik haar benaderd had en haar een grote toekomst had beloofd. Ze was ongeveer even oud als jij en haar vaders oogappel. Ze kreeg alles wat ze wilde en natuurlijk gaf hij haar zijn zegen. Haar verloofde was een paar jaar ouder. Hij wilde z’n liefje de kans geven nog wat plezier te hebben voor ze trouwde. Hij gaf dus ook z’n toestemming.’


  Van opzij keek Dani naar Barrett. Die zat rustig, ongeïnteresseerd te luisteren, alsof de hele zaak hem niet aanging. Toch hoefde je niet al te intelligent te zijn om te vermoeden dat Barrett de verloofde van Melissa was geweest. Die gedachte veranderde haar hart in een ijsklomp. Ze begreep niet waarom.


  ‘Het meisje was heel mooi,’ ging Marshall verder. ‘Helaas was ze te lui om uit haar ogen te kijken. Ze wilde alleen de pleziertjes en de opwinding maar vertikte het te werken. Jij weet wat er van je gevergd wordt om een fotomodel te worden. Zij wilde onmiddellijk succes. Eén druk op de knop en ze moest op de omslag van Vogue staan. Melissa had meer plezier in de feesten en de mannen die om haar heen zwermden. Ergens dook ze een geliefde op. Misschien wel meer dan één. Ik heb er geen idee van of ze het alleen deed om de opwinding of dat ze er een mogelijkheid voor een snelle carrière in zag. Hoe dan ook, haar verloofde kwam er achter. Z’n kostbare, kleine Melissa vertelde hem toen, dat ik haar gevraagd had om ‘aardig voor die mannen’ te zijn. Daarom werd ík de schurk.’


  Bij de gedachte door welk verdriet Barrett gegaan moest zijn, vulde Dani’s ogen zich met tranen. Nu begreep ze de wrok tussen de twee mannen. Ze zag nu ook in dat Marshalls raadselachtige verhalen dat hij haar aan ‘bepaalde mensen’ wilde voorstellen, niet altijd waren wat ze leken.


  ‘Ik hoef je niet te vertellen dat de verloving verbroken werd want Melissa vertikte het haar nieuwe leven op te geven. Haar vader stuurde haar naar New York waar hij haar rollen in Broadway-shows verschafte. Ze deed ook een paar reclamespots op televisie. Ik heb gehoord dat ze het aardig doet, maar ja, ze was altijd al een vrij aardige actrice.’


  ‘Je vergeet te vertellen hoe jij het schandaal in je voordeel wist uit te leggen,’ was Barretts ongeïnteresseerd commentaar. ‘Je bent altijd al erop uit geweest om van mensen en situaties gebruik te maken. Dat heb je met Dani ook gedaan.’


  ‘De enige manier om te overleven, jongen,’ spotte Marshall. ‘Niet iedereen wordt met een zilveren lepel in z’n mond geboren.’


  ‘Helaas wordt niet iedereen geboren met een gevoel van medeleven voor z’n medemens,’ was Barretts droge antwoord.


  ‘Noblesse oblige, hè?’ Dani zag dat Marshall terrein begon te verliezen ondanks z’n sarcastische opmerkingen en de giftige blik die hij op de man tegenover zich sloeg.


  ‘Luister eens Thompson, ik mag je dan ten opzichte van Melissa verkeerd beoordeeld hebben, als man heb ik je beslist niet verkeerd beoordeeld. Je bent teveel van je eigen machtsgevoel doordrongen dan dat je iemand anders zou willen helpen zonder er zelf niet beter van te worden.’ Er klonk iets dreigends in zijn woorden. ‘Ik stel voor, dat als je je koffie op hebt, je er vandoor gaat.’


  Er blonk aarzeling in Marshalls ogen. Het was net of hij voor zichzelf zat uit te maken of Barrett het recht wel had hem te verzoeken weg te gaan. Dani was er wel zeker van dat Barrett zijn zin zou doorzetten.


  ‘Ik zal je uitlaten, Marshall,’ zei ze en schoof haar stoel achteruit om op te kunnen staan. Ze liet hem geen andere keus.


  Ze voelde de ziedende woede in hem opborrelen toen ze naast hem naar de voordeur liep. Hij was lijkbleek en zijn gezicht stond strak. Toen hij zich omkeerde om haar goedendag te zeggen, zag ze dat zijn mond verwrongen stond.


  ‘Je hebt dus besloten om Kings kant te kiezen, nietwaar?’


  ‘Ik sta aan niemands kant,’ zei Dani vastberaden. ‘Ik wil niet dat jullie nog verder ruzie maken en daarom leek dit me de beste oplossing.’


  ‘Denk maar niet dat z’n aandacht voor jou iets bijzonders is. Zijn bezorgdheid komt uit een idioot gevoel van verantwoordelijkheid voort, anders niets.’ De uitdrukking op zijn gezicht en de klank in zijn stem maakte haar duidelijk dat hij haar dwaas zou vinden als ze iets anders achter Barretts belangstelling zou zoeken.


  ‘Laat híj maar voor je moraal zorgen, dan zal ík zorgen dat je een succes wordt.’


  ‘Welterusten, Marshall.’


  Dani had een nare smaak in haar mond toen ze de deur achter hem had gesloten en naar de keuken terugkeerde.


  Hij zat niet langer aan de tafel maar leunde tegen het aanrecht met een verse kop koffie in zijn hand. Toen Dani binnenkwam, keek hij niet op.


  ‘Barrett?’ Bij het horen van z’n naam sloeg hij een koele blik op haar. ‘’t Spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’ Hij trok zich terug toen ze aarzelend een stap in zijn richting deed.


  ‘Melissa,’ antwoordde ze en probeerde hem recht in de ogen te kijken. ‘Jij was met haar verloofd, hè?’


  ‘Ja.’ Er klonk geen enkele emotie in zijn stem. Voor Dani was dat een duidelijk teken hoe diep hij getroffen moest zijn.


  ‘Je moet Marshall niet al teveel de schuld geven van wat er toen gebeurd is. Ik bedoel, zij moet behoefte gehad hebben aan de vleierijen van meer mensen, vóór ze hem ontmoette.’


  ‘Je probeert hem nog steeds te verdedigen, hè?’ zei hij bitter.


  ‘Eigenlijk verdedig ik hem helemaal niet,’ zei Dani en gooide het hoofd in de nek. ‘Ik heb altijd wel geweten dat hij me hielp om er zélf beter van te worden. Daar heb ik me nooit illusies over gemaakt. Toch was het zijn schuld niet, wat er tussen Melissa en jou is voorgevallen. Dat zou tóch gebeurd zijn.’


  ‘En?’ vroeg Barrett cynisch. ‘Je ogen zeggen me dat je nog wat wilt zeggen.’


  Dani haalde diep adem om de opkomende woede te beheersen. Ze wist dat zij nu de terugslag zou krijgen van het feit dat hij zich de hele tijd had moeten beheersen.


  ‘Je hebt eens tegen me gezegd dat je liever de oude Dani zag dan de nieuwe. Toch ben ik nog steeds dezelfde. Ik ben wie en wat ik ben, mooie kleren doen daar niets aan af.’


  Alhoewel hij haar dreigend aankeek, sloeg ze haar ogen niet neer. Om onverklaarbare reden wilde ze Barrett laten weten dat zij niet zoals Melissa was. Dat was belangrijk voor haar.


  ‘Ik doe dit allemaal omdat Lew het zo wilde. Zijn respect en bewondering heb ik nodig. Van niemand anders!’ voegde ze eraan toe, toen de stilte haar leek te verstikken. ‘Ik wil dat hij gelukkig wordt. Als het dragen van dure kleren, het gaan naar exclusieve feestjes en het contact met de juiste mensen daar toe bij kan dragen, ben ik bereid dat voor hem te doen.’ Toen Barrett bleef zwijgen, stampte Dani van teleurstelling en woede met haar voet op de grond. ‘Ik wil niet dat Marshall en jij met elkaar ruzie blijven maken en mij m’n kans ontnemen om te worden wat m’n vader wil dát ik word. Hoor je me?’


  Haar ogen vulden zich met brandende tranen en ze zag dat er een glimlach om zijn mond kwam.


  ‘Ja, ik geloof dat je nog net zo’n brutale, kleine aap als vroeger bent,’ zei Barrett en de plaagduiveltjes speelden weer in zijn ogen.


  ‘Natuurlijk ben ik dat nog,’ beet Dani hem toe. Ze was té boos om zich te realiseren dat Barrett het met haar eens was.


  ‘Ik ben blij dat je het toegeeft,’ zei hij spottend.


  ‘Wat toegeeft?’ Ze fronste het voorhoofd toen ze de arrogante houding zag. Langzaam begonnen de tranen op te drogen.


  ‘Dat je een brutale aap bent,’ zei hij grinnikend.


  ‘Dat heb ik niet gezegd!’


  ‘Nee, ik heb het gezegd en jij was het er mee eens!’


  Dani stond perplex bij de snelle verandering van woede naar plagerij. De tedere blik in zijn ogen hielp haar ook al niet om haar gedachten te ordenen. Ze hoorde hoe hij zachtjes lachte en ze voelde zijn arm om haar middel glijden. Zachtjes trok hij haar tegen zich aan.


  ‘Ben je niet boos meer op me?’ Onzeker keek ze hem aan terwijl ze haar hoofd tegen zijn bovenarm legde. Zó kon ze zijn knappe, ernstige gezicht goed in zich opnemen.


  ‘Ik ben nog nooit kwaad op je geweest,’ zei hij. Hij draaide haar een slag om en legde zijn handen om haar schouders zodat ze zich niet bewegen kon.


  ‘Ik dacht dat je boos op me was,’ zei ze en keek daarbij naar zijn borstharen die uit de openstaande boord van z’n overhemd te voorschijn kwamen. ‘Om wat ik over Melissa heb gezegd. Waarschijnlijk had ik het recht niet om zulke dingen te zeggen.’


  ‘Sinds wanneer zeg jij niet meer wat je voor de mond komt?’ plaagde hij. Hij boog zijn hoofd tot het vlak bij haar gezicht was.


  Zonder zich ervan bewust te zijn, lagen haar vingers op de voorkant van z’n overhemd en speelden met de knoopjes. Ze probeerde het vreemde gevoel dat de aanwezigheid van zijn mond zo dicht bij de hare opriep, van zich af te zetten.


  ‘’t Spijt me,’ herhaalde ze, ‘ik weet dat het je erg veel verdriet gedaan moet hebben toen je ontdekte hoe het er met Melissa voor stond.’


  ‘Da’s nu allemaal verleden tijd,’ zei Barrett rustig. Iets in z’n stem vertelde haar dat het waar was. Dani was daar dolgelukkig mee. ‘Destijds gaf ik Marshall de schuld omdat ik niet wilde toegeven dat Melissa niet was, wat ik dácht dat ze was. Lange tijd geleden realiseerde ik me al dat, wat jij daar net ook zei, waar was.’


  ‘Net zoals je tot de ontdekking kwam dat ik nog steeds dezelfde brutale aap ben,’ zei Dani met een spottende zucht om zo haar blijdschap te verbloemen.


  ‘Er is nog iets anders waar we over moeten praten, Dani,’ ging hij verder.


  ‘Waarover dan?’


  ‘De belofte die je je vader gedaan hebt.’


  ‘Ik heb die belofte een beetje aangepast maar ik heb met jou nooit over je paarden gesproken of over wat er op de renbaan gebeurde,’ zei ze zich verdedigend.


  ‘Waarom heb je me het niet direct verteld?’


  ‘Omdat ik dacht dat ik je dan niet zo vaak zou zien. Toen dat wel gebeurde, nou ja…’


  ‘Heb je je belofte aan Lew voor mij gebroken?’


  ‘Ja,’ zei Dani met gebogen hoofd. ‘Op de een of andere manier hielp het als ik je ontmoette. Ik was opeens zo vreselijk eenzaam.’


  ‘Eenzaam? Met al die feesten waar Marshall je mee naar toe neemt?’


  ‘Dat zijn allemaal vreemden voor me, die mensen op die feesten. Ik heb geleerd waar ik over moet praten, maar… ik weet best dat ik m’n belofte had moeten houden.’


  ‘Ik geloof niet dat Lew het al te letterlijk bedoelde.’


  ‘Oh, ja, dat deed hij wel,’ knikte Dani.


  ‘Lees dit maar eens,’ zei hij en gaf haar een brief.


  ‘Hoe ben je dáár aan gekomen?’ hijgde ze.


  ‘’t Is een brief van je vader aan mij,’ antwoordde Barrett maar Dani was hem al aan het lezen.


  De brief was maar kort. In het eerste stukje bedankte hij Barrett voor zijn bezoek en voor de mededeling dat Dani het goed maakte. Er schoten tranen in haar ogen toen ze de laatste zin boven haar vaders, bijna onleesbare handtekening, las. Daar stond: ‘Ik ben blij dat je Dani regelmatig ontmoet. Ik vind het niet prettig als ze helemaal alleen is zonder iemand die ze kent.’


  ‘Hij vindt het niet erg,’ fluisterde ze, ‘Lew is niet boos als we elkaar ontmoeten.’


  ‘Nee, hij is er niet boos om,’ zei Barrett plechtig.


  ‘Wanneer heb je hem ontmoet?’ Dani veegde met de rug van haar hand de tranen uit haar ogen en keek hem ernstig aan. ‘Ging het goed met hem? Waar zit hij?’


  ‘Ik heb hem in New York ontmoet. Op het ogenblik is hij in Belmont en hij maakt het uitstekend.’


  ‘Wanneer ben je er geweest?’


  ‘Vorige week. Hij heeft een prima, vierjarige merrie opgedaan en heeft ook nog de merrie die hij al had en hij plaatste zich in beide rennen waar hij haar voor had ingeschreven. Ik denk dat hij zijn zelfvertrouwen begint terug te krijgen.’


  ‘Waarom heb je me niet eerder verteld?’ mompelde Dani, ‘dat je hem ontmoet hebt.’


  ‘Hij liet me merken dat hij niet wilde dat jij wist waar hij zat, alhoewel hij dat niet met zoveel woorden gezegd heeft,’ zei Barrett met een glinstering in zijn ogen.


  ‘Ik ben zó blij!’ riep ze uit en sloeg haar armen om z’n hals terwijl ze dicht tegen hem aandrong. ‘Ik heb me zoveel zorgen over Lew gemaakt. Ik wist niet waar hij zat en hoe het met hem ging. ’t Was afschuwelijk!’


  ‘Ik weet het, meisje.’


  Ze begroef haar gezicht in zijn schouder. De strelende toon in zijn stem deed haar opkijken en toen zag ze de tedere glimlach om zijn mond spelen. Toen ze haar gezicht dichter bij het zijne bracht, deed hij hetzelfde.
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  Tijdens die kus gebeurde er iets. De wilde melodie van plezier in Dani’s hart veranderde in een symfonie. Het sterke crescendo dat in haar oren bonkte, maakte dat ze haar eigen hartslag niet meer kon horen. De aanraking van Barretts mond, die evenals voorheen zacht was, werd steeds dringender en dwong haar zijn kus te beantwoorden.


  Ze ademde hijgend en slaakte een aantal zuchten toen hij zijn mond van de hare naar haar kloppende hals verplaatste. Niemand had ooit zulke opwindende gevoelens in haar opgeroepen.


  ‘Ik geloof dat je me aardig begint te vinden,’ mompelde Barrett aan haar oor.


  ‘Nog… maar net,’ zei ze met trillende stem in een poging tot ontkenning.


  Haar handen gleden van zijn hals naar zijn brede borst om zich zachtjes van hem af te duwen. Onmiddellijk kreeg Dani er spijt van dat hij het toegelaten had. Ze kon zich niet herinneren dat haar knieën zó geknikt hadden sedert ze jaren geleden eens van een paard was afgevallen. Toen ze had geprobeerd in het zadel terug te komen, hadden haar benen zó getrild dat haar vader haar te hulp had moeten komen.


  Zijn lange lichaam leunde weer tegen de aanrecht, zijn kastanjebruine hoofd was arrogant geheven en gretig gleden zijn onderzoekende blikken over haar gezicht. Dani wist dat de uitdrukking op haar gezicht de emoties niet zou verbergen. Emoties die ze maar niet onder controle kon krijgen.


  Hopend dat ze zijn aandacht zou kunnen afleiden, zei ze: ‘Als je m’n vader weer ziet, wil je hem dan mijn groeten doen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Barrett. ‘Oh… voor ik het vergeet,’ hij ging wat meer rechtop staan, ‘dit weekend zul je me niet zien. Zondag vieren m’n ouders hun trouwdag. Ik zal waarschijnlijk niet vóór het eind van de week in de stad terug zijn.’


  ‘Oh,’ antwoordde ze met een klein stemmetje en voelde dat haar hart pijn deed. Met voorgewende onverschilligheid wendde Dani zich af. ‘Ik hoop dat je het gezellig zult hebben.’


  ‘Dat zal zeker wel,’ zei hij geamuseerd. ‘Laat je me even uit?’


  Toen was het haar beurt om, ‘natuurlijk’ te mompelen, terwijl ze een veilige afstand tussen hen bewaarde.


  


  In de wetenschap dat er geen onverwachte bezoeken van Barrett zouden komen, leken de volgende dagen en avonden ondraaglijk monotoon. Dani bleef tegen zichzelf zeggen dat ze alleen zijn vriendschap miste. De tamelijk opgewonden na-effecten van zijn kus, waren natuurlijk niets anders dan een reactie op het nieuws van haar vader geweest. Ze weigerde te overwegen dat Barrett haar lichamelijk aantrok. Zijn knappe verschijning had geen effect op haar, bleef ze zichzelf wijsmaken en ze was ongevoelig voor zijn innemende glimlach.


  Het gevoel van eentonigheid kwam immers alleen maar over haar omdat ze liever buiten in het zonlicht wilde zijn dan onder de schijnwerpers in de studio. Ook zou ze veel liever in de frisse avondlucht wandelen dan in een rokerige zaal rondlopen, waar een voortdurend geroezemoes van stemmen de stilte verbrak. De verklaring ging echter niet op toen ze die ook probeerde toe te passen op de eenzame avonden die ze in haar flat doorbracht.


  Marshall had het nooit meer over de scène in haar flat. Dat verbaasde Dani want ze had wel verwacht dat hij hatelijke opmerkingen zou maken over haar vriendschap met Barrett. Het enige subtiele verschil dat ze in hem had opgemerkt was, dat hij veel attenter voor haar was geworden dan vroeger ooit het geval was geweest. Haar wat lusteloze instemming met voorstellen die hij deed, brachten slechts een geërgerde gloed in zijn ogen.


  Die gloed verscheen ook toen hij haar die middag plotseling over de wijziging in hun plannen voor die avond vertelde. Zijn aankondiging dat ze een privé feest zouden gaan bijwonen in plaats van een exclusief diner in een nieuwe club, deed haar nauwelijks nog verbaasd staan.


  Zoals gewoonlijk waren ze onder de laatste gasten die aankwamen. Ze had het allang opgegeven zich te verwonderen over het schitterende meubilair dat in de verschillende huizen stond of over de glinsterende juwelen en de dure kleren, die door de mensen die onveranderlijk op dat soort feesten aanwezig waren, gedragen werden.


  Haar ervaring op de renbaan had Dani geleerd om de welkome gasten te onderscheiden van de onwelkome en de carrièremakers. Marshall was altijd een welkome en graaggeziene gast. Ieder groepje mensen waar hij naar toe liep, maakte onmiddellijk plaats voor hem.


  Ook in het laatste groepje werd hij onmiddellijk het middelpunt, iets wat Marshalls ego goeddeed en waar Dani dankbaar voor was. Ze was helemaal niet in de stemming voor langdurige conversaties.


  Beleefd reagerend alsof ze werkelijk in de conversatie geïnteresseerd was of liever in Marshalls monoloog, liet ze haar blik door de kamer glijden. In stilte wenste ze dat ze buiten, onder de sterren kon zijn. Aan de andere kant van de kamer ving ze een glimp op van diepbruin koper. Ze veranderde haar positie iets en zag het weer.


  Er schoot een steek door haar hart, dat wild begon te kloppen. Ze kende maar één persoon die zulk kastanjebruin haar had en dat was Barrett. Ze was zich er niet bewust van dat ze stokstijf was blijven staan en dat de hand op haar schouder dat aan de eigenaar ervan verried. Toen ze er zich van bewust werd dat Marshall zich tot haar wendde, draaide het kastanjebruine hoofd zich om en stelde haar in de gelegenheid het krachtige profiel van Barrett te zien.


  ‘Is er iets mis, Danielle?’ mompelde Marshall.


  ‘Nee, nee, niets,’ protesteerde ze vlug toen ze zag dat Marshall haar blik volgde.


  Op dat moment deed het paar dat haar het uitzicht benam, een stap opzij. Daarvoor had Dani alleen maar zijn hoofd boven de mensen zien uittorenen. Nu zag ze het aantrekkelijke blondje dat aan zijn arm hing en ze voelde een steek in haar hart.


  ‘Het schijnt je te verbazen hem hier te zien,’ zei Marshall. ‘Hoe komt dat zo?’


  ‘Ik dacht dat hij de stad uit was.’ De waarheid was eruit vóór ze het zelf wist.


  ‘Hij is al een paar dagen terug,’ was het spottende antwoord. ‘Wist je dat niet?’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Nee, hoe zou ik dat moeten weten?’ Ze kon haar ogen niet van het blondje afhouden dat Barretts volledige aandacht in beslag scheen te nemen. Zelfs op een afstand herkende Dani de warme glimlach en de manier waarop hij naar iemand kon kijken, alsof er niemand anders op de wereld bestond.


  ‘Vraag je je af wie dat blondje is?’ fluisterde Marshall sarcastisch.


  ‘Ik geloof niet dat ik haar ooit eerder gezien heb.’ Het antwoord werd met een verstikte stem gegeven.


  ‘Dat is Nicole Carstairs… van Carstairs Steel. Ze is op het ogenblik de eerste die in aanmerking wil komen om Mrs. King te worden.’ Het satanische genoegen dat hij schepte in het verschaffen van die informatie, deed Dani lijkbleek worden. Dat soort informatie was Marshalls specialiteit. Ze twijfelde er niet aan dat hij wist waar hij het over had. ‘Je dacht toch zeker niet dat jij het enige meisje was, dat hij ontmoette, nietwaar? Ik heb je een poosje geleden al gezegd dat hij jou alleen maar ontmoet uit een idioot gevoel van verantwoordelijkheid maar je wilde me niet geloven. Of liever, je legde het naast je neer,’ hoonde hij.


  Ze kreeg een misselijk gevoel en een vage indruk verscheurde haar innerlijk dat Barrett haar verraden had. Het was onmogelijk haar oren te sluiten voor de vreselijke dingen die Marshall haar vertelde. Het gif dat hij bij haar had ingebracht, deed z’n werk nog niet maar verlamde haar wel.


  ‘Ik hoorde dat Miss Carstairs, als één van de vele vrienden, die de trouwdag van de Kings kwamen meevieren, het weekend op de boerderij heeft doorgebracht. Persoonlijk denk ik dat er nog een andere reden was,’ merkte Marshall op.


  ‘Alsjeblieft,’ protesteerde Dani, ‘praat er toch niet verder over. Barrett en ik zijn vrienden, dat is alles!’


  ‘Waarom vertel je me dat?’ Een uitdagende blik werd op Dani gevestigd.


  Ze wrong zich uit zijn greep en haatte hem omdat hij haar verteld had wat ze zelf had moeten begrijpen. Had ze niet geweten dat Barrett ieder meisje kon krijgen dat hij maar wilde? Had ze hem zelf geen ladykiller genoemd?


  ‘Je zou liever weggaan, nietwaar Danielle?’ zei Marshall rustig.


  ‘Zou dat kunnen?’ De diepbruine ogen werden vragend op hem gevestigd en hij zag dat de pupillen van pijn vertrokken waren.


  Marshall gniffelde alsof zijn triomf volledig was. ‘Nee, niet voordat we Barrett welkom in Louisville hebben gewenst.’


  Haar blik vol afschuw gleed over zijn gezicht, alsof ze een bevestiging zocht dat dit slechts een afschuwelijke grap van hem was. Toen realiseerde Dani zich dat het dat niet was. Hij was vast besloten haar mee naar Barrett te nemen. Op datzelfde moment wist ze dat Marshall die middag zijn plannen had gewijzigd omdat hij geweten had dat Barrett vanavond op dat feest met Nicole Carstairs zou verschijnen. Dit was Marshalls wraak omdat zij hem niet had verteld dat ze Barrett regelmatig ontmoette.


  Er was geen kans om de kamer uit te vluchten en zo te ontsnappen. Marshalls hand lag al op haar arm en zachtjes duwde hij haar in de richting van de plaats waar Barrett stond. Koortsachtig dacht ze na wat Marshall ermee meende te zullen winnen haar zo in verlegenheid te brengen. Toen zag ze het ineens. Hij wilde een scène. Hij wilde haar weer een wilde aanval op Barrett zien doen, net zoals ze toen in het openbaar had gedaan toen haar paard was afgemaakt. Hij wilde háár niet vernederen, maar Barrett.


  Die wetenschap gaf haar de kracht haar gebroken illusies aan de kant te zetten en plaats te bieden aan haar trots. De glimlach om haar mond, toen ze dichterbij kwam, was zó natuurlijk dat iemand die haar geen jaren kende, de spanning om haar mond en de bleekheid op haar gezichtje niet zou opmerken. De pijn in haar ogen was vrijwel onmerkbaar en ze vermande zich om Barretts blik te ontmoeten.


  Toen hij haar zag, kwam er een donkere blik in z’n ogen. Haar hart schreeuwde om weg te kunnen lopen, om aan die groene onderzoekende ogen te kunnen ontkomen, maar Dani bleef standvastig doorlopen.


  ‘Barrett, ik wist niet dat je al terug was!’ Ze vroeg zich af of de verrukking in haar stem hem even hol in de oren zou klinken als haarzelf. De verslappende greep op haar arm vertelde haar dat Marshall zo’n vriendelijke begroeting niet verwacht had. De kans om hem voor de gek te houden, gaf haar de moed verder te gaan. ‘Ik kon m’n ogen niet geloven toen ik je daar zag staan aan de andere kant van de kamer.’


  ‘Ik heb Danielle verteld dat je al verscheidene dagen terug bent,’ kwam Marshall tussenbeide.


  ‘O ja?’ Er was een uitdagende hardheid in Barretts ogen toen hij zich tot Marshall wendde. Maar toen hij Dani aankeek was zijn blik koel en gestaag.


  ‘Fijn je weer te zien, Dani.’ Het blondje aan zijn zij drong dichter tegen hem aan. Haar blauwe ogen namen Dani op zo’n manier op of ze haar duidelijk wilde maken dat hij van haar was.


  ‘Nicole, dit is één van m’n vriendinnen, Dani Williams,’ stelde Barrett voor. ‘Dani, dit is Nicole Carstairs.’


  Dani ontging het niet dat hij haar als vriendin had voorgesteld terwijl hij dat predicaat bij Nicole had weggelaten.


  ‘Hoe maakt u het, Miss Carstairs,’ mompelde Dani. ‘Wat heeft u een prachtige japon aan.’


  Die bewering was maar al te waar. Ze zag hoe schitterend de kleur van de japon bij haar diepblauwe ogen paste. Het blondje gaf een passend antwoord en vestigde snel haar aandacht op Marshall toen die aan haar werd voorgesteld.


  ‘Ik hoop dat je weekend thuis gezellig is geweest, Barrett,’ hoorde Dani zichzelf zeggen.


  ‘Oh, ’t was een geweldig feest,’ verzekerde Nicole haar en keek Barrett smachtend aan. ‘’t Was natuurlijk alleen voor de familie.’


  Onvrijwillig deinsde Dani terug. Nu had ze een bevestiging van Marshalls woorden. Barrett ontkende het niet; zijn zwijgen was eerder een bevestiging van Nicoles bewering. Toch zocht ze naar een teken op zijn gezicht dat haar vertelde dat het meisje overdreef. De uitdrukking bleef bedachtzaam en nieuwsgierig. Haar hart bloedde toen ze hem zag glimlachen en op Nicole neerkijken.


  ‘Wil je me een minuutje excuseren. Ik wil even met Dani praten,’ zei Barrett.


  Nicole trok een pruilmondje en zei: ‘Blijf niet te lang weg.’


  Barrett stak zijn hand al naar haar uit en ze vroeg zich af of hij de woedende blik in Marshalls ogen zag. Toen ze met opzet haar hand in de zijne legde, merkte ze pas hoe koud ze het had. Koud en verdoofd. Angstig keek ze hem aan; angstig, omdat ze bang was dat hij zou merken hoe ze leed. Zijn aandacht was echter op het paar gevestigd, waar hij haar naar toe leidde. Aarzelend keek Dani naar hen.


  ‘Dani,’ zei Barrett, ‘ik wil dat je kennis maakt met m’n zuster Stephanie en haar verloofde, Travis Blackman.’


  ‘Dani?’ Zijn zusje, een erg aantrekkelijk meisje met lang bruin haar, keek haar onderzoekend aan en glimlachte toen vrolijk tegen haar. ‘Dani… ja natuurlijk, Barrett heeft het vaak over je gehad. Ze is veel mooier dan je ons verteld hebt, Barrett.’


  Wat voor commentaar Dani ook verwacht had, dit zeker niet. Misschien had ze iets verwacht in verband met de publiciteit rondom haar paard, maar zeker niet dat zij het middelpunt was geweest van vele gesprekken. Ondanks haar verwarring wist ze een passend antwoord te geven.


  ‘Je vader is Lew Williams, niet?’ vroeg Travis Blackman en trok Dani’s aandacht naar zijn persoon. Onmiddellijk vond ze hem aardig. Hij had een prettig, open gezicht met bruine ogen en donker haar.


  ‘Ja, dat klopt,’ knikte ze.


  ‘Een paar jaar geleden heeft hij nog voor m’n vader gewerkt,’ legde hij uit, ‘vóór we onze paarden verkochten.’


  ‘Natuurlijk proberen Daddy en ik hem over te halen weer paarden aan te schaffen,’ lachte Stephanie. ‘Uit de King-stallen natuurlijk,’ voegde ze er, met een knipoogje tegen Dani, aan toe.


  ‘Pas maar op dat m’n vader je geen kat in de zak verkoopt,’ plaagde Barrett, ‘net zo één als waar je zelf bijna levenslang aan vast zit.’


  Dankzij Marshalls training, was Dani in staat op het juiste moment de juiste dingen te zeggen, zelfs al had ze er geen idee van waar het over ging. Ze was zich teveel bewust van het lange lichaam van Barrett dat naast haar stond, van de brandende aanraking van z’n hand en het verdrietige gevoel dat ze hem nooit meer als vriend zou kunnen beschouwen. Vanavond was er een subtiele verandering in hun verhouding gekomen, zó subtiel dat ze het niet onmiddellijk kon bevatten.


  Het werd steeds moeilijker om te blijven glimlachen. Ze voelde dat ze ieder ogenblik in tranen zou kunnen uitbarsten. Zelfs toen haar paard was afgemaakt, had ze niet zo’n verdriet gehad. In een poging om haar verstand bij elkaar te houden, kneep ze wat harder in Barretts hand. Hij boog zijn hoofd wat naar haar toe. Onderzoekend keken zijn groene ogen haar aan. Alsof ze een harde klap kreeg, zo, ontnam zijn blik haar de adem.


  ‘Ik moet naar Marshall terug.’ De wanhoop in haar stem deed hem haar verbaasd aankijken.


  ‘Ik denk dat hij het nog wel een paar minuutjes zonder je gezelschap uithoudt,’ merkte hij cynisch op.


  En ik dan, vroeg Dani zich af. Ze hield haar hart vast dat ze haar vrolijke houding niet erg lang meer kon volhouden. Ze ontweek de verbaasde blik en glimlachte bevend tegen het andere paar.


  ‘Ik vond het erg prettig jullie ontmoet te hebben.’ De vrolijkheid van haar stem was erg breekbaar, maar gelukkig hadden noch zijn zuster noch haar verloofde dat in de gaten toen ze op hun beurt een vriendelijke opmerking maakten. Toen Dani zich omkeerde, kon ze zich uit Barretts greep losmaken. Haar ogen zochten Marshall in de verte, alsof hij de laatste strohalm was waaraan ze zich kon vastgrijpen.


  ‘Wat is er mis, Dani?’ vroeg Barretts donkere stem doordringend.


  ‘Mis? Er is niets mis.’ Onschuldig keek ze hem aan. ‘Ik vind je zuster leuk. Ze was erg aardig.’


  Barrett gaf geen verder commentaar en toen ze even later voorzichtig opzij keek, zag ze dat zijn mond onverzettelijk stond. De vastbesloten vorm van zijn kin deed haar vliegensvlug naar Marshall vluchten.


  De arm die Marshall om haar middel liet glijden, verleende haar de steun die ze nodig had. Voor het eerst in de tijd dat ze elkaar kenden, voelde ze zijn lippen langs haar wang glijden. Toen Marshall afscheid nam van Barrett en Nicole, dacht Dani in het voorbijgaan hoe vreemd het was dat ze Barretts arm altijd had aanvaard als ze troost of steun nodig had en dat ze deze nu bij Marshall zocht. Op dat moment deden de twijfelachtige redenen waarom hij haar naar het feest had gebracht, er niet toe. Ze had het te druk met Marshall om te zien hoe Barretts ogen vuur spuwden, toen ze naar de deur werd geleid.


  Even later stonden ze op het bordes van het grote huis te wachten op de bediende die Marshalls wagen aan het halen was. De koele buitenlucht hielp Dani weer op verhaal komen maar ze verloor haar weerstand toen ze zwaar tegen Marshall leunde.


  ‘Wil je hem nu uit je leven bannen, Danielle?’ vroeg Marshall zachtjes en trok haar dichter tegen zich aan.


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Z’n hand gleed onder haar kin en hief haar hoofd op. De schaduw verborg de uitdrukking op zijn gezicht maar Dani was teveel getroffen om zich daar om te bekommeren. Ze zocht troost in zijn armen.


  ‘Ik weet dat het lijkt of ik vanavond erg wreed voor je ben geweest,’ mompelde hij, ‘maar soms moet je weleens wreed zijn om een dienst te bewijzen.’


  Dani deed geen poging om de mond die zich over de hare sloot, af te weren. In feite was die kus erg welkom want ze had hem nodig om de herinnering aan Barrett uit te wissen. De warmte die in haar stroomde, leek dat te kunnen.


  Door een mist van verdriet, ontdekte Dani dat ze Marshall verkeerd had beoordeeld toen hij haar gedwongen had Barrett te ontmoeten. Zijn reden moest geweest zijn, dat zij zich niet belachelijk zou maken met een man die aan een ander toebehoorde.


  De volgende dag was Marshall bijna voortdurend aan haar zijde. Hij liet haar vrijwel geen moment alleen. Voortdurend keek hij haar glimlachend aan alsof hij haar ervan wilde overtuigen dat hij de enige was, die echt bezorgd over haar was. Dani kwam tot de overtuiging dat ze hem verkeerd beoordeeld had. Natuurlijk, Marshall was brutaal en berekenend maar als hij succes in zijn werk wilde hebben, móest hij dat wel zijn. Ze had altijd al geweten dat ze Barrett niet kon vertrouwen zoals ze Marshall vertrouwde. Toch had hij haar vertrouwen gewonnen in de tijd dat hun verhouding nog strikt zakelijk was.


  Ook die mening veranderde weer, naarmate er steeds andere gedachten bij haar opkwamen. Als het aan haar gelegen had, had ze die avond het diner en het theaterbezoek laten schieten, maar Marshall stond erop. Naarmate de avond vorderde, zag ze in dat hij gelijk had gehad. Als ze alleen de avond in haar flat zou hebben doorgebracht, zou ze toch maar hebben zitten piekeren over hoe Barretts belangstelling haar in de war had gebracht. Hij had haar nooit vriendschap geboden… dat zag ze nu wel in. Het was net zoals Marshall zei: hij voelde zich alleen maar op een vreemde manier verantwoordelijk voor haar. Alhoewel Marshall er nooit iets over had gezegd, realiseerde Dani zich nu dat al Barretts acties als tegenwicht voor die van Marshall hadden gediend en wraak waren voor wat deze hem, naar hij dacht, met de verbreking van de verloving, aangedaan had.


  Voor het flatgebouw zette Marshall de motor af. Het was Dani die het initiatief nam en in zijn armen belandde. Hij hield haar stevig vast, maar zij drong steeds dichter tegen hem aan. Zijn handen en zijn kussen stimuleerden haar met hun strelingen. Tenslotte duwde hij haar van zich af om haar ongerust op te nemen.


  ‘’t Is mijn schuld,’ zei hij zachtjes. ‘Ik dacht dat je alle blijken van vriendschap zou afwijzen. In het begin was je zo cynisch en afwijzend dat ik dacht je tijd te moeten geven om me te leren vertrouwen. Ik had niet verwacht dat Barrett tussen ons zou komen en dat jij bij hem zou zoeken, wat ik je wilde geven.’


  Ze slaakte een sidderende, diepe zucht. ‘Het enige wat ik eigenlijk zocht, denk ik, was een band met het verleden. Dat is de enige reden waarom ik hem bleef ontmoeten.’


  In het begin was dat ook waar geweest. Met pijn in het hart moest Dani toegeven dat het zich ontwikkeld had in een behoefte aan gezelschap. Had ze Marshall maar over Barretts bezoekjes verteld, dan hoefde ze nu niet door de hel te gaan. Dan had ze nu niet dat snijdende gevoel dat ze verraden was.


  ‘Zou je het aankunnen?’ vroeg Marshall zachtjes en beroerde teder haar lippen met de zijne.


  ‘Dank je, het zal wel lukken,’ zei ze glimlachend. Ze kuste hem terug en zijn armen hielden haar zo stevig vast, dat haar mond een tijdje tegen de zijne bleef rusten.


  ‘Als je ’t graag wilt, ga ik wel even met je mee,’ bood hij aan.


  ‘’t Zal best gaan,’ verzekerde Dani hem. Voorzichtig maakte ze zich uit zijn armen los en trok zich terug naar haar kant van de wagen. ‘Tot morgen.’


  ‘Morgenmiddag, denk ik,’ zei hij met een spijtige zucht. ‘Ik moet een beetje werken. Slaap jij maar lekker uit. Ik zal John wel bellen en je zitting tot volgende week uitstellen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik tot Kerstmis kan slapen.’ De uitgestelde reactie op de spanningen scheen haar in zijn ban te krijgen en daardoor was haar bewering verbazingwekkend waar. De slapeloze nacht ervoor was er niet vreemd aan.


  Nadat ze afscheid hadden genomen, liep Dani vlug naar de ingang van het flatgebouw waar ze zich omkeerde om naar Marshall te wuiven. Toen ze naar de voordeur van haar flat liep, werden haar voetstappen gedempt door het tapijt op de vloer. Het enige geluid dat ze hoorde was het ritselen van haar eigen japon.


  Ze stak de sleutel in het slot, opende de deur en wilde die achter zich sluiten toen die door een krachtige hand weer werd opengeduwd. Verschrikt keek ze naar de grote gestalte die de flat binnenkwam.


  ‘Wat doe jij hier?’ hijgde Dani. Verschrikt keek ze naar de ziedende, groene ogen die haar van top tot teen opnamen.


  ‘Ik wil met je praten,’ zei Barrett op dreigende toon. ‘Ik had zo het gevoel dat je daar niets voor zou voelen.’


  Ze zag de spieren in zijn gezicht bewegen en iets in zijn houding deed haar denken aan een tijger die zijn prooi gaat bespringen. De harde lijnen in zijn gezicht kwamen duidelijker dan ooit, naar voren. Haar hart klopte in haar keel en ze deed een paar passen achteruit.


  Ze kon dat niet ontkennen en daarom probeerde ze hem met het eerste, dat in haar opkwam, af te leiden. ‘Ik… ik heb je… buiten niet gezien.’


  ‘Dat geloof ik best,’ zei hij spottend. ‘Je had het veel te druk met… andere dingen.’


  Ze probeerde de walging die in haar opborrelde, weg te slikken en realiseerde zich dat hij haar met Marshall in de wagen gezien moest hebben. ‘Dat… dat gaat jou niets aan,’ protesteerde ze luider. Ineens viel haar oog op de telefoon naast de bank. Vlug liep ze er naar toe en nam de hoorn van de haak. Dreigend zei ze: ‘Als je niet weggaat, roep ik de politie en laat je eruit gooien.’


  Met de snelheid die ze van een man van Barretts postuur niet verwacht had, stond hij naast haar en wrong de hoorn uit haar hand. Dani wist dat ze de kracht van zijn armen en handen niet had onderschat. Meer dan eens had hij haar opgetild en in zijn armen gedragen.


  ‘Jij roept niemand,’ zei hij met arrogant geheven hoofd, ‘voordat ik weet wat er, voor de duivel, gaande is.’


  ‘Ik ben je geen verklaring schuldig.’ Haar stem dreigde het onder invloed van de spanning te begeven.


  ‘Ik dacht dat je zo langzamerhand wel wist wat voor man Marshall is,’ zei hij, haar strak aankijkend.


  ‘Ik heb altijd heel goed mensen kunnen beoordelen en dat is wellicht ook de reden dat ik jou niet mocht,’ antwoordde Dani.


  ‘Wat is er de afgelopen week met je gebeurd?’ vroeg Barrett. ‘Vanavond op dat feest deed je niets anders dan kletsen en domme opmerkingen maken. Je ontweek me alsof ik melaats was. Ik heb geprobeerd je telefonisch te laten weten dat ik terug was maar ik kon je niet bereiken. Ik had het te druk om weg te kunnen.’


  Bitter dacht Dani dat hij het inderdaad wel te druk zou hebben gehad. Nicole gedroeg zich alsof ze beslag kon leggen op iedere minuut die hij vrij was maar dat durfde ze niet te zeggen.


  ‘’t Zou me niets kunnen schelen als je nooit meer kwam,’ zei ze tartend.


  ‘Ik dacht dat we overeen gekomen waren vrienden te zijn,’ zei hij heftig met strakke kaken.


  ‘Dat was vóór ik er achter kwam, dat ik liever in Marshalls gezelschap ben dan in het jouwe,’ verklaarde ze met uitdagend opgeheven kin.
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  ‘Jij blinde, naïeve dwaas!’


  Met een bliksemsnelle beweging die ze niet kon ontwijken, werd Dani tegen hem aangetrokken. Het was alsof ze tegen een hoogspanningsdraad was gevallen en de stroom vloog dwars door haar heen. Zijn harde dijen brandden door haar dunne japon, totdat haar benen geen kracht meer hadden. Onder haar handen voelde ze het onregelmatige rijzen en zinken van z’n borst. Ook haar eigen ademhaling ging onregelmatig.


  ‘Wat weet jij van liefde? Of van seks,’ beet Barrett haar toe. Vlammend keek hij haar met zijn groene ogen aan.


  ‘Meer dan jij denkt,’ zei ze zwakjes. Ongerust was haar blik op zijn wrede mond gevestigd. ‘Ik weet dat er twee mensen voor nodig zijn, die het willen.’


  Een vreugdeloze lach kwam schor uit zijn keel omhoog. ‘De eerste keer dat ik je kuste wist ik meteen dat, als je ooit eerder gekust was, dat nooit door een man geweest kon zijn.’


  ‘Ik ben eerder gekust,’ hield Dani vol. Ze probeerde zich tegen zijn borst af te zetten maar het enige resultaat was dat ze nog dichter tegen hem aangetrokken werd. Ze was er zich hevig van bewust dat hij de rondingen van haar stevige borsten door zijn dunne overhemd moest voelen.


  ‘Toch geloof je nog steeds dat een man je niet kan overmeesteren?’ spotte hij. Er scheen een vervaarlijk licht in zijn ogen.


  ‘Laat me los!’ riep Dani, verontrust door die blik.


  Toen ze hem in het gezicht wilde krabben, werden haar polsen gevangen en achter haar rug gedwongen. Vóór ze hem tegen de schenen kon trappen, duwde Barrett haar naar achteren zodat ze uit balans raakte. Iedere beweging van haar benen zou tot gevolg hebben dat ze op de vloer terecht zou komen.


  Met één hand hield hij haar beide polsen achter haar rug vast, terwijl hij haar venijnig heen en weer draaiende hoofd dwong zijn kussen te ontvangen. Zijn mond ontmoette de hare zo krachtig dat hij haar de adem benam en ze voelde dat haar tanden tegen haar lippen werden gedrukt. Er woedde een alles verterend vuur in haar en dat maakte haar nog zwakker en hulpelozer. Ze was niet in staat tot enige actie om hem te weerstaan en haar geest wankelde bij zijn woeste omhelzing.


  Toen Barrett haar mond verliet om de gevoelige plekken bij haar oren en in haar hals te kussen, snakte Dani naar adem. Ze voelde de verraderlijke huiveringen van haar lichaam onder zijn ervaren maar wilde aanrakingen. ‘Nee,’ kreunde ze wanhopig. Ze opende haar mond om die kreet te herhalen, maar het resultaat was dat hij volledig gebruik maakte van haar geopende lippen, zodat de kreet in haar keel bleef steken.


  Bijna aan het einde van haar krachten, ontspande ze zich nu en liet Barrett haar nog dichter tegen zijn krachtige lichaam drukken. Langzaam ging hij wat rechterop staan maar hield haar hoofd achterover gebogen zodat hij naar believen bezit van haar mond kon blijven nemen. Haar lippen klopten onder de straffende kracht van zijn mond en joegen withete vuren door haar heen. Geen enkele eerder-opgedane ervaring had haar voorbereid op deze pure hartstocht, die zijn mond in haar opriep.


  ‘Zie je nu hoe gemakkelijk het gaat,’ mompelde Barrett in haar hals.


  De vastheid van zijn stem was in volkomen tegenstelling tot haar eigen zwakheid. Ineens zag ze kans één van haar polsen los te trekken en ze wendde haar hoofd van zijn mond af. Het volgende moment lag ze languit op de bank en Barretts gewicht hield haar op die plaats. Gevaarlijk schitterden de ogen die haar aankeken. Nog nooit in haar leven was Dani zich zó duidelijk bewust geweest van de verschillen tussen man en vrouw, dan toen zijn harde mannelijke lichaam over het hare viel.


  ‘Wil je dat ik het je bewijs?’ De tederheid in zijn stem was niet bij machte het staal eronder te verbergen.


  Barrett gunde haar geen tijd om antwoord te geven want weer nam hij bezit van haar mond. Deze keer echter met een tederheid die haar volkomen ontwapende en ze herinnerde zich de troost en geborgenheid, die ze in z’n armen gevonden had. Die ervaring ging gepaard met de vreemde overtuiging dat ze daar hoorde.


  Verloren in het doolhof van haar eigen onbekende gevoelens, voelde Dani hoe het gewicht van zijn lichaam van haar af wentelde. Met een groot aantal onbeantwoorde vragen in haar ogen, staarde ze naar de rechtop staande figuur naast haar.


  ‘Wel?’ daagde Barrett, met de handen in zijn zijden haar uit. Weer was er die harde onbarmhartige uitdrukking in zijn groene ogen.


  ‘Ik haat je!’ Haar stem trilde en ze probeerde de kracht te vinden om een wat minder uitnodigende houding aan te nemen.


  Er verscheen een spottende glimlach om zijn mond. ‘Je zou niet de eerste zijn, die me haat,’ zei Barrett en wendde zich van haar af.


  Bevrijd nu van zijn verlammende blik, worstelde Dani zich in de kussens overeind. Zijn onverschilligheid over haar bewering stak haar.


  ‘Als ik haat, dan doe ik dat ook goed!’ zei ze met kinderlijke woede.


  ‘Voelde je dat een paar minuten geleden ook zo? Haat?’ Er ging iets intiems uit van de blik die hij over haar heen liet glijden. Ze kon haar boosheid moeilijk volhouden en ze moest erkennen dat haar hele lichaam om bevrediging schreeuwde.


  ‘Ga! Ga weg!’ vroeg ze hees. Haar wangen waren vuurrood. ‘Ik wil niets van je. Je vriendschap niet en ook je kussen niet! Hou die walgelijke passie maar voor Nicole. Misschien houdt zij wel van de technieken van een holbewoner!’


  ‘Nicole?’ De wenkbrauwen werden vragend gefronst. Toen verscheen er een glimlach op Barretts gezicht om plaats te maken voor een onbedaarlijke lachbui.


  ‘Ik zie niet in wat er te lachen valt,’ zei ze boos.


  Het lachen hield op maar de glimlach bleef. ‘Dát zit er dus achter,’ mompelde hij tevreden.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Dani ontweek zijn doordringende blik en ze wilde maar dat ze Nicoles naam niet had genoemd. Het was ondenkbaar dat ze jaloers op die vrouw kon zijn.


  Hij bukte zich, pakte haar polsen en trok haar overeind. Toen ze zich los wilde rukken, hief hij een waarschuwende hand op.


  ‘Ik heb een onvergeeflijke fout gemaakt gisteravond en ik ben je een excuus schuldig,’ zei hij. De opstandige blik verdween uit haar ogen om plaats te maken voor verwarring. Ongerust keek ze naar het spottende gezicht voor zich. ‘Ik nam aan dat je wist dat Nicole en Travis Blackman, de verloofde van m’n zuster, halfbroer en zuster zijn.’


  Ongelovig keek ze hem aan. Ze was bang te geloven dat de waarheid achter zijn bewering was, dat Nicole niet meer voor hem was dan de halfzuster van z’n toekomstige zwager.


  ‘Heb je weer naar Marshalls roddelpraatjes geluisterd?’ vroeg hij zachtjes, maar ze bleef zwijgen.


  ‘Ik heb ogen en ik kan zien,’ mompelde Dani. Ze was bang toe te moeten geven aan het wilde bonzen van haar hart. ‘En vanavond was jij…’


  ‘Vanavond was ik de begeleider van een aanstaand familielid, niets meer,’ maakte Barrett de zin voor haar af. Aandachtig keek hij naar de emotie die haar gezicht verraadde.


  Met zijn duimen streelde hij zachtjes de binnenkant van haar polsen, waardoor weer die vreemde gevoelens in haar naar boven kwamen. Dani’s maag zat volledig in de knoop en ze had een vreselijke behoefte om te huilen, omdat ze niet begreep wat er met haar aan het gebeuren was.


  ‘Begrijp je het nu?’ vroeg Barrett vriendelijk.


  ‘Nee,’ antwoordde ze zwakjes en sloot haar ogen om die magnetische aantrekkingskracht het hoofd te kunnen bieden. ‘Nee, ik snap er geen zier van.’


  Hij glimlachte vriendelijk tegen haar maar dat nam die vreemde pijn in haar borst niet weg. ‘Slaap er maar eens een nachtje over. Morgenochtend om acht uur kom ik je halen.’


  ‘Waarom?’ zei ze peinzend.


  ‘Ik heb het zó geregeld dat ik morgen vrij ben en ik wil de hele dag met je op stap.’


  ‘Maar…’


  ‘Acht uur,’ zei hij vastberaden. Hij liet haar polsen los en raakte met één vinger haar lippen aan. Toen liep hij van haar weg en even later hoorde Dani de voordeur dichtslaan.


  Ze drukte haar handen op haar maag om die tot rust te brengen. Ze weet die reactie aan het bericht dat er niets tussen Barrett en Nicole bestond. Waarom dat zo belangrijk voor haar was, wist ze niet. Zij en Barrett waren alleen maar vrienden. Die gedachte deed de pijn verhevigen.


  Een klein stemmetje binnen in haar zei: ‘Jij bent niet ziek. Je bent verliefd.’


  Dani lachte hardop, een zwakke, trillende lach die spoedig in haar keel bleef steken. Liefde was een vaag begrip, dat haar in de toekomst wel duidelijk zou worden. Maar niet hier! Niet nu! Niet met Barrett King!


  ‘Marshall. Waarom kan ik niet verliefd op Marshall worden?’ vroeg ze. Ze realiseerde zich niet dat ze de vraag hardop had uitgesproken.


  Maar ze was niet verliefd op Marshall. Vanavond had ze zich tot hem gewend om troost te vinden en om te proberen de herinnering aan Barrett uit te wissen. De kussen van Marshall hadden haar gestimuleerd, maar de ruwe omhelzingen van Barrett hadden tegen haar zin haar verlangens opgewekt.


  En Barrett? Voelde hij zich wel alleen verantwoordelijk voor haar, zoals Marshall beweerde? Weer herinnerde Dani zich de zelfbeheersing die Barrett aan de dag had gelegd tijdens die omhelzing. Zelfs haar eigen vader had hem gevraagd er op toe te zien dat ze niet alleen zou zijn. Toch kon het niet alleen dat verantwoordelijkheidsgevoel zijn, dat maakte dat Barrett in haar nabijheid wilde zijn, argumenteerde ze. Hij had erg veel moeite gedaan om haar duidelijk te maken dat Nicole niets voor hem betekende.


  Al die idiote, onbeantwoorde vragen hamerden in Dani’s hoofd. Ze kreeg er een barstende hoofdpijn van. Toen kreeg de uitputting haar weer in zijn greep en deze keer overmande een weldadige slaap haar. Dat bracht een einde aan de pogingen om al die vragen te beantwoorden.


  In het vroege ochtend-zonlicht kwamen ze allemaal weer terug. Het ene moment klopte haar hart tegen haar slapen bij de gedachte dat Barrett ook om haar zou geven, het volgend moment verzonk ze in diepe wanhoop, als ze eraan dacht dat dat wel eens niet het geval kon zijn. Tegen de tijd dat hij aankwam, was Dani zo gespannen als een horlogeveer. Om ongeïnteresseerd te lijken, praatte ze honderduit terwijl Barrett geduldig zijn koffie dronk.


  ‘Ben je niet benieuwd waar we vandaag naar toe gaan?’ vroeg hij, om haar woordenvloed te stuiten.


  ‘Ja,’ zei ze en probeerde zijn blik te ontwijken.


  ‘Goed. Ik dacht dat we het platteland maar eens op moesten, zodat ik je de bezienswaardigheden van Kentucky buiten Churchill Downs eens kan laten zien.’


  ‘Wil je nú weggaan?’ vroeg Dani nerveus.


  ‘Hoe vroeger we vertrekken, hoe meer we kunnen zien.’


  Snel ruimde ze de koffiespullen van de tafel. Hete tranen welden in haar ogen op. Ze had gehoopt dat Barrett iets van zijn gevoelens zou laten blijken na de manier waarop hij haar gisteravond gekust had. Toch gedroeg hij zich op precies dezelfde manier als hij dat altijd had gedaan. Dat deed haar pijn.


  Ze werd zich ervan bewust dat haar liefde zinloos was. Het was niet zo lang geleden dat ze zelf toegegeven had, niet veranderd te zijn. Nu waren haar kleren en haar verschijning vlekkeloos. Ze had onder de élite van haar stad verkeerd. Nooit in haar leven was ze er zekerder van geweest dat ze niet goed genoeg was voor een man als Barrett King.


  ‘Dani?’ Terwijl hij dat zei raakte hij haar arm aan.


  Haar instinct zei haar in zijn armen te vliegen en troost aan zijn brede borst te zoeken. Die impuls was zó sterk dat ze zijn aanraking moest afweren om er niet aan toe te geven. Een diepe blos steeg omhoog toen ze hem aankeek. Zijn ogen vernauwden zich en zijn mond stond strak.


  ‘Je bent niet erg opgewekt vandaag.’ Z’n stem sneed vlijmscherp door Dani’s ziel. Haar keel werd dichtgeknepen en ze kon geen woord uitbrengen. ‘Is het om gisteravond?’


  Afwerend haalde ze haar schouders op. ‘Waar heb je het over?’


  Ze hoorde hoe hij geërgerd een zucht slaakte. ‘Ongeacht de indruk die ik gisteravond misschien heb gewekt, heb ik je vandaag niet gevraagd mee uit te gaan, om je te verleiden. Als ik dat gewild had, dan had ik dat gisteravond wel gedaan.’ De zachte, groene ogen werden strak op haar gericht. ‘Vergeet het dus maar.’


  ‘Da’s niet zo gemakkelijk,’ zei Dani. Ze wist best dat ze dat nooit zou kunnen vergeten. ‘Ik weet niet of we nog wel langer vrienden kunnen blijven, Barrett.’


  ‘’t Is altijd moeilijk voor een man en een vrouw om als vrienden met elkaar om te gaan,’ zei hij raadselachtig. ‘Maar vandaag gaan we ons alleen maar amuseren.’


  ‘Ja. Ja, natuurlijk,’ knikte ze, en probeerde te glimlachen.


  ‘Zo is het goed,’ zei Barrett vrolijk, ‘daar zie ik m’n meisje weer.’ Het was een bitterzoete zin en Dani wilde maar dat hij waar was.


  Ze kon tussen de regels door lezen dat Barrett toegaf dat het voor hen onmogelijk zou zijn om, na zijn heftige vrijerij van de vorige avond, terug te keren tot de normale vriendschap die ze eerder hadden gehad. Zijn vraag om het te vergeten was een subtiele aanduiding, dat hij niet serieus aan een verhouding met haar dacht. Als hij al om haar gaf, dan was dat alleen omdat hij zich indirect verantwoordelijk voor haar voelde in verband met de belofte aan haar vader.


  Dani gooide haar hoofd in de nek en bad in stilte dat Barrett nooit de verandering van haar gevoelens jegens hem zou opmerken. Daarom ging ze in op zijn vrolijke, plaagzieke houding en probeerde hem te doen denken dat ze alles, wat er de vorige avond gebeurd was, vergeten was. Wat deed het er ook toe dat haar zintuigen zich teveel bewust werden van zijn aanwezigheid naast haar? De koperen gloed van zijn haar, de groene glans in zijn heldere ogen, de zangerige toon van zijn stem en zijn kwellende aanwezigheid naast haar aan het stuur van de wagen.


  De rit over het platteland van Kentucky bracht hen eerst in Bardstown. Dani was dankbaar voor de vele bezienswaardigheden want ze leidden haar aandacht van Barrett af. Langs de brede straten stonden grote huizen, waaronder het huis van Stephen Foster, die het liedje ‘My Old Kentucky Home’ had geschreven toen hij vele jaren geleden een bezoek aan Bardstown had gebracht.


  Dani voelde zich in staat te lachen toen ze het Whisky Museum bezochten en een originele fles whisky zagen die gebotteld was door E.C. Booz in 1854. De merknaam was onmiddellijk een volkswoord voor sterke drank geworden.


  De tijd ging sneller voorbij dan Dani voor mogelijk hield. Toen Barrett voorstelde om in een bepaald restaurant in Lexington te gaan dineren, kon ze zich nauwelijks voorstellen dat het al zó lang geleden was dat ze geluncht hadden. De bediening was uitstekend en bijzonder snel zodat ze weinig tijd kregen om wat te babbelen tussen de gangen door. Eigenlijk hadden ze de hele dag weinig gepraat, dacht Dani. Ze hadden de discussies beperkt gehouden tot de bezienswaardigheden. Het had haar allemaal geïnteresseerd en ze vroeg zich af of dat bij hem ook zo was.


  ‘We kunnen nog vóór donker thuis zijn,’ zei ze nadat Barrett de rekening voldaan had en ze naar de wagen liepen.


  ‘We gaan nog niet terug,’ zei hij ernstig.


  De fluweelzachte nacht was zó intiem dat Dani terugdeinsde bij de gedachte alleen al. ‘Waar gaan we dan naar toe?’


  ‘Naar de verkoping natuurlijk. Je bent er toch nooit eerder geweest, is het wel?’ Onderzoekend keek hij haar aan toen hij het portier voor haar openhield.


  ‘Verkoping?’ Het kostte haar moeite het woord uit te brengen.


  ‘Vertel me nou niet dat je nog nooit van de jaarlijkse verkoop van éénjarigen in Keeneland hebt gehoord?’ plaagde hij spottend.


  De juli-markt van éénjarige volbloeden werd als de beste en de grootste ter wereld beschouwd, dat wist Dani. Paardenfokkers betaalden grote bedragen om hun eenjarigen geplaatst te krijgen, maar alleen de allerbesten werden aangenomen.


  De kopers behoorden tot de rijksten der aarde. Kaartjes voor de plaatsen in het paviljoen werden slechts uitgegeven aan mensen die in staat waren, bedragen van vijf of zes cijfers voor de beste eenjarige neer te tellen.


  Er liep Dani een rilling van opwinding over de rug toen ze zich realiseerde dat alle dieren afkomstig moesten zijn van voorouders die in de zestiende- of zeventiende eeuw geleefd hadden.


  ‘Ik weet alles van die verkoping af,’ mompelde ze. ‘Maar ik kan er niet naar toe gaan, Barrett. Dat weet je.’


  ‘Om de belofte aan je vader?’ stelde hij meer vast dan dat hij het vroeg.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. Er was een vreemd pijngevoel in haar keel gekomen en ze moest zijn blik ontwijken.


  ‘Ik zie het probleem niet,’ zei Barrett. ‘Je kunt je belofte toch niet breken door naar een paard te kijken. Alleen als je er een zou willen kopen.’


  Zijn plagende opmerking was niet in staat een glimlachje op haar gezicht te toveren.


  ‘Breng me alsjeblieft naar huis.’


  ‘Dani, wat ga je doen? Jezelf in je kamer opsluiten?’ vroeg hij bezorgd. ‘Er zijn overal paarden. Je kunt voor de rest van je leven hun bestaan toch niet ontkennen. Of het nou een karrenpaard of een renpaard is.’


  ‘Ik weet dat je gelijk hebt,’ gaf Dani toe en staarde naar haar ineengeslagen handen. ‘Maar… Keeneland,’ zuchtte ze hulpeloos.


  ‘Vertel me eens eerlijk,’ zei Barrett. ‘Zou je willen gaan?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zuchtte ze weer.


  ‘Dat doet er alles toe,’ verbeterde hij haar. ‘Als je er naar toe wilt, neem ik je mee. Als je er niet naar toe wilt, zal ik je naar huis brengen.’


  ‘Da’s niet eerlijk,’ protesteerde Dani. ‘Ik zou best willen gaan maar ik wil m’n belofte aan Lew niet breken.’


  ‘Dan neem ik je mee naar de verkoping.’ De besliste trek om zijn mond gaf aan dat hij geen verdere tegenspraak duldde. Hij startte de wagen en reed de parkeerplaats af.


  Dani was heimelijk blij dat hij de beslissing genomen had. Naar de verkoping in Keeneland gaan was een droom die werkelijkheid werd. Ze suste haar geweten met het argument dat Barrett had gebruikt. Kijken naar paarden hield niet in dat ze haar belofte niet nakwam.


  Toen ze zich door de mensenmenigte naar het paviljoen begaven, was de kunstmatige glimlach van haar lippen verdwenen. De geluiden, de gesprekken, de stem van de veilingmeester, de spanning, dat alles had Dani onmiddellijk in zijn greep.


  Ze merkte zelfs de druk van Barretts schouder tegen de hare niet, toen ze ademloos toekeek toen een eenjarige volbloed werd voorgeleid. Haar vader had haar geleerd waar ze op moest letten. Toen de hamer voor de verkoop van het laatste dier was gevallen, leunde ze achterover in het groene kussen. Dromerig keek ze naar de menigte die langzaam de renbaan verliet.


  ‘Heb je er spijt van dat je gegaan bent?’ Het waren de eerste woorden die Barrett gesproken had sedert ze het paviljoen waren binnen gegaan.


  Ze slikte een brok weg uit haar keel. ‘Ja, ik heb er spijt van.’ Haar ogen waren verduisterd door tranen toen ze hem aankeek. Zijn uitdrukking verraadde geen verbazing over dat antwoord.


  ‘Waarom?’ vroeg hij. Hij maakte geen aanstalten om op te staan en bleef haar strak aankijken.


  Dani wilde geen antwoord geven en bleef naar de baan zitten staren. Visioenen van schitterende volbloeden kwamen haar voor de geest en brachten haar de herinnering aan een vitaal stuk van haar leven terug.


  ‘Heb je je eindelijk gerealiseerd dat je je eigen leven leiden moet?’ vroeg hij. ‘En niet het leven dat je vader wil? Of Marshall?’


  ‘Er mankeert toch niets aan om een model te zijn,’ beet ze hem toe.


  ‘Absoluut niet, zolang je het zelf wilt zijn.’


  ‘Waarom zou ik geen model willen zijn?’ vroeg ze hem verwonderd.


  ‘Dat is iets wat je zelf zult moeten beslissen,’ antwoordde Barrett rustig. Hij stond op en trok haar overeind. ‘Ondertussen breng ik je naar huis.’


  Maar Dani was niet van plan het onderwerp te laten rusten. ‘Ik veronderstel dat je nog steeds vindt dat ik er beter uitzie als ik als jongen gekleed ben, met verwilderde haren en dat ik over niets anders dan paarden kan praten.’


  Zijn vingers grepen haar bovenarmen en hij draaide haar om zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Wanneer hou je nou ’es op het meisje, dat je was, te kleineren? Er mankeerde niets aan je. Door je opvoeding ben je alleen wat langzamer volwassen geworden. Te zijner tijd zou je zelf de vrouwelijke kant van je wezen wel ontdekt hebben.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Het deed haar pijn er aan terug te moeten denken dat ze die gevoelens al lang, vóór haar vader haar op eigen benen had gezet, had gehad. ‘Bedoel je daarmee dat als ik terug ga naar de renbaan, ik weer staljongen en oefenjongen moet worden?’


  ‘Ik wil dat je gaat doen wat je graag wilt en niet wat iemand anders je zegt dat je wilt.’ Hij liet haar los en wendde zich af.


  ‘Waarom?’ fluisterde Dani naast hem.


  ‘Waarom wat?’ zei hij verbaasd.


  ‘Waarom kan het jou wat schelen wat ik doe?’


  ‘Omdat ik niet wil dat je een fout maakt en ongelukkig wordt,’ zei Barrett rustig.


  ‘Ben je me daarom steeds komen opzoeken? Al die keren,’ mompelde ze, ‘probeerde je me daarom te beschermen als… een grote broer?’


  ‘Ja, dat is over het geheel genomen waar. Je had een ander nodig, een schakel met je verleden. Ik denk dat ik dat voor jou geweest ben.’


  ‘Ik denk dat je kleine zusje nu wel volwassen geworden is,’ zei Dani dof. Ze voelde dat hij het haar niet duidelijker had kunnen maken. Zó dacht hij er dus over!


  ‘Is dat wel zo?’ vroeg Barrett en bestudeerde haar aandachtig.


  ‘Ik zie de dingen nu in ieder geval veel duidelijker,’ stelde ze vast. Ze wendde zich af zodat hij de tranen in haar ogen niet kon zien.


  De lange rit naar Louisville werd in stilte volbracht. Dani gaf Barrett geen kans met haar mee naar boven te gaan. Ze vloog de wagen uit, bedankte hem voor de dag en zei hem vastberaden niet mee te gaan. Bij de ingang van het gebouw bleef ze niet eens staan om hem na te wuiven.


  Het felle gerinkel van de telefoon begroette haar toen ze haar flat binnen ging. Vermoeid haar pijnlijke slapen wrijvend, viel ze op de bank neer en nam de hoorn van de haak.


  ‘Danielle! Lieve hemel! Waar heb je gezeten?’ Marshalls stem klonk woedend. Pas toen drong het tot Dani door dat Marshall haar die middag zou komen bezoeken.


  ‘’t Spijt me Marshall,’ zei ze eerlijk, ‘ik had je even moeten bellen dat ik weg was.’


  ‘Ik heb de hele stad afgebeld om uit te vinden waar je zat. Waar heb je eigenlijk gezeten?’ vroeg hij.


  Ze negeerde de woedende toon in zijn stem en gaf geen antwoord op zijn vraag. ‘Heb je het op het ogenblik druk?’ vroeg ze. ‘Ik zou even naar je toe willen komen.’


  ‘Nu?’ Haar vraag kwam onverwachts voor hem. ‘Is er iets mis?’


  ‘Ik ben niet ziek of gewond, als je dat soms denkt,’ lachte Dani bitter. ‘Ik wil met je praten en dat zou ik graag vanavond nog doen.’ Morgenochtend ben ik misschien weer van gedachten veranderd, dacht ze.


  ‘Over vijf minuten ben ik bij je.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Je bent niet goed wijs!’ riep Marshall uit toen ze hem het nieuws vertelde. ‘Je begint net een beetje succes te krijgen. Je meent het toch niet dat je er nu mee wilt uitscheiden?’


  ‘Ik kan het en ik doe het,’ antwoordde Dani rustig.


  ‘Maar waarom, in vredesnaam?’


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Ze ging aan de tafel zitten en deed haar chequeboek open. Ze was blij dat ze al het geld dat ze verdiend had, had opgespaard. Samen met het geld dat haar vader haar gegeven had, had ze meer dan genoeg om Marshall het geld terug te betalen dat hij voorgeschoten had. ‘Hoeveel ben ik je schuldig.’


  ‘Je bent me heel wat méér schuldig dan geld alleen!’ zei hij, met een van woede vertrokken gezicht.


  ‘Nee, da’s niet waar. Ik ben slechts door wat geld aan je verbonden… dat heb je zelf zo gezegd,’ hielp Dani hem herinneren.


  ‘Dan kun je me tenminste vertellen waarom je zo plotseling besloten bent om alles wat ik je gegeven heb, weg te gooien!’


  ‘’t Is helemaal niet plotseling, Marshall, al zal dat wel zo lijken.’ Met een diepe zucht onderstreepte ze haar bewering. ‘’t Heeft zich in m’n onderbewustzijn langzamerhand ontwikkeld. Vandaag realiseerde ik me ineens dat dit niet de juiste weg is. Zó wil ik niet m’n hele leven verder gaan. Oh, ik moet toegeven dat ik de nieuwigheid om model te zijn en naar allerlei feesten te gaan, geweldig opwindend vond. ’t Was net of het een verkleedpartijtje was. Maar de laatste tijd begon ik het vreselijk vervelend te vinden.’


  Alles was maar gedeeltelijk waar. Dani was eerlijk genoeg om toe te geven dat Barrett King er voornamelijk toe had bijgedragen dat ze dit besluit genomen had. Zolang ze model zou blijven en Marshalls medewerkster, zou Barrett haar komen bezoeken. Hij zou de rol van de grote broer blijven spelen die haar hart, dat zo van hem hield, verscheurde.


  ‘Ik ben je dankbaar voor de hulp en de steun die je me gegeven hebt, Marshall,’ ging ze rustig verder.


  ‘Oh, Danielle,’ kreunde hij, ‘ik kan je niet zomaar laten gaan. Ik wil met je trouwen. Jij en ik zouden een perfect team vormen. We zijn pracht partners voor elkaar.’


  ‘Het klinkt meer als een zakenfusie,’ zei ze met een pijnlijke trek om haar mond.


  ‘Ik houd van je,’ haastte hij haar te verzekeren. ‘We kunnen deze stad en dit land stormenderhand veroveren. Iedereen zal ons nakijken en zeggen: ‘Wat een volmaakt paar’.’


  Ze was ervan overtuigd dat hij elk woord wat hij zei meende en ze had een beetje medelijden met hem. ‘Wat je niet weet, Marshall, is dat ik zo’n huwelijk niet wil. Ik wil geen eigendom van het publiek worden maar iets heel erg privé, met een huis en kinderen.’ Dat had ze pas op dit moment ontdekt, kastanjekleurige kinderen met groene ogen. ‘Zou jij kinderen willen hebben?’


  Aarzelend fronste Marshall zijn wenkbrauwen voor hij antwoord gaf. ‘Als jij dat zou willen?’ knikte hij.


  ‘Je geeft altijd de juiste antwoorden,’ zuchtte ze, ‘maar het zou niet goed gaan. Ik ben nog steeds een plattelands meisje, ondanks alle mooie kleren, juwelen en make-up.’ Instinctief wist Dani dat Marshalls gevoelens voor haar slechts oppervlakkig waren. Hij had teveel belangstelling voor zichzelf en zijn carrière dan dat hij ooit verliefd zou worden. Toch ging hij voort met tegenwerpingen maken en accepteerde slechts onder hevig protest Dani’s cheque.


  Toen ze eindelijk opstond om weg te gaan waren zijn laatste woorden: ‘Ik zal blijven proberen je van gedachten te doen veranderen. Er ligt een contract op John te wachten voor een groot modeblad. Daar zul jij in staan.’


  Dani glimlachte. ‘Tot ziens, Marshall.’ Ze sloot de deur achter zich.


  Wat hij niet wist en wat ze hem met opzet niet had verteld, was dat ze er morgen niet zou zijn om naar zijn pogingen te luisteren. Op andere dagen zou ze er ook niet meer zijn. In de eerste plaats zou ze naar New York vliegen, naar haar vader. Als hij haar nog steeds niet bij zich wilde hebben, zou ze wel een andere plaats vinden en een baan gaan zoeken. Ze was het Lew schuldig hem te laten weten dat ze niet langer haar belofte kon nakomen. Paarden zaten haar in het bloed net als bij hem. Haar nieuwe levensomstandigheden hadden daar niets aan veranderd.


  Toen Barrett haar duidelijk had gemaakt dat zijn gevoelens voor haar die van een broer waren, had hij haar ook doen inzien dat ze haar belofte niet langer kon nakomen. Met één hand had hij haar de hoop op liefde afgenomen, met de andere had hij haar de liefde voor paarden teruggegeven.


  De volgende morgen kocht Dani een paar koffers, een vliegticket en sloot zij haar rekening bij de bank. Toen ging ze pakken. Het kon haar niet schelen dat ze misschien nooit meer die mooie kleren zou dragen. Onder geen voorwaarde wilde ze huilen, alhoewel de tranen in haar ogen prikten. Rustig bewoog ze zich door de flat en negeerde het rinkelen van de telefoon en de deurbel. Niet dat er kans bestond dat Marshall haar van gedachten zou kunnen doen veranderen, maar ze zag eenvoudig het nut van een woordenstrijd niet in.


  Uren later stapte ze uit de taxi, die haar van de luchthaven van New York naar de renbaan van Belmont had gebracht. Terwijl ze de plooien in de rok van haar heldergele japonnetje glad streek, wees ze de chauffeur hoe de koffers in één van de bagagesafes moesten worden opgeborgen. Ze betaalde hem en ging op zoek naar haar vader. Ze had zich met extra veel zorg gekleed want ze wilde dat Lew zag dat ze van een staljongen in een jonge vrouw was veranderd.


  Gretig gleed haar blik langs de stallen en ze snoof met plezier de bekende geuren op. Ze zag verscheidene bekende gezichten van mensen die ze op andere renbanen had ontmoet. Toen ze naar hen wuifde, wuifden ze allemaal terug maar ze wist niet of ze haar wel herkenden.


  Aan het eind van een rij stallen stak een muisgrijs paard het hoofd over de deur van zijn box en snuffelde in haar richting. Dani versnelde haar pas en glimlachte van puur genoegen.


  ‘Nappy!’ zei ze zachtjes toen het paard voorzichtig zijn hoofd tegen haar schouder drukte. ‘Jij bent me niet vergeten, hè, ouwe jongen?’ Ze sloeg haar armen om de nek van het paard en streelde hem zachtjes over de neus. Het kon haar niet schelen dat haar dure japon vuil werd.


  ‘Kan ik iets voor u doen, Miss?’ vroeg een stem achter haar.


  Langzaam draaide ze zich om en liet haar blik over de slordige man, die haar had aangesproken, glijden. ‘Hallo, Lew,’ zei ze zachtjes. Toen hij haar aarzelend aankeek en er blijk van gaf haar niet te herkennen, zei ze plagend, maar met een verstikte stem: ‘Herken je me niet?’


  ‘Dani,’ vroeg hij en keek haar verbaasd aan. ‘Ben jij het echt?’


  ‘Ja,’ knikte ze gretig.


  ‘Wat voer jij in New York uit?’ Haar vader deed een stap voorwaarts en stak z’n armen uit om haar te omhelzen. Toen deinsde hij terug, veegde met z’n hand over zijn voorhoofd alsof hij zich plotseling iets herinnerde. De gelukkige toon was uit zijn stem verdwenen toen hij sprak. ‘Je ziet er prachtig uit. Ik wist wel dat je zo mooi zou kunnen zijn.’


  Dani wist wel wat er aan schortte. De belofte! Even boog ze het hoofd en keek naar de grond naast haar vaders voeten. Toen hief ze het hoofd op en keek hem trots aan.


  ‘Ik heb gedaan wat je van me gevraagd hebt, Lew,’ zei ze rustig. ‘Ik heb de laatste mode gevolgd. Ik heb de duurste feesten bijgewoond en in de meest chique restaurants gegeten. Ik ben volwassen geworden. Ik ben nu een vrouw.’ Even zweeg ze. Ze was niet in staat uit te leggen dat haar liefde voor Barrett ertoe had bijgedragen dat ze zo snel volwassen was geworden. ‘Ik ben teruggekomen, Lew. Ik kan die belofte niet langer nakomen. Paarden en paardenrennen zitten me, net als bij jou, in ’t bloed. Als je me niet langer bij je wilt hebben, vind ik wel een andere trainer om voor te werken.’


  Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en toen kwam er een flauwe glimlach om zijn mond. ‘Welkom thuis, Dani,’ zei hij hees en stak zijn armen naar haar uit. Even later, terwijl hij haar nog steeds tegen zich aan gedrukt hield, zei hij: ‘Ik heb je zo verschrikkelijk gemist, meisje.’


  Verlegen veegde Dani de tranen uit haar ogen. ‘Ik heb jou ook gemist,’ zuchtte ze. ‘En je bent nooit een mislukkeling geweest, weet je.’


  ‘Hoe wist je eigenlijk waar ik zat?’ Zachtjes streek hij over haar haar voor hij haar los liet.


  ‘Barrett King zei dat hij je een paar weken geleden ontmoet had,’ antwoordde ze. Ze vroeg zich af of hij de vreemde trilling in haar stem toen ze de naam van Barrett uitsprak, had opgemerkt.


  ‘Hij hield contact met me,’ legde Lew uit. ‘Hij stuurde me krantenknipsels over jou. Als je naar feesten of concerten was geweest. Ik bleef tegen mezelf zeggen dat je daar gelukkig was en dat ik de juiste beslissing had genomen, maar het zat me dwars dat je daar helemaal alleen was. Ik voelde me knap beroerd toen ik je in de steek had gelaten. Ik had er een poosje voor nodig om te ontdekken dat ik ermee moest ophouden of terug vechten. Het eerste leek me niet en daarom ben ik terug gaan vechten. Als Barrett niet zo vriendelijk was geweest om een oogje op je te houden, zou ik geloof ik teruggekomen zijn.’


  ‘Hij… hij is erg aardig voor me geweest.’ Dani slikte de brok uit haar keel. ’t Was Barretts schuld niet dat zij verliefd op hem was geworden! Hij had haar in ieder geval nooit aangemoedigd. ‘Ik wou dat je me was komen halen, Lew.’ Voor ik op Barrett verliefd werd, voegde ze er voor zichzelf aan toe. Ze wist heel goed dat dat onvermijdelijk was geweest.


  ‘Ben je er héél zeker van dat je bij me terug wilt komen?’ vroeg hij aarzelend en keek haar bezorgd aan. ‘’t Is me de laatste tijd iets beter gegaan, maar ik sta toch nog steeds met m’n ene been in het armenhuis. Ik bedoel je bent het nu anders gewend, beter natuurlijk.’


  ‘Maar ik was niet gelukkig,’ glimlachte ze.


  Hij staarde even voor zich uit. ‘Nou dan,’ zei hij diep ademhalend en er kwam een vrolijke schittering in zijn ogen, ‘als je van plan bent om die dieren vanavond te voeren, zou ik eerst maar ’es iets anders gaan aantrekken.’


  ‘Yes, sir,’ zei ze lachend en bracht hem een mannelijke groet. ‘Ik heb m’n bagage in de safe achtergelaten. Ik ga me eerst verkleden!’


  


  De terugkeer naar de routine in de renstallen was alsof ze een oude jas aangetrokken had en ontdekt had dat die nog steeds warm was. Er waren ogenblikken dat Dani nauwelijks kon geloven dat er iets veranderd was. Om haar heen was niets veranderd maar zij zelf was dat wel. Zeker, ze droeg weer een spijkerbroek en een T-shirt, maar de opleiding bij Giorgio en Marshall had haar geleerd de kleuren en de stijl te kiezen die haar lichaam op z’n voordeligst deed uitkomen. Haar vormen kwamen nu prachtig uit en ze gebruikte slechts een heel lichte make-up.


  Ze was rustiger geworden en praatte haar mond minder snel voorbij. Gedeeltelijk kwam dat door haar liefdesverdriet om Barrett. Dat was iets wat ze haar vader nog steeds niet had willen bekennen. Toch, nu ze terug was en de spanning van iedere race weer ondervond en de zorg voor de kostbare dieren had, was Dani ervan overtuigd dat ze Barrett langzamerhand wel zou gaan vergeten.


  Ze was doodsbenauwd voor de dag waarop ze hem terug zou zien. Dat was onvermijdelijk want ook zijn leven stond in nauw contact met de renbaan. Haar enige hoop was dat zíj hem als eerste zou zien en de tijd zou krijgen zich een vriendelijke houding aan te meten. Ze wendde geen poging aan zichzelf wijs te maken dat dat gemakkelijk zou gaan. Zelfs als haar vader terloops zijn naam noemde, sloeg haar hart op hol. Dan kwam zijn bruin verbrande gezicht en zijn kastanjebruine haar, haar weer voor de geest. Het meest van alles moest ze dan aan die onderzoekende blik uit die diepgroene ogen denken.


  Ontmoedigd zette Dani de riek tegen de staldeur, pakte de kruiwagen, die gedeeltelijk met stro was gevuld en reed hem naar de volgende stal. Het was broeierig die ochtend en er stond nauwelijks een briesje. De vochtige atmosfeer had haar krachten ondermijnd. Ze haalde gelaten haar schouders op, maakte de deur open en liep de lege stal in. Stallen schoonmaken was altijd het werk geweest dat ze het vervelendst van alles gevonden had.


  ‘Je zult er die riek bij nodig hebben,’ zei een stem bij de deur.


  Dani stond als aan de grond genageld. Talloze malen had ze in haar slaap die stem gehoord. Als een stemvork deed hij de uiteinden van iedere zenuw in haar lichaam trillen. Ze zag geen kans de pijnlijke blik in haar ogen te verbergen toen ze zich naar Barrett omkeerde. Gelukkig verborg de duisternis in de stal haar gekwelde uitdrukking. Hij stond in het heldere licht dat zijn lengte en forse gestalte accentueerde.


  ‘Ik had wel gedacht dat ik je hier zou vinden,’ zei Barrett grimmig. ‘Je kon nergens anders heen vluchten.’


  ‘Ik ben niet gevlucht,’ zei Dani defensief. ‘Ik heb gevlogen… in een vliegtuig.’


  ‘Zonder ook maar iemand te zeggen waar je naar toe ging,’ beet hij haar toe. ‘Je bent eenvoudig verdwenen. Is het dan niet bij je opgekomen dat iemand zich weleens ongerust over je zou kunnen maken?’


  ‘De enige die het recht heeft zich over mij zorgen te maken, is Lew,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik begrijp niet waar je je zo boos over maakt. Ik heb je raad opgevolgd.’


  ‘Ik heb toch niet gezegd dat je naar je vader moest teruggaan.’ De beheerste toon in zijn stem vertelde haar dat ze zijn woede had opgewekt. ‘En zeker niet zonder het iemand te zeggen,’ ging hij verder.


  ‘Marshall wist het toch,’ zei ze.


  ‘Hij wist alleen dat je ermee ophield. Hij had geen flauw idee waar je naar toe was,’ zei Barrett grimmig.


  ‘Daar had hij niets mee te maken en jij ook niet.’ Met opzet liet Dani haar stem onverschillig en koel klinken. Het was een wonder dat haar dat lukte want haar knieën knikten. ‘Ik ben nu bij m’n vader terug en jij kunt dus je broederlijke zorg wel vergeten. Lew is de enige familie die ik nodig heb. Ik heb je diensten verder niet nodig.’


  De kramp in haar borst werd steeds heviger. Iedere klop van haar hart deed de pijn toenemen en opeens wist ze dat ze liever dood zou gaan dan zonder Barrett verder te moeten.


  ‘Wordt er van me verwacht dat ik dat zonder meer accepteer?’ daagde hij haar uit.


  ‘’t Kan me niet schelen wat je doet,’ riep ze uit. Ze haalde diep adem om weer tot zichzelf te komen. ‘Zou je me alsjeblieft die riek willen aangeven en dan maken dat je weg komt?’ Haar stem was gebroken. ‘Ik moet aan het werk.’


  Ze zag de aarzeling in de uitdrukking op zijn gezicht. Ze hield haar adem in en was doodsbang dat hij de conversatie zou voort zetten. Ze wist maar al te goed dat ze zich dan niet langer zou kunnen beheersen. Met een nonchalant gebaar mikte Barrett de riek in haar richting. Ze ving hem op en was blij dat hij de stal niet was ingelopen want ze was er niet zeker van of haar benen haar dan nog hadden kunnen dragen.


  Haar ogen vulden zich met hete tranen toen ze toekeek hoe hij de staldeur uitliep. Zwak leunde ze op de riek en liet ze haar tranen de vrije loop. Snikkend stond ze in een driehoek van helder zonlicht die op de vloer viel.


  Dit was niet de juiste tijd om zich over te geven aan haar liefdesverdriet. Niet hier in de stal, waar iedereen binnen kon komen en haar naar de reden van haar tranen kon vragen. Resoluut veegde Dani de tranen met de rug van haar hand weg en zei tegen zichzelf dat het ergste over was. Ze had hem ontmoet en het was niet uit de hand gelopen. De eerste slag was gewonnen, maar de eerste overwinning was altijd het zwaarst.


  Werk was het antwoord. Ze moest zichzelf volledig in haar werk verdiepen en Barrett uit haar onderbewustzijn bannen. Uit haar gedachten die ze zo moeilijk kon onderdrukken. Ongenadig ging ze het stro te lijf dat op de vloer van de stal lag. Met de riek gooide ze het op een hoop alsof ze daardoor haar gevoelens kon onderdrukken. Het was natuurlijk ijdele hoop, maar het hielp wel om de teleurstelling en de woede die in haar opkwam te verzachten.


  Met een riek vol stro en mest liep Dani van de stal naar de kruiwagen. Daar, leunend tegen een staldeur stond Barrett. Grimmig liet hij zijn blik over haar glijden.


  ‘Wat doe je hier nog?’ Dani probeerde de sarcastische toon terug te vinden die tot nu toe haar redding was geweest. ‘Ik dacht dat ik gezegd had dat je weg moest gaan.’


  In het heldere zonlicht, zonder de duisternis van de stal, trof de kracht van zijn aantrekkelijk uiterlijk haar des te harder. De kastanjebruine kleur van zijn haar, zijn krachtige verschijning en vooral zijn zelfverzekerdheid troffen haar. Nog steeds had hij die houding van de man die krijgt wat hij hebben wil.


  ‘We hebben nog het een en ander te bepraten, Dani,’ stelde hij vast. ‘Daarom wachtte ik tot je met je werk klaar bent.’


  Ze ontweek zijn gebiedende blik. ‘Als ik hier mee klaar ben, is er nog voldoende te doen.’


  Haar handen en armen trilden nu net zoals haar benen en het lukte haar niet het stro van de riek af te schudden. Van pure teleurstelling wilde ze het uitschreeuwen.


  ‘Dan zal ik wachten.’


  ‘Er valt niets meer te bepraten.’ Haar stem was erg zacht door de samengekrampte spieren in haar keel.


  ‘Zeker wel,’ antwoordde Barrett. Hij negeerde haar poging om van hem af te komen. ‘Ik wil je vanavond mee uit eten nemen.’


  ‘Ik dacht anders dat ik duidelijk genoeg gezegd had dat het niet langer nodig is me te ontmoeten,’ sputterde Dani tegen. Tranen prikten in haar ogen maar ze weigerde te gaan huilen. Weer concentreerde ze zich op haar werk met de riek. ‘Ik ben bij Lew terug en je bent niet langer verantwoordelijk voor me.’


  ‘Hoe laat zal ik je komen ophalen?’


  ‘Luister eens…’ begon ze. Ze keerde zich naar hem toe maar betreurde dat onmiddellijk toen ze de verontrustende blik in zijn groene ogen zag. Ze moest zwijgen om weer tot zichzelf te komen. ‘Ik ben… ik ben niet meer dan een staljongen. Je kunt zeker iemand vinden die beter bij je past, Mr. Barrett King.’


  ‘Die sarcastische vernedering maakt geen enkele indruk op me en ik ben ook niet van plan om me daardoor te laten beïnvloeden,’ zei hij rustig.


  ‘Toch zou je dat maar beter wél kunnen doen,’ antwoordde Dani wanhopig, ‘want ik ga beslist niet met je mee.’


  Er kwam een vastberaden trek om zijn mond. ‘Het simpele feit dat je bij je vader terug bent, hoeft niet te betekenen dat er een einde aan onze vriendschap komt.’


  ‘We zijn geen vrienden,’ beet ze hem toe.


  Spottend fronste hij z’n wenkbrauwen. ‘Meen je dat nou echt?’ Met een wanhopig gebaar spreidde hij zijn armen.


  Het tedere gebaar riep de herinnering aan betere tijden op, toen ze nog niet verliefd op hem was. Ze deden haar het hart in de schoenen zinken en ze dwong zichzelf niet naar de aantrekkelijke verschijning te kijken.


  ‘Ja, dat meen ik echt,’ zei Dani, met een van pijn vertrokken gezicht.


  Barrett slaakte een diepe zucht en kwam los van de deur, waar hij tegenaan geleund stond. ‘Ga dan vanavond als vijand met me eten.’


  ‘Nee!’ Ze keerde zich om, gooide de riek in de kruiwagen en hief haar handen smekend op. ‘Ik wil dat je weg gaat en me met rust laat!’


  ‘Dat kan ik niet en ik doe het ook niet.’ Barrett schudde het hoofd. ‘Al moeten we helemaal van voren af aan beginnen, dan zullen we dat doen.’


  ‘Waarom?’ zuchtte Dani wanhopig. ‘Wat zou dat voor zin hebben?’


  ‘Misschien zou ik je dan kunnen leren me te vertrouwen.’


  ‘Toe, alsjeblieft.’ Ze smeekte hem nu en het kon haar niet schelen dat haar trots gekrenkt werd. ‘Laat de zaken zoals ze zijn… en laat me met rust.’


  ‘Ik had het je die avond, dat ik je flat binnendrong, en je bang maakte, al kunnen vertellen,’ ging Barrett verder. Hij deed een stap in haar richting alsof hij kracht aan zijn bewering wilde bijzetten. ‘De enige verontschuldiging die ik kan aanvoeren, is dat ik woedend werd. Je was zó naïef en er zó zeker van dat geen enkele man je zou kunnen overmeesteren dat ik je eenvoudig moest bewijzen hoe eenvoudig dat was. Ik moest dat voor je eigen bestwil doen. Ik was helemaal niet van plan je zo grof te behandelen.’ Dani barstte in een hysterische lachbui uit. Het was de ironie ten top dat Barrett zich hier stond te verontschuldigen voor zijn gedrag op die avond. Juist die avond waarop zij ontdekt had dat ze van hem hield, op een manier waarop slechts een volwassen vrouw van een man kan houden.


  ‘Ik neem het je niet kwalijk dat je me, na de schofterige manier waarop ik je behandelde, haatte,’ ging hij verder en bleef vlak voor haar staan. ‘Ik zweer dat ik je nooit meer aanleiding zal geven bang voor me te zijn.’


  Haar hoofd was op de hoogte van z’n brede borst. Zijn sterke armen hingen slap langs zijn lichaam. Dani vocht wanhopig tegen de neiging om troost in zijn omhelzing te zoeken. Ze verlangde naar de adembenemende sensatie van zijn lichaam tegen het hare. Ze sloot haar ogen en balde haar vuisten om zijn uitdagende aanwezigheid te kunnen negeren.


  ‘Ga weg,’ smeekte ze en de tranen rolden over haar wangen. ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  ‘Ik vraag slechts één kans om het weer goed te maken,’ drong Barrett aan.


  Hij legde zijn handen op haar schouders. Die zachte aanraking verbrak de dunne draad van haar zelfbeheersing. Een diepe zucht ontsnapte Dani en ze was niet in staat hem tegen te houden.


  ‘Nee!’ Haar protest was zwak toen ze haar vuisten ophief om op zijn borst te roffelen. Ze was vergeten dat ze al eens eerder geprobeerd had die stalen muur te doorbreken. Deze keer wilde ze alleen de man, die ze zo hopeloos lief had, treffen. De zachte handen op haar schouders trokken haar dichter tegen zijn borst. Op dat moment vloeiden de tranen rijkelijk.


  Dani werd verscheurd door het verlangen om in de warmte van die armen te blijven en toe te geven. Ze weigerde haar hoofd tegen zijn schouder te laten rusten, maar haar armen gleden om zijn middel en ze drukte zich dicht tegen hem aan.


  ‘Alsjeblieft, laat me alleen, Barrett,’ kreunde ze zachtjes. Ze verborg haar gezicht in z’n overhemd. ‘Heb je al niet genoeg veroorzaakt? Heb ik al niet genoeg verdriet gehad? Wil je me nu nog meer bezorgen? Ik kon er toch ook niets aan doen dat ik van je ben gaan houden. Mettertijd kom ik daar wel overheen, maar als jij hier blijft…’


  Sterke vingers tilden haar kin op. Ze ving een blik op van de mond, voor die bezit nam van haar lippen. Al haar zorgvuldig opgeworpen versperringen vergat Dani en gretig beantwoordde ze de kus.


  ‘Ga alsjeblieft weg,’ fluisterde ze heftig. Ze voelde zich als een gewond dier dat in een donker hol zijn wonden wilde likken.


  ‘Nee,’ antwoordde Barrett zachtjes. Hij keek haar gretig aan en stak zijn handen uit om haar schouders weer te pakken. Dani kon de kracht niet vinden om hem te weerstaan. ‘Ik ga niet weg voor je het nog eens gezegd hebt.’


  ‘Wat gezegd heb?’ Koortsachtig zocht ze naar de woorden die haar haar vrijheid terug zouden geven.


  ‘Tenzij m’n oren me parten spelen, heb je net gezegd dat je van me houdt, nietwaar?’ Onwillekeurig werd zijn greep steviger alsof hij haar wilde dwingen het toe te geven.


  ‘Oh, Barrett ik bedoelde het niet zo,’ kreunde ze. Ze probeerde zijn blik te ontwijken. ‘Ik weet dat je me nooit hebt aangemoedigd. ’t Is jouw schuld niet dat ik me als een idioot heb aangesteld.’


  ‘Je bent een kleine dwaas!’ lachte hij. Zijn handen gleden naar haar middel en alsof ze zo licht als een veertje was, tilde hij haar op. ‘Begrijp je het dan niet?’ vroeg hij glimlachend, toen hij haar weer op de grond had gezet en hij haar verbaasde blik zag.


  Dani hield haar adem in. ’t Was te mooi om waar te zijn, als wat Barrett wilde zeggen, waar zou zijn. ‘Nee!’ riep ze, bang voor zijn antwoord uit.


  Z’n kastanjebruine hoofd kwam weer naar voren en zachtjes gleden zijn lippen over haar gezicht. Even bleven ze op haar ogen rusten. ‘Ik houd van je, Dani,’ fluisterde hij in haar oor.


  De zachte toon in zijn stem deed haar hart sneller kloppen. Haar handen, die tegen z’n borst rustten, voelden hoe ook zijn hart op hol sloeg.


  ‘Plaag me alsjeblieft niet, Barrett,’ mompelde ze. Haar lippen begonnen een onderzoekingstocht over zijn gezicht en haar handen woelden door z’n haar en streelden zijn hals.


  ‘Met wat ik voor je voel, plaag ik je niet,’ mopperde hij maar ze kwam er niet van onder de indruk.


  Zachtjes wreef ze haar lippen langs zijn mond. ‘Ik dacht eigenlijk dat je je verantwoordelijk voor me voelde als… broer.’


  ‘Dat waren Marshalls woorden, niet de mijne. In het begin had hij waarschijnlijk gelijk,’ gaf hij toe, ‘alhoewel dat altijd de vraag zal blijven. Die nacht, toen ik je naar bed droeg en je kuste, wist ik dat ik een jonge vrouw kuste en geen onschuldig meisje. Het enige probleem was dat je het zelf nog niet ontdekt had. Ik was bang dat als ik het je teveel zou laten merken, het je zou afschrikken. Allemachtig,’ kreunde hij met zijn gezicht in haar hals verborgen, ‘ik dacht écht dat ik dat gedaan had.’


  ‘Dat heb je niet gedaan,’ haastte Dani zich hem te verzekeren. ‘Die avond dat je mij met Marshall betrapte, was de avond waarop ik tot de slotsom kwam dat ik van jou hield. Dat deed ik waarschijnlijk al veel langer… ik vond je altijd al een knappe man. Ik wist eigenlijk nooit precies waarom ik je niet vertrouwde, misschien kwam dat omdat ik wist dat je mijn hart zou kunnen stelen.’


  ‘Ik denk dat dat wederzijds is, want jij hebt het mijne gestolen.’ Barrett keek op haar neer en zuchtte. Het was een gelukkige zucht die weerklank vond in haar hart. ‘Ik heb al zolang gewild dat je m’n ouders zou ontmoeten. Ik had je dat weekend van hun huwelijksdag mee willen nemen maar ik wist dat ze dan zouden raden waarom ik het deed. M’n vader heeft nog nooit een geheim kunnen bewaren en daarom durfde ik niet het risico te lopen het hem te vertellen. Als we een poosje alleen geweest zijn, neem ik je dit weekend mee naar de boerderij.’


  ‘Barrett?’ Aarzelend keek ze hem aan en het oude angstgevoel kwam weer bij haar op. ‘Je denkt toch echt niet dat ik net zoals Melissa ben, is het wel?’


  ‘Nee.’ Met zijn hoofd maakte hij een besliste beweging die haar verzekerde dat hij zeker was in zijn ontkenning. ‘Ik heb me wel afgevraagd of je verblind zou worden door alle pracht en praal die Marshall voor je tevoorschijn haalde. Ik wilde je er vandaan slepen, maar realiseerde me juist op tijd dat je ook een kans moest hebben. Lew had daar gelijk in.’


  ‘Wat zal Lew wel zeggen?’ vroeg Dani. Met schitterende ogen keek ze Barrett aan. Nu hoefde ze er niet meer aan te twijfelen of het een droom was.


  ‘Ik denk niet dat hij erg verrast zal zijn,’ glimlachte Barrett en sloeg zijn armen weer om haar middel. ‘Voor ik jou in die stal vond, heb ik een praatje met hem gemaakt. Ik ben er haast wel zeker van dat hij mijn belangstelling voor jou niet erg broederlijk heeft gevonden. M’n enige zorg is dat hij er bezwaar tegen zal hebben zijn enige dochter te verliezen op het moment dat ze terug is gekomen.’


  ‘Lew wil dat ik gelukkig word,’ zei ze en nestelde zich tegen zijn brede borst. ‘Ik weet niet wie er trotser zal zijn. Lew, om jou als schoonzoon te krijgen of ik, om jouw vrouw te worden.’


  ‘Vraag jij mij dan ten huwelijk?’ plaagde Barrett haar.


  ‘Je hebt altijd gezegd dat ik een brutale aap ben,’ zei ze glimlachend.


  ‘Mmm,’ zei hij en plaagde haar lippen met zijn mond. ‘Nou, het antwoord is ja. Ik wil met je trouwen en hoe eerder hoe liever.’


  Zijn armen sloten zich vaster om haar heen en Dani begreep het. Het verlangen in haar eigen lichaam kon ook niet langer genegeerd worden.


  ‘Ik houd zo verschrikkelijk veel van je,’ verklaarde ze fluisterend en bood hem haar lippen om hun belofte te bezegelen.
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